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La  seance  est  reprise  a  10  heures  le  vendredi 
10  janvier  2020. 

Le  President  (parle  en  anglais)  :  Je  rappelle  a 
tous  les  orateurs  qu’ils  sont  pries  de  limiter  la  duree  de 
leur  intervention  a  quatre  minutes  au  maximum  afin 
que  le  Conseil  puisse  mener  ses  travaux  avec  diligence. 
Les  delegations  qui  ont  prepare  de  longues  declarations 
sont  priees  de  bien  vouloir  en  distribuer  le  texte  et  d’en 
lire  une  version  abregee  lorsqu’elles  prendront  la  parole 
dans  la  salle. 

Je  donne  maintenant  la  parole  a  la  representante 
de  la  Slovenie. 

Mme  Bavdaz  Kuret  (Slovenie)  ( parle  en  anglais ) : 
Je  tiens  a  remercier  la  presidence  vietnamienne  du 
Conseil  d’avoir  organise  le  present  debat,  qui  permet  a 
tous  les  Membres  de  presenter  leurs  vues  sur  le  respect 
de  la  Charte  des  Nations  Unies.  Je  tiens  egalement  a 
remercier  les  deux  intervenants. 

La  Slovenie  s’associe  pleinement  a  la  declara¬ 
tion  prononcee  au  nom  de  l’Union  europeenne  (voir 
S/PV.8699)  et  voudrait  faire  quelques  observations 
supplemental  s  a  titre  national. 

L’ordre  juridique  qui  regit  les  relations  internatio¬ 
nales  et  sa  structure  de  securite  fait  fond  sur  les  principes 
enonces  dans  la  Charte  des  Nations  Unies,  qui  ont  une 
portee  assez  large  pour  etre  applicables  aux  nouveaux 
defis  et  qui  sont  tout  aussi  pertinents  qu’ils  l’etaient  au 
moment  de  la  creation  de  l’Organisation.  En  depit  du 
debat  en  cours  sur  l’Article  103,  nous  sommes  convain- 
cus  qu’en  cas  de  conflit  entre  les  obligations  prevues  par 
la  Charte  des  Nations  Unies  et  celles  decoulant  d’autres 
traites,  c’est  la  Charte  qui  prevaut.  Elle  doit  toujours  etre 
respectee  et  appliquee  -  et  ne  doit  jamais  etre  remise 
en  cause.  Tous  les  Membres  ont  les  memes  droits  et 
obligations  au  titre  de  la  Charte  et  nous  en  beneficions 
tous.  Tous  les  Etats  sont  tenus  de  veiller  au  respect  de  la 
Charte,  et  notre  comportement  sur  la  scene  Internatio¬ 
nale  doit  etre  guide  par  les  Articles  1  et  2. 

Le  Conseil  de  securite  a  ete  charge  de  la  respon¬ 
sabilite  principale  du  maintien  de  la  paix  et  de  la 
securite  internationales.  Jusqu’a  present,  le  Conseil  a 
reussi  a  s’acquitter  de  cette  responsabilite  dans  certains 
cas,  mais  a  echoue  dans  de  nombreux  autres  cas.  Les 
membres  du  Conseil  de  securite  s’acquittent  de  cette 
responsabilite  au  nom  de  l’ensemble  des  Membres  de 
l’ONU  et  par  consequent,  doivent  depasser  leurs  inte- 
rets  nationaux.  Nous  estimons  que  le  Conseil  de  securite 


peut  mieux  tirer  parti  du  potentiel  de  la  Charte,  sans  se 
limiter  au  Chapitre  VII.  A  notre  avis,  le  Conseil  doit  etre 
plus  actif  en  matiere  de  prevention  des  conflits  au  lieu 
de  se  contenter  de  reagir  a  ceux-ci.  Nous  l’encourageons 
a  recourir  plus  souvent  au  Chapitre  VI  et  a  etudier  des 
moyens  permettant  d’analyser  les  crises  et  les  risques  le 
plus  tot  possible  pour  y  faire  face  immediatement  et  le 
cas  echeant,  prendre  des  mesures  collectives. 

Le  Conseil  doit  s’attaquer  aux  causes  profondes 
des  conflits,  en  gardant  a  l’esprit  que  les  violations 
flagrantes  des  droits  de  l’homme  sont  un  signe  alarmant 
qu’un  conflit  plus  important  s’annonce.  Lorsqu’il  cree 
une  mission  pour  faire  face  a  une  crise,  le  Conseil  de 
securite  doit  mettre  l’accent  sur  l’etat  de  droit  et  la  justice 
et  cooperer  etroitement  avec  la  Commission  de  conso¬ 
lidation  de  la  paix.  La  paix  et  la  justice  se  renforcent 
mutuellement.  Nous  voudrions  egalement  encourager 
le  Secretaire  general  a  faire  usage  de  l’Article  99  de 
la  Charte. 

L’un  des  principaux  points  d’intersection  entre 
la  Charte  des  Nations  Unies,  le  Conseil  de  securite  et 
l’etat  de  droit  est  l’application  de  ces  regies  et  decisions, 
notamment  par  l’entremise  de  la  Cour  internationale 
de  Justice.  Nous  nous  felicitons  des  echanges  et  de  la 
cooperation  entre  le  Conseil  de  securite  et  les  organi¬ 
sations  regionales  et  sous-regionales.  Ces  organisations 
jouent  un  role  essentiel  et  sont  bien  placees  pour  faire 
face  aux  situations  de  risque  et  de  conflit,  ainsi  qu’aux 
situations  d’apres  conflit  dans  certaines  regions. 

Je  voudrais  rappeler  que  la  Charte  et  reorgani¬ 
sation  ne  nous  ont  pas  ete  imposees,  mais  qu’elles  ont 
ete  creees  par  des  generations  qui  ont  connu  les  pires 
experiences  humaines.  Le  respect  de  la  Charte  est  la 
premiere  etape  pour  que  l’Organisation  et  ses  Etats 
Membres  agissent  conformement  aux  buts  et  aux  prin¬ 
cipes  qui  y  sont  consacres. 

Pour  terminer,  je  voudrais  souligner  que  la  neces¬ 
sity  pour  l’ONU  d’etre  un  cadre  de  dialogue  est  plus 
evidente  que  jamais,  compte  tenu  des  derniers  evene- 
ments  au  Moyen-Orient. 

Le  President  ( parle  en  anglais)  :  Je  donne 
maintenant  la  parole  au  representant  du  Kowe'ft. 

M.  Alotaibi  (Kowe'ft)  {parle  en  arabe)  :  Nous 
voudrions  feliciter  le  Viet  Nam  pour  son  accession 
a  la  presidence  du  Conseil  de  securite  et  vous  remer¬ 
cier,  Monsieur  le  President,  d’avoir  convoque  la 
presente  seance,  qui  complete  la  seance  organisee  par 
l’Etat  du  Kowe'ft  pendant  sa  presidence  du  Conseil  en 
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fevrier  2018  (voir  S/PV.8185)  sur  les  buts  et  principes 
enonces  dans  la  Charte  des  Nations  Unies  dans  le  cadre 
du  maintien  de  la  paix  et  de  la  securite  internationales. 

Je  voudrais  egalement  remercier  le  Secretaire 
general,  M.  Antonio  Guterres,  et  Mme  Mary  Robinson 
de  leurs  exposes  edifiants. 

Je  voudrais  tout  d’abord  appeler  l’attention  sur 
la  dangereuse  escalade  dans  la  region  du  Golfe,  qui  est 
une  source  de  vives  preoccupations  pour  nous  tous.  Ses 
repercussions  pourraient  porter  atteinte  a  la  securite  et 
a  la  stability  regionales.  Nous  nous  faisons  l’echo  de 
nombreux  appels  du  Secretaire  general  a  la  desesca- 
lade  et  a  la  retenue  afin  de  regler  la  situation  par  des 
voies  politiques  et  de  prevenir  de  nouvelles  tensions 
et  menaces. 

Soixante-quinze  ans  apres  la  creation  de  1’ONU, 
la  Charte  represente  toujours  une  constitution  qui 
guide  Faction  multilaterale.  C’est  un  instrument  de 
droit  international  qui  definit  un  cadre  clair  regissant 
les  relations  entre  les  Etats.  Elle  prevoit  egalement  des 
mesures  qui  nous  permettent  de  faire  face,  collecti- 
vement  et  efficacement,  aux  menaces  a  la  paix  et  a  la 
securite  internationales.  Les  buts  et  principes  consacres 
par  la  Charte  enoncent  des  mesures  visant  a  etablir  des 
relations  amicales  entre  les  Etats  grace  a  une  action 
collective  et  concertee  face  a  l’agression,  dans  le  plein 
respect  des  principes  de  souverainete  et  de  non-inge- 
rence  dans  les  affaires  interieures  d’autres  Etats. 

La  Charte  et  les  buts  et  principes  qui  y  sont 
enonces  represented  la  premiere  ligne  de  defense  pour 
les  petits  pays.  L’Etat  du  Koweit  en  est  parfaitement 
conscient.  La  liberation  du  Koweit  en  1991  a  montre 
clairement  ce  que  la  communaute  internationale  peut 
faire  lorsqu’elle  agit  sous  les  auspices  de  l’ONU. 

Les  resolutions  du  Conseil  de  securite  sont  la  pour 
defendre  l’etat  de  droit,  le  droit  et  la  justice.  La  libera¬ 
tion  du  Koweit  est  un  exemple  historique  de  la  capacite 
du  Conseil  de  securite  de  mettre  fin  a  une  agression  et 
a  la  violation  des  nobles  buts  et  principes  inscrits  dans 
la  Charte  des  Nations  Unies.  Durant  notre  mandat  au 
Conseil,  c’est  la  Charte  qui  nous  a  guides  dans  notre 
examen  des  questions  inscrites  a  l’ordre  du  jour.  Et  nous 
avons  la  conviction  que  le  Conseil  pourrait  etre  plus 
efficace  pour  relever  les  defis  du  monde  d’aujourd’hui 
s’il  tirait  pleinement  parti  des  outils  que  la  Charte  met  a 
sa  disposition,  et  notamment  s’il  faisait  le  meilleur  usage 
possible  du  Chapitre  VI,  qui  concerne  le  reglement  paci- 
fique  des  differends,  la  mediation  et  l’arbitrage. 


Nous  soulignons  egalement  que  le  Conseil  doit 
accorder  davantage  d’attention  aux  mesures  de  precau¬ 
tion  qui  permettent  de  prevenir  les  differends  en  les 
reglant  a  un  stade  precoce.  Nous  sommes  fermement 
convaincus  du  role  constructif  que  peuvent  jouer  les 
organisations  regionales  et  sous-regionales  dans  le 
maintien  de  la  paix  et  de  la  securite  aux  niveaux  regional 
et  international,  conformement  au  Chapitre  VIII  de  la 
Charte.  II  doit  y  avoir  une  plus  grande  cooperation  entre 
le  Conseil  de  securite  et  les  organisations  regionales. 

Pendant  notre  mandat  au  Conseil,  nous  avons 
presente  une  declaration  presidentielle  sur  la  cooperation 
entre  l’ONU  et  laLigue  des  Etats  arabes  (S/PRST/2019/5). 
Nous  esperons  que  le  Conseil  y  donnera  suite  afin  de 
promouvoir  le  dialogue  entre  la  Ligue  et  le  Conseil 
de  securite,  d’autant  plus  que  nombre  des  questions 
inscrites  a  l’ordre  du  jour  du  Conseil  concernent  des 
questions  arabes.  Nous  nous  felicitons  done  que  le  Viet 
Nam  ait  l’intention  d’organiser  ce  mois-ci  un  debat  sur 
la  cooperation  entre  l’ONU  et  l’Association  des  nations 
de  l’Asie  du  Sud-Est. 

Pour  terminer,  les  succes  obtenus  grace  aux  outils 
de  maintien  de  la  paix  et  de  la  securite  internationales 
prevus  par  la  Charte  dependent  de  l’unite  et  du  consen¬ 
sus  au  sein  du  Conseil.  Au  fil  des  decennies,  nous  avons 
vu  comment  le  Conseil  s’est  retrouve  incapable  de  regler 
certaines  crises  en  raison  des  divergences  profondes 
entre  les  positions  de  ses  membres  et  du  recours  au  droit 
de  veto.  Par  consequent,  nous  soulignons  l’importance 
pour  le  Conseil  de  faire  preuve  d’unite  afin  de  pouvoir 
s’acquitter  de  ses  responsabilites  en  vertu  de  la  Charte  et 
prendre  des  decisions  energiques  et  efficaces  pour  faire 
face  aux  menaces  et  aux  graves  dangers  auxquels  notre 
monde  est  confronts  en  cette  nouvelle  decennie. 

Le  President  ( parle  en  anglais)  :  Je  donne 
maintenant  la  parole  au  representant  du  Kazakhstan. 

M.  Umarov  (Kazakhstan)  {parle  en  anglais )  : 
En  premier  lieu,  je  tiens  a  souhaiter  la  bienvenue  aux 
nouveaux  membres  elus  du  Conseil  de  securite  -  l’Esto- 
nie,  le  Niger,  Saint-Vincent-et-les  Grenadines,  la  Tunisie 
et  le  Viet  Nam  -  et  a  leur  souhaiter  plein  succes  dans 
leurs  travaux.  Je  felicite  egalement  la  Cote  d’Ivoire,  la 
Guinee  equatoriale,  le  Koweit,  le  Perou  et  la  Pologne, 
aupres  desquels  le  Kazakhstan  a  travaille  au  Conseil 
de  securite,  pour  leurs  importantes  contributions  aux 
travaux  de  cet  organe  durant  leur  mandat. 

Je  felicite  la  delegation  vietnamienne  de  son 
accession  a  la  presidence  du  Conseil  de  securite  pour 
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le  mois  de  janvier  2020  et,  bien  entendu,  de  la  maniere 
tres  reussie  dont  elle  entame  son  mandat  en  organisant  le 
present  debat  public  sur  une  question  aussi  importante. 

Nous  estimons  que  le  debat  d’aujourd’hui 
est  a  la  fois  tres  opportun  et  tres  utile,  compte  tenu 
de  la  celebration  prochaine  du  soixante-quinzieme 
anniversaire  de  l’ONU  et  de  la  fin  de  la  Seconde  Guerre 
mondiale.  La  Charte  des  Nations  Unies  a  ete  congue 
pour  etablir  des  regies  de  travail  dans  le  cadre  des 
efforts  communs  de  toutes  les  nations  pour  maintenir  la 
paix  et  la  securite  fragiles  au  lendemain  de  la  Seconde 
Guerre  mondiale. 

II  importe  de  se  rappeler  que  la  Charte  a  ete 
ecrite  avec  le  sang  des  millions  de  victimes  des  guerres 
mondiales  et  des  conflits  armes.  Toute  violation  de  ses 
articles,  notamment  en  ce  qui  concerne  la  garantie  de 
la  souverainete  et  de  l’integrite  territoriale  des  Etats, 
pourrait  voir  les  erreurs  tragiques  du  passe  se  reproduire 
une  nouvelle  fois. 

Malheureusement,  la  situation  mondiale  actuelle 
montre  que  la  Charte  des  Nations  Unies  ainsi  que  les 
principes  du  droit  international  sont  mis  a  rude  epreuve, 
laissant  le  monde  au  bord  d’un  affrontement  militaire  a 
grande  echelle.  Dans  ce  contexte,  il  est  urgent  de  veiller 
a  ce  que  tous  les  Etats  Membres  s’engagent  a  respecter 
strictement  les  normes  et  principes  generalement 
reconnus  du  droit  international. 

Afin  de  faire  respecter  la  Charte  des  Nations  Unies, 
le  premier  President  de  mon  pays,  Nursultan  Nazarbayev, 
proposa,  dans  son  discours  a  l’Assemblee  generale  en 
2015,  de  convoquer  une  conference  des  Nations  Unies  au 
plus  haut  niveau  dans  le  but  de  reaffirmer  les  principes 
fondamentaux  du  droit  international.  Nous  pensons  que 
cette  initiative,  en  particulier  en  cette  annee  de  jubile 
pour  l’Organisation,  garde  toute  sa  pertinence  et  peut 
donner  un  nouvel  elan  au  retablissement  du  dialogue,  de 
la  comprehension  mutuelle  et  de  la  confiance  dans  les 
relations  internationales  entre  les  Etats.  Nous  invitons  le 
Secretaire  general  et  tous  les  Etats  Membres  a  envisager 
de  convoquer  une  telle  reunion  de  haut  niveau  pendant 
la  session  de  l’Assemblee  generale  en  septembre  2020. 

Soyons  francs  :  la  Charte  des  Nations  Unies  et 
les  autres  normes  et  principes  du  droit  international 
ne  nous  ont  pas  ete  imposes  contre  notre  gre.  Nous 
les  avons  tous  acceptes  collectivement,  en  toute 
independance  et  sur  une  base  volontaire.  C’est  pourquoi 
chaque  Etat  Membre  a  l’obligation  de  se  conformer  aux 
dispositions  qu’ils  contiennent,  meme  si,  parfois,  elles 


ne  semblent  pas  aller  dans  le  sens  de  ses  interets.  Nous 
devons  eviter  les  situations  dans  lesquelles  le  droit 
international  et  la  Charte  des  Nations  Unies  sont  utilises 
de  maniere  selective. 

L’outil  le  plus  efficace  dont  dispose  le  Conseil 
de  securite  pour  maintenir  la  paix  et  la  securite 
internationales  est  la  mobilisation  du  potentiel  des  entries 
regionales.  Le  renforcement  de  la  cooperation  avec  les 
organisations  regionales,  y  compris  les  mecanismes 
de  diplomatic  preventive,  est  tres  important  pour  faire 
respecter  la  Charte  des  Nations  Unies.  A  cet  egard,  je 
voudrais  rappeler  une  autre  initiative  du  Kazakhstan  : 
la  creation  de  la  Conference  pour  l’interaction  et  les 
mesures  de  confiance  en  Asie  (CICA),  qui  fonctionne 
avec  succes  depuis  plus  d’un  quart  de  siecle. 

Dans  l’environnement  actuel,  marque  par  un 
manque  de  confiance,  le  mecanisme  de  renforcement  de 
la  confiance  que  fournit  la  CICA  dans  le  domaine  des 
relations  internationales  s’avere  l’outil  le  plus  puissant 
qui  soit  pour  prevenir  de  maniere  pacifique  les  conflits. 
Nous  axant  davantage  sur  les  actes  que  sur  les  paroles, 
nous  nous  employons  a  faire  de  la  CICA  une  organisation 
regionale  a  part  entiere  au  service  de  la  securite  et  du 
developpement,  afin  de  mettre  fin  aux  conflits  et  de 
trouver,  collectivement,  des  moyens  de  les  prevenir.  Le 
Kazakhstan,  en  tant  que  prochain  President  de  la  CICA, 
en  2020,  deploiera  tous  les  efforts  possibles  a  cette  fin. 

En  conclusion,  l’erosion  du  droit  international  et 
des  institutions  mondiales,  y  compris  l’ONU,  represente 
un  grand  danger  pour  nous  tous.  Nous  sommes 
intimement  convaincus  que  le  Conseil  de  securite,  en 
particulier  les  membres  permanents,  doit  etre  a  l’avant- 
garde  s’agissant  de  faire  respecter  la  Charte  des  Nations 
Unies  et  les  principes  du  droit  international,  et  nous 
devons  tous  faire  preuve  de  la  volonte  collective  de 
les  respecter. 

Le  President  ( parle  en  anglais )  :  Je  donne 
maintenant  la  parole  au  representant  du  Yemen. 

M.  Al-Saadi  (Yemen)  (parle  en  arabe )  :  Je  tiens 
tout  d’abord  a  vous  feliciter,  Monsieur  le  President,  ainsi 
que  la  delegation  amie  du  Viet  Nam,  d’avoir  rejoint  le 
Conseil  et  de  le  presider  ce  mois-ci.  Je  vous  souhaite 
tout  le  succes  possible.  Je  vous  remercie  egalement 
d’avoir  convoque  le  present  debat  public  sur  le  theme 
«  Maintien  de  la  paix  et  de  la  securite  internationales  : 
respect  de  la  Charte  des  Nations  Unies  »,  qui  coincide 
avec  le  debut  de  la  commemoration  du  soixante-quin¬ 
zieme  anniversaire  de  la  Charte. 
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Je  tiens  aussi  a  souhaiter  la  bienvenue  aux 
nouveaux  membres  non  permanents  du  Conseil,  auxquels 
je  souhaite  plein  succes.  Je  remercie  de  leurs  exposes  le 
Secretaire  general  Antonio  Guterres  et  la  Presidente  des 
Sages,  Mme  Mary  Robinson  . 

La  Republique  du  Yemen  a  ete  un  des  premiers 
pays  a  signer  la  Charte  des  Nations  Unies.  Avec  les 
autres  peuples  des  Nations  Unies,  nous  nous  sommes 
engages  a  respecter  les  dispositions  de  la  Charte  et  a 
maintenir  la  paix  et  la  securite  internationales  comme 
base  de  la  prosperity  et  du  bien-etre.  Grace  aux  missions 
politiques  speciales,  aux  operations  de  maintien  de 
la  paix  et  a  d’autres  entries,  l’ONU  appuie  des  solu¬ 
tions  consensuelles  et  le  reglement  des  conflits  par 
des  moyens  pacifiques,  notamment  les  mesures  de 
prevention,  la  mediation  et  la  diplomatic  multilaterale, 
afin  de  faire  face  aux  menaces  a  la  paix  et  a  la  secu¬ 
rite  internationales. 

A  cet  egard,  je  voudrais  remercier  le  Secretaire 
general  et  son  envoye  special  au  Yemen,  M.  Martin 
Griffiths,  de  leurs  efforts  pour  parvenir  a  un  reglement 
politique  global  au  Yemen,  qui  est  victime  depuis  plus 
de  cinq  ans  d’une  guerre  injuste  menee  par  les  milices 
armees  houthistes,  appuyees  par  le  regime  iranien.  Ces 
milices  continuent  de  faire  preuve  d’intransigeance  et 
refusent  de  respecter  les  engagements  qu’elles  ont  pris 
au  titre  des  resolutions  pertinentes  du  Conseil  de  secu¬ 
rite,  le  plus  recemment  en  ce  qui  concerne  l’Accord 
de  Stockholm.  Le  Gouvernement  yemenite,  quant  a 
lui,  a  toujours  manifesto  un  desir  sincere  de  parvenir 
a  une  paix  juste  et  globale  fondee  sur  les  trois  textes 
de  reference  convenus,  a  savoir  l’lnitiative  du  Conseil 
de  cooperation  du  Golfe  et  son  mecanisme  de  mise  en 
oeuvre,  les  resultats  de  la  Conference  de  dialogue  natio¬ 
nal  et  les  resolutions  pertinentes  du  Conseil  de  securite, 
en  particulier  la  resolution  2216  (2015). 

Nous  avons  toujours  accorde  la  priorite  aux  inte- 
rets  du  Yemen  et  des  Yemenites  pour  realiser  notre  reve 
de  construire  un  nouveau  Yemen  federal  qui  repondrait 
a  nos  aspirations  et  appuierait  nos  freres  et  amis  dans 
la  region.  Parce  que  nous  avons  foi  dans  les  buts  et 
principes  enonces  dans  la  Charte,  nous  avons  toujours 
participe  de  maniere  constructive  aux  efforts  de  l’En- 
voye  special  pour  mettre  fin  au  conflit  par  des  moyens 
pacifiques  et  pour  maintenir  la  paix  et  la  securite  regio- 
nales  et  internationales. 

Notre  monde  est  temoin  de  l’emergence  des 
milices  et  des  groupes  armes  non  etatiques  ainsi  que 
des  groupes  extremistes  et  terroristes,  qui  exacerbent 


les  crises  et  les  souffrances  humaines  et  menacent  les 
peuples  ainsi  que  la  paix  et  la  securite  regionales  et 
internationales.  Le  Gouvernement  yemenite  demande 
une  fois  encore  au  Conseil  de  securite,  qui,  en  vertu 
de  la  Charte,  a  la  responsabilite  principale  du  main¬ 
tien  de  la  paix  et  de  la  securite  internationales,  de 
faire  davantage  pression  sur  les  milices  houthistes  et 
de  faire  appliquer  les  resolutions  qu’il  a  adoptees  sur 
le  Yemen.  L’objectif  est  de  parvenir  a  un  reglement  poli¬ 
tique  complet  du  conflit  au  Yemen,  propre  a  satisfaire 
les  aspirations  du  peuple  yemenite  a  une  paix  durable 
fondee  sur  les  termes  de  reference  agrees,  a  permettre  le 
developpement  socioeconomique  et  a  faire  en  sorte  que 
le  Yemen,  fort  de  sa  longue  histoire  et  de  sa  civilisation, 
puisse  avancer  vers  un  avenir  meilleur  pour  son  peuple 
et  contribuer  activement  a  l’edification  d’un  monde  dans 
lequel  prevalent  paix,  stability  et  bien-etre. 

Le  President  ( parle  en  anglais )  :  Je  donne 
maintenant  la  parole  a  la  representante  de  Cuba. 

Mme  Rodriguez  Abascal  (Cuba)  {parle  en  espa- 
gnol)  :  Nous  nous  associons  a  la  declaration  qui  sera 
prononcee  par  le  representant  de  l’Azerbaidjan  au  nom 
du  Mouvement  des  pays  non  alignes. 

Nous  felicitons  le  Viet  Nam  de  son  accession  a 
la  presidence  du  Conseil  de  securite  pour  le  mois  en 
cours.  Nous  saluons  les  cinq  nouveaux  membres  non 
permanents  du  Conseil  de  securite  pour  la  periode 
2020-2021  et  leur  souhaitons  plein  succes  dans  l’exer- 
cice  de  ces  responsabilites.  Nous  rendons  hommage  au 
travail  accompli  par  les  delegations  de  la  Cote  d’Ivoire, 
de  la  Guinee  equatoriale,  du  Kowei't,  du  Perou  et  de 
la  Pologne  en  tant  que  membres  non  permanents  du 
Conseil  en  2018  et  2019. 

Nous  nous  felicitons  de  la  tenue  de  ce  debat 
public  au  niveau  ministeriel,  car  il  est  a  la  fois  oppor- 
tun  et  necessaire.  L’ONU  et  la  Charte  des  Nations  Unies 
sont  nees  de  l’imperieuse  necessity  de  preserver  le 
monde  d’une  nouvelle  guerre  mondiale,  et  de  l’objectif 
perpetuel  d’assurer  la  paix,  la  securite,  la  dignite  et  le 
developpement  de  tous  les  peuples  du  monde.  En  cette 
annee  marquant  le  soixante-quinzieme  anniversaire 
de  l’Organisation,  nous  reaffirmons  le  ferme  engage¬ 
ment  de  Cuba  a  defendre  les  buts  et  principes  consacres 
dans  la  Charte,  car  ils  sont  la  clef  de  voute  du  multi- 
lateralisme  et  l’une  des  principales  sources  du  droit 
international,  et  ils  guident  l’action  des  Etats  dans  leurs 
relations  internationales. 
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Toutefois,  des  transgressions  de  la  Charte  et  des 
violations  du  droit  international  se  produisent  toujours 
au  quotidien,  notamment  le  recours  a  la  menace  ou  a 
Femploi  de  la  force  contre  des  Etats  souverains,  les 
agressions  contre  la  souverainete  d’autres  nations  et 
l’ingerence  dans  les  affaires  interieures  des  Etats.  Nous 
rejetons  les  guerres  non  conventionnelles  menees  a 
des  fins  de  domination  hegemonique,  les  tentatives  de 
reimposer  un  ordre  unipolaire,  l’assassinat  selectif  de 
dirigeants  etrangers,  le  pillage  et  le  vol  de  ressources 
naturelles,  l’imposition  de  mesures  coercitives  unila- 
terales,  de  mesures  extraterritoriales  et  de  sanctions 
unilaterales,  les  pressions  de  toutes  sortes  et  toutes  les 
agressions  qui  erodent  le  multilateralisme,  ebranlent  la 
paix  et  la  stability  et  enfreignent  les  dispositions  de  la 
Charte  des  Nations  Unies. 

Le  Conseil  de  securite  doit  s’acquitter  de  ses 
fonctions  conformement  aux  pouvoirs  qui  lui  ont  ete 
conferes  dans  la  Charte  aux  fins  de  preserver  la  paix 
et  la  securite  internationales,  mais  il  doit  le  faire  sans 
recourir  aux  deux  poids,  deux  mesures  ou  a  la  discri¬ 
mination,  et  toujours  dans  le  respect  de  la  justice  et  des 
principes.  II  incombe  done  a  tous  d’ceuvrer  pour  des 
solutions  pacifiques  et  de  s’opposer  a  la  guerre  avec 
fermete,  efficacite  et  determination.  En  particulier,  cet 
organe  principal  de  l’Organisation  qu’est  le  Conseil 
doit  explorer  tous  les  moyens  de  preserver  la  paix  et  la 
vie,  et  empecher  que  soient  promus  ou  appliques  une 
philosophic  de  la  spoliation,  des  desseins  de  change- 
ment  de  regime  ou  des  tentatives  de  violer  le  droit  des 
peuples  a  l’autodetermination.  II  doit  promouvoir  un 
ordre  international  juste,  democratique  et  equitable,  qui 
reponde  aux  revendications  de  paix,  de  developpement 
et  de  justice  des  peuples  du  monde  entier  et  contribue 
a  la  mise  en  oeuvre  integrate  du  Programme  de  deve¬ 
loppement  durable  a  l’horizon  2030.  II  doit  defendre  le 
multilateralisme  et  rejeter  toute  proposition  qui  s’appa- 
renterait  a  une  intrusion  du  Conseil  dans  les  affaires 
relevant  d’autres  organes  principaux  de  l’Organisation, 
en  particulier  l’Assemblee  generale. 

II  faut  une  ONU  veritablement  forte  et  partici¬ 
pative,  assortie  d’un  Conseil  de  securite  transparent  et 
dument  democratise  et  d’une  Assemblee  generale  revi- 
talisee,  qui  accompagne  les  Etats  dans  la  construction 
souveraine  de  l’avenir  que  chaque  nation  decide  pour 
elle-meme,  sans  ingerence  d’aucune  sorte. 

A  Cuba,  nous  avons  lutte  pour  la  paix,  nous  avons 
coopere  avec  de  nombreux  autres  peuples  dans  la  quete 
d’une  vie  meilleure,  et  nous  avons  defendu  coute  que 


coute  notre  independance  et  notre  souverainete.  Nous 
n’avons  jamais  ete  intimides  et  nous  n’avons  jamais 
cede  -  et  rien  ne  nous  fera  jamais  ceder-  devant  le  blocus 
economique,  commercial  et  financier  illegal  et  crimi- 
nel  que  le  Gouvernement  des  Etats-Unis  impose  a  notre 
petite  ile  depuis  pres  de  60  annees,  qui  est  desormais 
double  d’une  guerre  economique  brutale  et  de  l’applica- 
tion  globale  de  la  loi  Helms -Burton,  et  qui  ne  fait  aucun 
cas  des  appels  lances  par  la  communaute  internationale, 
laquelle  rejette  cette  politique  et  a  exige  qu’il  y  soit  mis 
fin  a  28  reprises  consecutives  a  l’Assemblee  generale. 

Comme  l’a  declare  le  President  cubain  Miguel 
Diaz  Canel  Bermudez  : 

«  Cuba  prendra  toutes  les  mesures  necessaires 
pour  mettre  fin  aux  visees  interventionnistes  des 
Etats-Unis,  pour  proteger  la  tranquillite  et  le  bien- 
etre  de  la  population,  pour  sauvegarder  l’unite 
nationale  et  pour  defendre,  quel  qu’en  soit  le  prix, 
la  souverainete  et  l’independance  du  pays  ». 

Notre  pays  entend  continuer  de  contribuer,  avec 
ses  ressources  limitees,  avec  toute  son  energie  et  avec 
une  volonte  inebranlable,  aubien-etre  des  autres  peuples, 
en  particulier  des  plus  demunis,  dans  le  cadre  d’une 
cooperation  internationale  au  service  d’un  developpe¬ 
ment  durable  sans  exclusive.  Cuba  restera  determinee  a 
defendre  la  Charte  des  Nations  Unies  dans  l’interet  de  la 
paix  et  de  la  securite  internationales. 

Le  President  ( parle  en  anglais )  :  Je  donne 
maintenant  la  parole  au  representant  du  Perou. 

M.  Popolizio  Bardales  (Perou)  {parle  en  espa- 
gnol)  :  Le  Perou,  pays  attache  au  multilateralisme,  au 
droit  international  et  au  principe  du  reglement  pacifique 
des  differends,  se  felicite  que  le  Viet  Nam  ait  eu  l’initia- 
tive  opportune  de  convoquer  cet  important  debat  public 
en  cette  annee  marquant  le  soixante-quinzieme  anniver- 
saire  de  la  fondation  de  l’ONU. 

Depuis  la  fin  de  la  Seconde  Guerre  mondiale,  l’hu- 
manite  a  evolue  et  fait  d’importants  progres.  L’ONU  a 
contribue  a  l’edification  d’un  monde  meilleur.  Toutefois, 
dans  nombre  de  cas,  ces  progres  ont  ete  inegaux  et 
l’ordre  international  a  montre  ses  limites  quand  il  a 
fallu  faire  face  efficacement  a  des  realites  nouvelles 
et  changeantes.  Nous  voyons  avec  preoccupation  la 
proliferation  des  conflits  et  l’apparition  de  nouvelles 
menaces  contre  la  paix  et  la  securite  internationales, 
qui,  dans  de  nombreux  cas,  sont  causees  par  des  tensions 
geopolitiques  ou  des  phenomenes  mondiaux  tels  que  le 
creusement  des  inegalites,  les  effets  des  changements 
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climatiques,  la  course  aux  armements  ou  la  criminalite 
transnationale  organisee.  Dans  un  tel  scenario,  l’intensi- 
fication  de  la  violence  ou  le  recours  a  la  guerre  ne  sont 
pas  des  alternatives  viables,  ou  meme  acceptables,  pour 
la  communaute  internationale. 

Ce  contexte  delicat  est  aggrave  par  les  frequentes 
violations  contemporaines  du  droit  international  -  y 
compris  des  resolutions  du  Conseil  -  et,  en  particulier, 
du  droit  international  humanitaire.  Nous  ne  pouvons 
maintenir  la  paix  et  la  securite  internationales  sans 
respecter  l’etat  de  droit  et  garantir  des  societes  plus 
inclusives.  Par  exemple,  l’une  des  pierres  angulaires  de 
l’ordre  international  est  1 ’interdiction  de  recourir  a  la 
force  d’une  quelconque  maniere  qui  serait  incompatible 
avec  la  Charte  des  Nations  Unies.  Nous  sommes  preoc- 
cupes,  a  cet  egard,  par  le  fait  que  certains  pays  s’essaient 
a  certains  arguments  ou  interpretations  qui,  en  defini¬ 
tive,  sont  etrangers  au  droit  international  et  qui  sapent  le 
systeme  de  securite  collective. 

Les  limites  auxquelles  se  heurte  la  commu¬ 
naute  internationale  face  a  ces  realties  devraient  nous 
inciter  a  renforcer  le  dialogue,  Faction  preventive  et  la 
cooperation  internationale  6  combien  necessaire  pour 
concretiser  les  buts  et  principes  inscrits  dans  la  Charte 
des  Nations  Unies.  Nous  tenons  a  mettre  l’accent  sur  la 
pertinence  de  ces  buts  et  principes  et  ceux  de  l’Organisa- 
tion  pour  remedier  aux  graves  problemes  auxquels  nous 
nous  heurtons,  et  preserver  et  developper  le  systeme  de 
securite  collective  et  un  ordre  international  fonde  sur 
des  regies,  de  maniere  a  prevenir  ainsi  l’emergence  de 
menaces  plus  graves  a  la  paix  et  a  la  securite. 

Concretement,  il  nous  parait  necessaire  que 
l’ONU,  et  en  particulier  le  Conseil  de  securite,  promeuve 
le  recours  au  dialogue  et  aux  moyens  de  reglement  paci- 
fique  des  differends,  conformement  aux  dispositions  du 
Chapitre  VI  de  la  Charte.  Cela  nous  semble  essentiel 
en  vue  d’apporter  des  solutions  pacifiques  aux  conflits 
majeurs  dont  est  saisi  le  Conseil  et  qui  constituent  pour 
lui  un  defi  permanent.  Notre  tache  est  de  redoubler  d’ef- 
forts  pour  que  l’ONU  s’affermisse  dans  la  concretisation 
des  buts  et  principes  consacres  par  la  Charte,  et  qu’elle 
soit  un  catalyseur  de  cooperation  et  de  partenariats 
a  tous  les  niveaux  afin  de  contribuer  a  ce  que  la  paix, 
l’inclusion  sociale  et  la  prosperity  soient  a  la  portee  de 
toutes  les  personnes. 

Je  souhaite  enfin  rappeler  les  paroles  de  l’ancien 
Secretaire  general,  notre  compatriote  Javier  Perez  de 
Cuellar,  qui  a  affirme  que  le  role  d’une  institution  poli¬ 
tique  telle  que  l’ONU  consiste  a  tracer  une  ligne  entre  les 


efforts  visant  a  batir  un  avenir  meilleur  et  les  conflits, 
et  a  faire  en  sorte  que  les  nations  restent  du  bon  cote  de 
cette  ligne. 

Le  President  (parle  en  anglais)  :  Je  donne 
maintenant  la  parole  au  representant  de  l’Espagne. 

M.  Santos  Maraver  (Espagne)  (parle  en  espa- 
gnol)  :  Je  souhaite  commencer  mon  intervention  en 
presentant  les  condoleances  du  peuple  et  du  Gouvernement 
espagnols  aux  families  et  aux  pays  touches  par  l’accident 
du  vol  752  de  l’Ukraine  International  Airlines. 

La  Charte  des  Nations  Unies  a  ete  le  docu¬ 
ment  constitutif  de  nouvelles  relations  internationales 
fondees  sur  l’objectif  commun  de  preserver  les  genera¬ 
tions  futures  du  fleau  de  la  guerre  et  de  promouvoir  les 
droits  fondamentaux  de  la  personne.  En  2020,  alors  que 
nous  celebrons  le  soixante-quinzieme  anniversaire  de 
l’Organisation,  le  moment  est  venu  de  rappeler  les  obli¬ 
gations  contractees  volontairement  par  les  Etats,  sans 
exception,  a  la  lumiere  de  la  Charte  et  aupres  du  reste  de 
la  communaute  internationale.  L’exercice  de  ces  respon- 
sabilites  implique  un  attachement  collectif  constant 
au  multilateralisme. 

Voila  pourquoi  je  remercie  le  Viet  Nam  de  nous 
donner  l’occasion  de  partager  des  idees  sur  l’avenir 
que  nous  voulons  et  l’ONU  dont  nous  avons  besoin.  Le 
present  debat  prend  toute  son  importance  en  raison  de 
l’escalade  des  tensions  et  de  la  situation  dangereuse  au 
Moyen- Orient  et  dans  la  region  du  Golfe  au  cours  des 
derniers  jours.  Nous  esperons  qu’il  y  sera  remedie  par 
des  moyens  pacifiques,  en  evitant  de  nouvelles  pertes  en 
vies  humaines. 

Pour  l’Espagne,  la  paix  et  la  securite  signifient 
qu’il  faut  privilegier  Faction  politique,  ameliorer  l’effi- 
cacite  et  la  coherence  des  operations  de  maintien  de  la 
paix,  consolider  la  diplomatic  preventive  et  renforcer 
une  approche  integree  des  trois  piliers  de  Faction  de 
l’ONU.  A  cet  egard,  l’Espagne  salue  et  fait  siennes  les 
paroles  prononcees  par  le  Secretaire  general  Guterres 
au  debut  de  la  seance,  et  elle  tient  a  remercier  Mary 
Robinson  de  son  intervention  avisee  (voir  S/PV.8699). 

Pour  progresser,  nous  devons  continuer  de  renfor¬ 
cer  trois  aspects  :  les  methodes  de  travail,  les  mandats  et 
les  partenariats  du  Conseil  de  securite. 

Premierement,  en  ce  qui  concerne  les  methodes 
de  travail,  je  remercie  le  Koweit  de  l’impulsion  qu’il  a 
donnee  a  cet  effet.  Nous  appuyons  egalement  l’Ambassa- 
drice  Ronda  King,  de  Saint-Vincent-et-les  Grenadines. 
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L’officialisation  des  seances  mensuelles  devaluation 
bilan  de  la  presidence  sortante,  selon  le  format  denomme 
de  Tolede,  que  l’Espagne  a  promue  durant  son  recent 
mandat  au  Conseil,  est  une  bonne  chose. 

Nous  attachons  une  grande  importance  a  la  repar¬ 
tition  equitable  de  la  charge  de  travail  entre  les  membres 
elus  et  les  membres  permanents  du  Conseil  en  ce  qui 
concerne  la  designation  des  pays  redacteurs.  Nous 
devons  creer  des  synergies  en  mettant  l’accent  sur  la 
designation  de  coredacteurs  afin  de  regrouper  la  presi¬ 
dence  des  comites  de  sanctions  et  la  responsabilite  des 
dossiers  relatifs  a  des  pays  specifiques. 

Deuxiemement,  les  mandats  du  Conseil  de  secu¬ 
rite  doivent  etre  des  feuilles  de  route  authentiques, 
realistes,  substantielles  et  souples.  Ils  ont  une  incidence 
directe  sur  les  populations,  et  plus  particulierement  les 
victimes  des  conflits.  Ils  doivent  englober  et  mettre  en 
avant  des  aspects  clefs  tels  que  la  protection  des  civils, 
le  programme  pour  les  femmes  et  la  paix  et  la  securite, 
et  le  sort  des  enfants  en  temps  de  conflit  arme.  Cette 
approche  doit  etre  axee  sur  la  definition  des  mandats 
du  Conseil,  leur  financement  adequat  au  sein  de  la 
Cinquieme  Commission,  l’integration  du  travail  crucial 
de  la  Commission  de  consolidation  de  la  paix  durant  la 
phase  de  stabilisation,  et,  enfin,  la  mise  en  oeuvre  d’une 
strategic  de  sortie  indispensable,  coherente  et  structuree. 

Troisiemement  et  enfin,  en  ce  qui  concerne  les 
partenariats,  l’Espagne  salue  les  progres  accomplis  et 
l’immense  potentiel  que  represente  la  cooperation  entre 
l’ONU,  l’Union  europeenne  et  l’Union  africaine  dans 
les  domaines  de  la  securite  cooperative  et  de  la  gestion 
des  crises.  Une  cooperation  triangulaire  plus  etroite  et 
efficace  exige  de  mettre  en  place  un  cadre  permanent 
de  partenariat  strategique,  dont  nous  esperons  qu’il  sera 
ouvert  a  toutes  les  organisations  regionales,  qui  aborde 
toutes  les  questions  d’interet  commun  et  promeuve  des 
relations  etroites  entre  le  Conseil,  le  Conseil  de  paix  et 
de  securite  de  l’Union  africaine  et  le  Comite  politique  et 
de  securite  de  l’Union  europeenne. 

Je  termine  mon  intervention  en  rappelant  que 
les  negociations  intergouvernementales  concernant  la 
reforme  du  Conseil  reprennent  en  janvier.  L’Espagne, 
membre  du  Groupe  du  consensus,  appuie  une  demarche 
souple  et  equilibree,  qui  prenne  en  compte  les  proposi¬ 
tions  d’autres  groupes.  Elle  est  favorable  a  un  Conseil 
plus  democratique,  plus  representatif  et  plus  transpa¬ 
rent.  Nous  sommes  certains  que  le  systeme  international 
parviendra  ainsi  a  s’adapter  aux  defis  et  aux  change- 
ments  futurs. 


Le  President  ( parle  en  anglais)  :  Je  donne 
maintenant  la  parole  au  representant  de  l’Arabie  saoudite. 

M.  Al-Mouallimi  (Arabie  saoudite)  {parle  en 
arabe )  :  Je  tiens  en  premier  lieu  a  feliciter  la  Republique 
socialiste  du  Viet  Nam  de  sieger  au  Conseil  de  securite 
et  de  le  presider  ce  mois-ci.  Je  souhaite  progres  et  pros¬ 
perity  au  Viet  Nam  et  a  son  peuple  ami. 

Depuis  sa  creation,  le  Royaume  d’Arabie  saoudite 
s’efforce  de  maintenir  la  paix  et  la  securite  internatio¬ 
nales  et  de  renforcer  faction  collective  sous  l’egide  de 
l’ONU,  car  il  croit  fermement  dans  les  buts  et  principes 
de  l’ONU  et  aspire  a  promouvoir  la  paix  et  a  prevenir  les 
guerres  et  les  conflits  destructeurs  tout  en  maintenant  la 
paix  et  la  securite  internationales. 

Nous  nous  reunissons  aujourd’hui  a  un  moment 
ou  le  monde  a  plus  que  jamais  cruellement  besoin  que 
la  paix  et  la  securite  soient  maintenues  et  que  la  Charte 
des  Nations  Unies  soit  defendue,  en  particulier  dans  le 
contexte  de  conflits  et  de  tensions  frequents  et  acceleres 
qui  n’ont  pas  ete  aussi  marques  depuis  plusieurs  decen- 
nies,  en  particulier  dans  notre  region,  le  Moyen-Orient 
et  la  region  du  golfe  Arabique.  Le  Royaume  d’Arabie 
saoudite  exhorte  tous  les  pays  a  adherer  a  la  Charte. 
Nous  exhortons  egalement  la  communaute  Internatio¬ 
nale  a  s’acquitter  de  ses  responsabilites,  en  particulier 
pour  mettre  fin  a  l’occupation  israelienne,  notamment 
l’occupation  du  territoire  palestinien  et  d’autres  terri- 
toires  arabes,  qui  est  contraire  aux  principes  de  l’ONU 
consacres  par  la  Charte  des  Nations  Unies. 

Le  Conseil  doit  contraindre  l’lran  a  respecter  la 
souverainete  des  Etats  du  Moyen-Orient  ainsi  que  le 
droit  et  les  traites  internationaux,  tout  en  mettant  fin  a 
ses  tentatives  de  destabiliser  la  region  et  le  monde  entier. 
Nous  condamnons  la  violation  par  l’lran  de  la  souverai¬ 
nete  de  l’lraq  lorsqu’il  s’en  est  pris  a  deux  bases  militaires 
iraquiennes.  Nous  soulignons  les  efforts  que  deploie  le 
Royaume  d’Arabie  saoudite  pour  proteger  l’lraq,  pays 
frere,  des  conflits  et  des  guerres  afin  que  le  peuple  de 
ce  pays  puisse  vivre  dans  la  securite  et  la  prosperity. 
Le  Royaume  d’Arabie  saoudite  se  tiendra  toujours  aux 
cotes  de  l’lraq  pour  contrecarrer  toute  tentative  visant  a 
compromettre  sa  securite,  sa  stability  et  sa  place  dans  le 
monde  arabe. 

Pour  regler  les  problemes  du  monde  contempo- 
rain,  nous  devons  promouvoir  la  raison  et  la  paix  avant 
la  guerre  et  la  destruction.  Nous  devons  deployer  des 
efforts  communs  pour  preserver  le  monde  de  nouveaux 
conflits,  diffuser  un  message  de  paix,  renforcer  le  role 
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de  la  diplomatic  multilaterale  et  la  mediation  aux  fins 
du  reglement  des  crises.  Nous  avons  toujours  suivi  cette 
approche  en  matiere  de  politique  etrangere.  Nous  avons 
lance  de  nombreuses  initiatives,  notamment  la  signature 
de  l’Accord  de  Riyad  entre  le  Gouvernement  yemenite 
legitime  et  le  Conseil  de  transition  du  Sud,  ainsi  que 
de  l’accord  de  paix  entre  l’Erythree  et  l’Ethiopie.  Le 
Royaume  d’Arabie  saoudite  a  pris  d’autres  initiatives  au 
cours  des  dernieres  annees.  Grace  a  nos  politiques,  nous 
avons  epargne  a  la  region  de  nombreux  conflits,et  nous 
jouons  un  role  considerable  dans  le  maintien  de  la  paix 
et  de  la  securite  internationales. 

Soulignant  les  efforts  qu’il  deploie  pour  main- 
tenir  la  paix  et  la  securite  internationales,  le  Royaume 
dArabie  saoudite  a  annonce  cette  semaine  la  creation 
du  Conseil  des  Etats  arabes  et  africains  riverains  de  la 
mer  Rouge  et  du  golfe  d  Aden.  Nous  sommes  convaincus 
du  role  important  que  joue  le  Conseil  pour  renforcer  la 
cooperation,  l’investissement  et  le  developpement  entre 
les  Etats  de  la  region,  contribuer  au  maintien  de  la  secu¬ 
rite  et  faire  face  aux  defis  et  aux  menaces  qui  se  posent 
a  nous. 

L’attachement  aux  buts  et  principes  consacres 
par  la  Charte  exige  que  nous  la  reexaminions  et  la 
modifiions  de  maniere  a  tenir  compte  des  aspirations 
et  des  defis  du  XXIe  siecle.  C’est  pourquoi  le  Royaume 
dArabie  saoudite  appuie  pleinement  les  efforts  visant 
a  reformer  le  Conseil  de  securite  et  l’ONU  en  general. 
Nous  appelons  egalement  toutes  les  parties  a  s’engager 
dans  les  structures  multilaterales  mondiales  et  a  preser¬ 
ver  et  a  maintenir  les  traites  internationaux. 

Le  Royaume  dArabie  saoudite  ne  menagera 
aucun  effort  pour  cooperer  avec  l’ONU  et  en  particu¬ 
lar,  le  Conseil  de  securite,  ainsi  qu’avec  d’autres  pays 
epris  de  paix,  car  nous  sommes  convaincus  que  Faction 
collective  permettra  d’assurer  la  prosperity  de  l’huma- 
nite.  Le  Royaume  dArabie  saoudite  continuera  de  jouer 
un  role  diplomatique  responsable  et  de  promouvoir  le 
droit  international  et  ses  preceptes,  qui  ont  toujours  ete 
a  la  base  de  Faction  internationale.  Nous  devons  adopter 
des  politiques  et  des  decisions  resolues  afin  de  rele¬ 
ver  les  defis  avec  toute  la  fermete  et  la  determination 
voulues.  Nous  devons  egalement  ceuvrer  avec  serieux  et 
sans  plus  tarder  au  maintien  de  la  securite  et  de  la  stabi¬ 
lity  internationales,  tout  en  desamorgant  les  tensions 
dans  le  monde. 

Le  President  ( parle  en  anglais )  :  Je  donne 
maintenant  la  parole  a  la  representante  de  Sri  Lanka. 


Mme  Senewiratne  (Sri  Lanka)  ( parle  en  anglais ) : 
Je  voudrais  tout  d’abord  m’associer  aux  autres  delega¬ 
tions  pour  feliciter  la  Republique  socialiste  du  Viet  Nam 
de  sa  presidence  du  Conseil  de  securite,  ainsi  que  de  l’or- 
ganisation  de  l’important  debat  public  d’aujourd’hui  au 
debut  de  cette  annee  qui  marque  le  soixante-quinzieme 
anniversaire  de  l’ONU.  La  participation  de  S.  E.  le  Vice- 
Premier  Ministre  et  Ministre  des  affaires  etrangeres  du 
Viet  Nam  et  la  representation  au  meme  niveau  d’autres 
Etats  Membres  au  debat  de  ce  jour  demontrent  l’impor- 
tance  de  la  question. 

Sri  Lanka  s’associe  a  la  declaration  qui  sera 
prononcee  par  le  representant  de  l’Azerbaidjan,  au  nom 
du  Mouvement  des  pays  non  alignes. 

Le  debat  d’aujourd’hui  intervient  a  un  moment 
crucial,  alors  que  le  monde  est  confronte  a  de  nombreux 
defis  et  menaces,  qui  exigent  des  efforts  concertes 
pour  s’en  tenir  au  multilateralisme  et  a  la  diplomatic  et 
renforcer  plus  encore  nos  mesures  collectives  aux  fins 
du  maintien  de  la  paix  et  de  la  securite  internationales, 
conformement  a  la  Charte  des  Nations  Unies  et  au  droit 
international.  II  y  a  plus  de  sept  decennies  et  demie, 
50  representants  ont  signe  la  Charte  des  Nations  Unies, 
portant  creation  de  FOrganisation.  Au  nom  de  nous,  les 
peuples  des  Nations  Unies,  ils  se  sont  engages  a  preser¬ 
ver  les  generations  futures  du  fleau  de  la  guerre.  Ces 
mots  restent  graves  dans  notre  memoire  collective,  ce 
qui  en  assure  le  respect. 

La  Charte  des  Nations  Unies  est  consideree 
comme  un  document  vivant,  parce  que  les  principes 
fondamentaux  qui  y  sont  consacres  sont  ceux  qui  nous 
sont  chers  et  auxquels  nous  adherons,  notamment  les 
droits  de  l’homme,  la  dignite  de  la  personne  humaine, 
Fegalite  des  sexes  et  des  nations,  grandes  et  petites, 
les  principes  de  non-ingerence  et  de  non-violence,  le 
reglement  pacifique  des  differends  et  la  recherche  du 
consensus  et  de  la  coexistence  pacifique.  Ces  prin¬ 
cipes  constituent  le  socle  de  FOrganisation,  comme  le 
reflete  sa  charte,  et  sont  au  cceur  des  valeurs,  normes  et 
principes  de  la  communaute  internationale  depuis  des 
decennies.  Alors  que  nous  entamons  cette  annee  char- 
mere  pour  l’ONU,  il  est  opportun  de  reaffirmer  notre 
engagement  collectif  envers  la  Charte  et  de  reflechir  a 
nos  succes  et  aux  defis  que  nous  avons  rencontres  dans 
le  passe  dans  le  domaine  du  maintien  de  la  paix  et  de  la 
securite  internationales. 

Aujourd’hui,  le  monde  est  confronte  a  de  nombreux 
defis,  dont  le  terrorisme  et  la  montee  de  l’extremisme,  qui 
ouvre  la  voie  a  la  radicalisation,  la  grave  degradation  de 
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l’environnement,  les  bouleversements  sociaux,  les  situa¬ 
tions  d’apres  conflit,  les  flux  de  refugies  et  les  migrations 
massives,  la  crise  financiere,  les  inegalites  croissantes  et 
l’aggravation  de  la  pauvrete.  Aucun  pays  n’est  a  l’abri  de 
ces  defis  qui  doivent  done  etre  releves  collectivement, 
et  c’est  a  l’ONU  qu’il  appartient  d’en  fournir  le  cadre. 
L’efficacite  de  l’Organisation  est  determinee  par  nous, 
les  Etats  Membres,  et  dependra  de  notre  capacite  de 
travailler  ensemble  pour  appuyer  le  multilateralisme  et 
faire  face  aux  problemes  mondiaux  avec  determination 
et  cooperation  afin  de  forger  un  consensus  mondial  qui 
nous  permettra  de  parvenir  a  la  paix  et  a  la  securite,  au 
developpement  et  aux  droits  de  l’homme. 

Dans  le  meme  temps,  nous  devons  veiller  a  ce  que 
les  solutions  refletent  egalement  les  espoirs  et  les  aspi¬ 
rations  de  tous  les  Etats  et  de  leurs  peuples  de  maniere 
egale,  et  pas  seulement  de  quelques  privilegies.  C’est 
pourquoi  il  faut  parer  seance  tenante  a  la  menace  qui 
pese  sur  le  multilateralisme  en  respectant  l’ordre  inter¬ 
national  fonde  sur  des  regies,  sur  la  base  de  la  Charte 
des  Nations  Unies. 

II  m’est  agreable  de  noter  que,  cette  annee,  Sri 
Lanka  celebre  egalement  le  soixante-cinquieme  anni- 
versaire  de  son  admission  a  l’ONU  en  1955.  Depuis 
lors,  elle  a  continue  de  contribuer  a  faction  collective 
de  l’ONU,  ayant  notamment  ete  membre  de  cet  organe 
de  1960  a  1961.  Sri  Lanka  est  tres  active  dans  le  domaine 
des  operations  de  maintien  de  la  paix  des  Nations  Unies  : 
nous  fournissons  des  contingents  depuis  1956,  ce  qui 
demontre  ainsi  l’engagement  de  notre  pays  en  faveur  de 
la  paix  et  de  la  securite  mondiales. 

Pour  terminer,  je  tiens  a  reaffirmer  l’attachement 
de  Sri  Lanka  a  un  ordre  mondial  fonde  sur  des  regies, 
fermement  appuye  par  le  plein  respect  de  la  Charte  des 
Nations  Unies  et  la  primaute  du  multilateralisme  et  de 
la  cooperation.  En  ce  moment  crucial,  nous  devons  tous 
reaffirmer  notre  attachement  aux  processus  de  l’ONU 
avec  une  vigueur  et  un  engagement  renouveles.  Je  suis 
convaincue  que  nos  deliberations  d’aujourd’hui  nous 
inciteront  a  chercher  des  moyens  collectifs,  constructifs 
et  cooperatifs  de  travailler  avec  plus  de  determination 
pour  le  mieux-etre  de  tous  et  nos  generations  futures 
afin  de  ne  laisser  personne  pour  compte. 

Le  President  ( parle  en  anglais)  :  Je  donne 
maintenant  la  parole  au  representant  de  l’Uruguay. 

M.  Amorin  (Uruguay)  {parle  en  espagnol)  :  Je 
voudrais  tout  d’abord  remercier  le  Viet  Nam,  en  sa  qualite 
de  President  du  Conseil  de  securite,  d’avoir  organise  le 


debat  opportun  d’aujourd’hui  pour  examiner  le  role  de 
la  Charte  des  Nations  Unies  dans  le  maintien  de  la  paix 
et  de  la  securite  internationales.  Je  remercie  egalement 
de  leurs  exposes  Mme  Robinson  et  le  Secretaire  general, 
qui  oeuvre  activement,  par  ses  initiatives  de  reforme,  a  la 
realisation  des  objectifs  enonces  dans  la  Charte. 

II  y  a  pres  de  75  ans,  l’Organisation  des  Nations 
Unies  est  nee  dans  le  but  de  realiser  la  paix  mondiale 
et  l’unite  entre  les  Etats,  qui  devaient  regler  leurs 
conflits  par  des  moyens  pacifiques,  sur  la  base  de  la 
cooperation  et  de  relations  d’amitie.  La  Charte  confie 
au  Conseil  de  securite  la  tache  de  maintenir  la  paix  et 
la  securite  internationales.  L’Article  24  dispose  qu’afin 
d’assurer  faction  rapide  et  efficace  de  l’Organisation, 
ses  Membres  conferent  au  Conseil  de  securite  la  respon¬ 
sabilite  principale  du  maintien  de  la  paix  et  de  la  securite 
internationales  et  reconnaissent  qu’en  s’acquittant  des 
devoirs  que  lui  impose  cette  responsabilite  le  Conseil  de 
securite  agit  en  leur  nom. 

La  Charte  confere  au  Conseil  la  responsabilite  du 
maintien  de  la  paix  et  de  la  securite  et  cette  responsa¬ 
bilite  doit  etre  assumee  en  vertu  du  droit  international, 
dans  le  respect  des  principes  qui  y  sont  enonces.  Le  prin- 
cipe  le  plus  fondamental  du  systeme  que  nous  avons  cree 
est  la  promesse  de  s’abstenir  de  recourir  a  la  menace 
ou  a  l’emploi  de  la  force  contre  l’integrite  territoriale 
ou  l’independance  politique  de  tout  Etat  et  de  regler 
les  differends  par  des  moyens  pacifiques.  A  cette  fin, 
le  Conseil  de  securite  a  un  role  central  a  jouer  et  doit 
travailler,  en  tout  temps,  en  cooperation  avec  l’Assem- 
blee  generale.  Dans  ce  domaine,  les  relations  doivent 
etre  renforcees  avec  la  Cour  internationale  de  Justice, 
principal  organe  judiciaire  des  Nations  Unies  charge  du 
reglement  des  differends.  Dans  ce  contexte,  le  Conseil 
de  securite  doit  encourager  le  reglement  des  differends, 
notamment  juridiques,  lorsque  d’autres  moyens,  tels 
que  la  negociation,  la  mediation,  la  conciliation,  se  sont 
averes  inefficaces.  II  est  egalement  essentiel  d’accorder 
la  priorite  a  la  diplomatic  preventive,  en  faveur  laquelle 
le  Secretaire  general  Antonio  Guterres  plaide  avec  vehe¬ 
mence  afin  d’eviter  qu’un  conflit  de  grande  ampleur 
n’eclate. 

En  tant  que  membre  du  Groupe  Responsabilite, 
coherence  et  transparence,  l’Uruguay  a  oeuvre  en  faveur 
de  la  transparence  des  travaux  du  Conseil  de  securite, 
lorsqu’il  a  eu  l’honneur  d’y  sieger  en  tant  que  membre 
non  permanent.  A  cette  epoque,  nous  avons  veille  a 
toujours  travailler  dans  le  respect  de  la  legalite  et  de 
la  transparence. 
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Le  droit  international  -  une  composante  essen- 
tielle  des  relations  internationales  modernes,  dont  la 
principale  source,  au  sein  de  l’Organisation,  est  la 
Charte  -  engendre  la  stability  et  la  previsibilite.  Plus 
important  encore,  le  respect  du  droit  international  nous 
protege  contre  les  abus  des  plus  puissants  et  permet 
les  changements  pacifiques  dont  a  besoin  la  commu- 
naute  internationale.  Pour  s’acquitter  de  la  responsabilite 
qui  lui  est  conferee,  le  Conseil  de  securite  doit  veiller 
au  respect  de  la  vie  humaine  dans  les  conflits,  lorsque 
ceux-ci  n’ont  pas  pu  etre  evites.  Au  moyen  de  ses  resolu¬ 
tions,  il  doit  promouvoir  le  respect  du  droit  humanitaire 
et,  par  consequent,  imposer  des  sanctions  appropriees 
pour  en  assurer  le  respect. 

Un  aspect  qui  n’est  pas  etranger  au  maintien  de  la 
paix  et  de  la  securite  internationales,  c’est  la  promotion 
de  la  justice  penale  internationale.  Notre  principe  direc- 
teur  doit  etre  le  strict  respect  des  droits  de  l’homme, 
et  lorsque  les  violations  sont  flagrantes,  le  Conseil  de 
securite  doit  jouer  un  role  plus  actif  dans  la  poursuite 
de  ces  violations  et  de  leurs  auteurs.  En  vertu  du  mandat 
donne  par  le  Statut  de  Rome,  il  doit  renvoyer  toutes 
les  allegations  d’atrocites  criminelles  devant  la  Cour 
penale  internationale  lorsqu’il  y  a  lieu  et  promouvoir  les 
enquetes  correspondantes,  poursuivant  ainsi  la  repres¬ 
sion  des  auteurs  et  la  lutte  contre  l’impunite. 

Sur  ce  point  particulier,  malheureusement,  on 
parle  beaucoup  de  «  l’attribution  des  responsabilites 
penales  »  aux  auteurs  de  crimes  -  le  fameux  principe  de 
responsabilite  -,  mais  nous  devons  faire  plus  et  passer 
a  des  actions  concretes.  Un  systeme  de  justice  penale 
internationale  fonctionnant  correctement  aurait  incon- 
testablement  un  effet  dissuasif  sur  les  potentiels  auteurs 
de  crimes  et  seigneurs  de  guerre. 

La  paix  au  sein  de  la  communaute  internationale 
peut  etre  maintenue  grace  a  un  equilibre  qui  depend  de 
chacun  des  Etats  qui  la  composent  et  grace  au  respect 
du  droit  emanant  de  l’Organisation,  un  droit  commun 
qui  est  distinct  du  droit  interne  des  Etats,  et  qui  est  inte- 
gre  dans  les  normes  internationales  ou  qui  decoule  des 
pratiques  acceptees  et  suivies  par  tous. 

Nous  constatons  actuellement  avec  inquietude  une 
tendance  dangereuse  :  le  non-respect  par  de  nombreux 
Etats  Membres  des  resolutions  adoptees  par  le  Conseil 
de  securite,  ce  qui  montre  que  le  droit  emanant  de  cet 
organe  et  du  systeme  dans  son  ensemble  est  peu  ou  pas 
du  tout  respecte.  En  appliquant  ces  normes,  il  faut  tenir 
compte  de  la  competence  et  des  fonctions  du  Conseil  de 


securite,  qui  ne  doit  pas  aller  au-dela  des  taches  qui  lui 
ont  ete  confiees. 

Il  ne  faut  pas  oublier  les  principes  de  non-inge- 
rence  et  d’autodetermination  lorsqu’il  s’agit  de  conflits 
internes.  Le  Conseil  doit  agir  sur  la  base  des  moyens  et 
de  la  competence  prevus  par  la  Charte,  et  lorsque  les 
conditions  et  la  situation  l’exigent.  Par  ailleurs,  en  adop- 
tant  ses  mesures,  il  doit  accorder  une  attention  toute 
particuliere  a  la  proportionnalite.  Comme  on  l’a  deja  dit, 
les  resolutions  du  Conseil  doivent  s’inspirer  et  souligner 
l’importance  de  la  protection  des  individus  et  du  strict 
respect  du  droit  international  humanitaire  et  du  droit 
international  des  droits  de  Ehomme. 

L’utilisation  du  droit  de  veto  pour  proteger  des 
interets  purement  nationaux  lorsque  le  droit  internatio¬ 
nal  a  ete  viole  ne  contribue  en  rien  a  la  transparence 
de  l’Organisation,  elle  affaiblit  le  Conseil  et  laisse  sans 
couverture  juridique  les  personnes  les  plus  touchees 
dans  un  conflit,  a  savoir  la  population  civile. 

Dans  le  contexte  actuel,  ou  nous  essayons  de 
renforcer  faction  preventive  par  divers  moyens,  le 
Conseil  de  securite  doit  utiliser  tous  les  outils  legitimes 
a  sa  disposition  pour  le  maintien  de  la  paix.  Peut-etre 
devrions-nous  chercher  des  moyens  nouveaux  et  imagi- 
natifs  d’y  parvenir,  en  favorisant  d’autres  plateformes 
de  dialogue  qui  partiraient  du  Conseil,  en  engageant  un 
dialogue  permanent  avec  l’Assemblee  generale.  Cela  est 
particulierement  urgent  dans  le  contexte  des  nouveaux 
defis  a  la  paix  et  a  la  securite  internationales  qui 
apparaissent  dans  de  nouveaux  domaines,  tels  que  les 
phenomenes  migratoires  et  les  changements  climatiques. 

L’Uruguay  estime  qu’il  est  temps  de  proceder  a  un 
changement  de  rythme  necessaire  au  sein  du  Conseil  de 
securite  afin  que,  par  son  action  collective  -  dans  le  cadre 
du  droit  et  sans  outrepasser  ses  competences  -  il  puisse 
parvenir  a  une  plus  grande  unite  d’action  et  accroitre  son 
efficacite,  tout  en  continuant  de  respecter  tous  les  prin¬ 
cipes  directeurs  enonces  dans  la  Charte  qui  ont  donne 
naissance  a  l’Organisation,  pilier  du  multilateralisme. 

Le  President  ( parle  en  anglais )  :  Je  donne 
maintenant  la  parole  au  representant  du  Canada. 

M.  Arbeiter  (Canada)  {parle  en  anglais)  :  Je 
remercie  le  President  d’avoir  consacre  ce  premier  debat 
public  de  la  decennie  a  la  commemoration  de  l’histoire 
de  la  Charte  des  Nations  Unies. 

Beaucoup  a  deja  ete  dit,  alors  si  vous  me  le 
permettez,  Monsieur  le  President,  je  voudrais  vous 
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raconter  l’histoire  de  ma  grand-mere,  dont  la  vie  a  coin¬ 
cide  avec  celle  de  la  Charte.  Ma  grand-mere  etait  une 
femme  remarquable.  Elle  etait  forte,  confiante,  determi- 
nee  et  imperturbable.  Elle  appartenait  a  l’extraordinaire 
generation  d’hommes,  de  femmes  et  d’enfants  nes  entre 
la  Premiere  et  la  Deuxieme  Guerre  mondiale,  dont  beau- 
coup  n’ont  pas  survecu  pour  voir  la  creation  de  la  Charte. 

Ma  grand-mere  est  nee  a  Lodz,  en  Pologne,  en 
1921.  Elle  etait  la  septieme  de  huit  enfants.  Ses  parents 
Pont  appelee  Bru’cha,  ce  qui  signifie  priere  en  hebreu. 
Elle  avait  18  ans  lorsque  la  Seconde  Guerre  mondiale  a 
eclate  et  que  la  Pologne  a  ete  divisee.  Avec  l’aide  d’un 
frere  aine,  elle  a  reussi  a  se  rendre  en  Union  sovietique, 
pays  un  peu  plus  sur.  Les  autorites  ont  essaye  de  la  forcer 
a  prendre  la  citoyennete  sovietique.  Volontaire  de  nais- 
sance,  elle  a  refuse  et  a  ete  arretee  et  envoyee  dans  un 
camp  de  travaux  forces.  Elle  et  mon  grand-pere,  Sam,  se 
sont  rencontres  dans  le  camp,  s’y  sont  maries  en  secret 
et  se  sont  echappes  apres  trois  ans  de  travaux  forces. 

Pendant  que  la  Charte  des  Nations  Unies  etait  en 
cours  de  negociation,  Bru’cha  vivait  dans  un  camp  de 
personnes  deplacees  en  Autriche,  maintenant  avec  un 
jeune  fils  -  mon  pere  -  et  sa  fille  qui  venait  de  naitre, 
et  elle  recherchait  les  autres  membres  de  sa  famille. 
Bru’cha,  Sam  et  leurs  enfants  finirent  par  prendre  un 
bateau,  comme  le  font  encore  tant  de  refugies  et  de 
migrants,  et  debarquerent  a  Quebec  sur  le  SS  Samaria 
le  28  septembre  1948.  Mon  grand-pere  a  trouve  du 
travail  dans  une  blanchisserie,  et  ma  grand-mere  travail- 
lait  la  nuit  dans  une  boulangerie  au  cceur  de  Montreal, 
ou  ils  se  sont  finalement  installes. 

(/  ’orateur  pour  suit  en  frangais) 

En  1956,  quelques  annees  apres  etre  devenue 
citoyenne  canadienne,  Bru’cha  a  appris  comment  Lester 
B.  Pearson  a  con?u  l’idee  de  la  premiere  veritable  force 
de  maintien  de  la  paix  des  Nations  Unies.  Elle  a  entendu 
parler  du  leadership  du  general  Burns,  du  Canada,  qui 
a  dirige  cette  force.  Bru’cha  a  peut-etre  eu  l’impres- 
sion  que  la  communaute  internationale  avait  pris  un 
tournant.  Les  Etats  aideraient  au  besoin,  et  par  force  si 
necessaire.  Une  nouvelle  voie  multilaterale  etait  en  train 
de  se  forger. 

En  1960,  ma  grand-mere  a  appris  que  le  nombre  de 
Membres  de  l’ONU  avait  connu  la  plus  forte  croissance 
de  sa  courte  histoire,  avec  l’admission  de  17  nouveaux 
Etats,  dont  16  africains  parmi  lesquels  15  venaient 
de  gagner  leur  independance.  Comme  bien  d’autres 
personnes,  elle  observera  comment  la  communaute 


internationale  devenait  plus  forte,  plus  riche  et  plus 
ouverte  a  la  diver  site. 

Les  grandes  etapes  franchies  par  les  Nations  Unies 
dans  les  annees  60  et  70  ont  renforce  l’essence  meme 
de  l’ONU,  soit  de  mettre  a  profit  la  cooperation  pour 
resoudre  les  problemes  mondiaux.  En  une  periode  relati- 
vement  courte,  le  Programme  des  Nations  Unies  pour  le 
developpement  a  ete  cree,  le  Traite  sur  la  non-prolifera¬ 
tion  des  armes  nucleaires  est  entre  en  vigueur,  et  toutes 
les  premieres  conferences  mondiales  sur  l’environne- 
ment,  l’alimentation  et  les  femmes  ont  ete  organisees. 
La  Charte  continuait  d ’inciter  la  communaute  inter¬ 
nationale  a  travailler  ensemble  tout  en  renfor9ant  les 
limites  du  comportement  des  Etats. 

En  1977,  avec  le  Canada  comme  membre  elu,  le 
Conseil  de  securite  a  impose  un  embargo  obligatoire  sur 
les  armes  de  l’Afrique  du  Sud.  Une  decennie  plus  tard, 
en  1987,  le  Protocole  de  Montreal  relatif  a  des  subs¬ 
tances  qui  appauvrissent  la  couche  d’ozone  a  ete  adopte 
dans  la  ville  d’adoption  de  Bru’cha.  Traite  le  plus  reussi 
de  tous  les  temps,  le  Protocole  lui  a  donne  le  sentiment, 
a  66  ans,  qu’une  organisation  etablie  quatre  decennies 
auparavant  etait  capable  d’evoluer  pour  faire  face  a  des 
enjeux  imprevus. 

(/  ’orateur  reprend  en  anglais) 

En  l’an  2000,  a  Page  de  79  ans,  ma  grand- 
mere  a  assiste  a  l’adoption  a  l’unanimite  de  la 
resolution  1325  (2000).  Le  Canada  etait  alors  un  membre 
elu  du  Conseil  de  securite,  et  son  petit-fils  -  moi  -  etait 
sur  le  point  de  rejoindre  le  service  diplomatique  cana- 
dien.  En  2014,  avant  sa  mort  a  Page  de  92  ans,  Bru’cha 
apprendra  qu’il  y  avait  alors  plus  de  refugies,  de 
personnes  deplacees  et  de  demandeurs  d’asile  qu’a  tout 
autre  moment  de  l’histoire.  Elle  a  vu  une  grande  partie 
de  sa  jeunesse  rejouee  sur  le  petit  ecran,  en  temps  reel, 
depuis  differents  endroits. 

Ma  grand-mere  a  echappe  a  la  persecution 
en  Pologne,  a  survecu  a  l’Holocauste  dans  la  Russie 
actuelle,  a  ete  deplacee  et  apatride  en  Autriche,  est  arri- 
vee  sans  le  sou  au  Canada,  a  travaille  dur,  a  eleve  une 
famille,  a  epargne,  a  prie,  a  aime,  a  vecu  et  est  morte. 
Son  histoire  est  speciale  pour  moi,  mais  elle  n’est  pas 
unique,  ni  limitee  dans  le  temps  et  l’espace. 

En  cette  epoque  de  resurgence  de  l’autoritarisme, 
d’antisemitisme  croissant  et  de  haines  de  toutes  sortes, 
il  n’est  pas  difficile  d’etablir  des  paralleles.  Cependant, 
une  difference  majeure  est  l’avenement  de  la  Charte  des 
Nations  Unies  et  du  filet  de  securite  mondial  qu’elle  a 
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cherche  a  mettre  en  place.  Les  valeurs  enoncees  dans  la 
Charte  sont  intemporelles  et  universelles.  Elle  enonce 
les  principes  fondamentaux  de  la  decence,  ainsi  que  du 
comportement,  des  droits  et  des  obligations  des  Etats. 
La  Charte  nous  dit  ce  qui  devrait  se  passer  en  Syrie, 
pour  les  Rohingya  et  pour  le  monde  entier. 

J’aimerais  penser  que  le  meilleur  hommage  que 
nous  puissions  lui  rendre,  ainsi  qu’a  des  personnes 
comme  Bru’cha,  est  de  respecter  la  Charte,  de  la  voir 
telle  qu’elle  est  -  un  document  vivant  qui  nous  oriente  et 
nous  ancre  mais  qui  permet  a  l’ONU  d’evoluer  pour  faire 
face  aux  nouveaux  problemes. 

II  ne  s’agit  pas  necessairement  de  rouvrir  la 
Charte,  mais  plutot  de  revitaliser  certaines  de  ses  dispo¬ 
sitions.  Rien  n’empeche  d’utiliser  l’Article  99  de  maniere 
creative  pour  soutenir  la  prevention  des  conflits.  II  est 
possible  de  faire  davantage  pour  renforcer  les  arrange¬ 
ments  regionaux,  ce  qui,  le  Canada  l’espere,  figurera 
en  bonne  place  dans  la  reunion  d’information  que  le 
Viet  Nam  organisera  sur  la  cooperation  avec  les  orga¬ 
nisations  regionales  et  sous-regionales,  notamment 
l’Association  des  nations  de  lAsie  du  Sud-Est,  dans  le 
courant  de  ce  mois. 

II  convient  egalement  de  noter  que  les  mesures 
envisagees  a  lArticle  41  ne  sont  nullement  exhaustives. 
La  forme  et  la  portee  d’eventuelles  mesures  non  mili- 
taires  sont  plutot  laissees  a  l’appreciation  du  Conseil 
de  securite.  Le  Canada  considere  cela  a  la  fois  comme 
une  force  et  une  obligation.  Pour  nous,  faire  respecter 
la  Charte  signifie  aussi  la  considerer  comme  suffisam- 
ment  souple  pour  repondre  aux  defis  d’aujourd’hui. 
Cette  semaine  en  particulier,  cela  signifie  qu’il  faut 
tenir  compte  de  la  declaration  recemment  publiee  par  le 
Secretaire  general  pour  «  mettre  fin  a  l’escalade,  faire 
preuve  d’un  maximum  de  retenue,  relancer  le  dialogue 
et  renouveler  la  cooperation  internationale  ».  Comme 
toujours,  le  Canada  est  pret  a  apporter  sa  contribution. 

Le  Premier  Ministre  Trudeau  est  en  contact  etroit 
avec  ses  homologues  dans  la  region  et  a  travers  le  monde, 
et  transmet  essentiellement  les  memes  messages.  Le 
Canada  a  toujours  appele  a  sauvegarder  le  systeme  inter¬ 
national  fonde  sur  des  regies.  Conformement  a  la  Charte, 
le  Conseil  a  un  role  essentiel  a  jouer.  Comme  nous  tous. 

Enfin,  comme  le  Secretaire  general  l’a  indique 
et  comme  ma  grand-mere  l’a  vecu  personnellement,  ce 
sont  les  civils  qui  paient  le  plus  lourd  tribut  en  periode 
de  conflit. 


A  titre  de  dernier  exemple,  les  Canadiens  ont  le 
cceur  gros  suite  a  la  tragedie  du  vol  PS752  a  Teheran.  Nous 
deplorons  la  mort  de  176  personnes,  dont  63  Canadiens 
et  de  nombreux  ressortissants  iraniens,  ukrainiens, 
suedois,  afghans,  allemands  et  britanniques.  Alors 
que  de  nombreux  pays  sont  unis  dans  le  deuil,  le  vol 
de  correspondance  en  provenance  de  Kiev  est  arrive  a 
Toronto  hier  avec  138  sieges  vides.  Cela  illustre  l’am- 
pleur  des  pertes  subies  par  le  Canada  -  des  citoyens, 
des  residents,  des  proches,  des  etudiants  etrangers,  des 
meres,  des  peres,  des  filles,  des  fils,  des  collegues,  des 
amis  et  des  voisins. 

Nous  nous  sommes  associes  a  la  declaration  faite 
hier  au  Conseil  (voir  S/PV.8699)  par  le  representant  de 
l’Ukraine  sur  cette  tragedie.  Nous  sommes  engages  en 
faveur  de  la  diplomatic  avec  Tlran.  Nous  avons  demande 
a  l’lran  de  cooperer  pour  permettre  a  des  experts  cana¬ 
diens  d’aider  a  identifier  les  victimes  et  a  recuperer 
leurs  corps.  Le  Premier  Ministre  Trudeau  a  egalement 
demande  qu’une  enquete  credible  et  complete  soit  reali- 
see  sur  le  vol  PS752,  notamment  avec  la  participation 
d’experts  canadiens.  II  s’agit  d’une  tragedie  internatio¬ 
nale  qui  touche  de  nombreux  Etats  Membres.  Ensemble, 
guides  par  la  Charte  des  Nations  Unies  et  avec  le 
concours  du  systeme  des  Nations  Unies,  nous  pouvons 
agir  pour  enqueter,  apporter  des  reponses  aux  families 
des  victimes  et  prevenir  une  nouvelle  tragedie. 

Le  President  {parle  en  anglais)  :  Je  donne 
maintenant  la  parole  au  representant  des  Pays-Bas. 

M.  Zellenrath  (Pays-Bas)  {parle  en  anglais )  : 
Tout  d’abord,  nous  presentons  nos  condoleances  les 
plus  sinceres  aux  families  des  victimes  de  l’accident  de 
l’avion  de  ligne  ukrainien  en  Iran.  Nous  comprenons 
leur  douleur  et  mon  gouvernement  espere  que  l’accident 
fera  l’objet  d’une  enquete  approfondie. 

Au  nom  du  Royaume  des  Pays-Bas,  je  tiens 
a  exprimer  mes  sinceres  remerciements  a  la  delega¬ 
tion  vietnamienne  pour  avoir  convoque  le  present 
debat  public. 

II  y  a  75  ans,  la  Charte  a  etabli  le  systeme 
multilateral  fonde  sur  le  droit  international,  la  coope¬ 
ration  multilaterale  et  l’etat  de  droit.  A  l’epoque,  peu  de 
personnes  pouvaient  s’imaginer  les  nombreuses  realisa¬ 
tions  que  cela  nous  a  apportees  a  tous.  Nous  saluons  tous 
les  efforts  des  hommes  et  des  femmes  du  monde  entier 
qui  ont  contribue  a  la  paix  et  a  la  securite,  a  la  justice 
et  au  developpement  economique  et  social  a  travers 
le  monde. 
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Toutefois,  en  depit  de  ces  succes,  le  systeme  multi¬ 
lateral  est  sous  pression.  Comme  d’autres,  nous  sommes 
profondement  preoccupes  par  les  evenements  survenus 
recemment  au  Moyen-Orient  et  il  est  imperatif  de  mettre 
un  terme  a  l’usage  des  armes  et  d’encourager  le  dialogue 
et  la  desescalade.  II  incombe  a  tous  les  Etats  Membres 
de  maintenir  et  de  renforcer  le  systeme  multilateral. 

Dans  cette  optique,  je  voudrais  me  concentrer 
sur  deux  domaines  clefs  dans  lesquels  le  Royaume  des 
Pays-Bas  assume  sa  responsabilite  de  maintenir  et  de 
renforcer  le  systeme  multilateral  actuel  :  la  prevention 
des  conflits  et  le  respect  du  principe  de  responsabilite. 

Le  premier  domaine  concerne  la  prevention  des 
conflits.  Comme  l’a  fait  remarquer,  il  y  a  quelques  jours 
a  peine,  le  Ministre  des  affaires  etrangeres  de  mon  pays, 
Stef  Blok  :  «  La  democratic,  les  droits  fondamentaux 
et  l’etat  de  droit  sont  essentiels  a  toute  societe  saine  et 
resiliente  ».  Dans  les  regions  les  plus  fragiles  du  monde, 
nous  contribuons  a  la  mise  en  place  d’un  systeme  d’alerte 
ou  d’action  rapide  et  a  remedier  aux  causes  profondes 
des  conflits.  Nous  le  faisons  en  contribuant  a  la  mise 
en  place  de  programmes  de  consolidation  de  la  paix  et 
de  mecanismes  de  justice  transitionnelle,  en  renforgant 
les  capacites  des  institutions  chargees  de  la  securite  et 
garantes  de  l’etat  de  droit,  ainsi  que  des  mecanismes  de 
surveillance  de  la  societe  civile. 

En  particulier,  quand  les  femmes  participent 
aux  processus  politiques,  de  paix  et  de  securite  et  en 
influencent  les  resultats,  cela  permet  de  s’attaquer  aux 
causes  profondes  des  conflits  et  d’instaurer  une  paix 
plus  durable  et  plus  stable.  C’est  pourquoi  nous  donnons 
aux  femmes  les  moyens  de  participer  a  ces  processus 
dans  plusieurs  pays,  comme  au  Yemen,  en  Libye,  en 
Afghanistan  et  en  Colombie,  et  nous  appuyons  la  parti¬ 
cipation  des  femmes  aux  missions  de  maintien  et  de 
consolidation  de  la  paix  des  Nations  Unies. 

Le  respect  de  la  Charte  signifie  egalement  qu’il 
faut  veiller  a  ce  que  les  responsables  de  violations 
flagrantes  des  droits  de  l’homme  et  d’atteintes  a  ces 
droits  repondent  de  leurs  crimes.  C’est  le  deuxieme 
domaine  dans  lequel  le  Royaume  des  Pays-Bas  assume 
sa  responsabilite.  La  Haye  est  fiere  d’accueillir  la  Cour 
internationale  de  Justice,  la  Cour  penale  internationale, 
le  Mecanisme  international  appele  a  exercer  les  fonctions 
residuelles  des  Tribunaux  penaux,  l’Organisation  pour 
l’interdiction  des  armes  chimiques  et  de  nombreuses 
autres  organisations  internationales  qui  jouent  un  role 
central  dans  l’ordre  juridique  international. 


Nous  appuyons  les  mecanismes  d’enquete,  tels  que 
le  Mecanisme  international,  impartial  et  independant 
charge  de  faciliter  les  enquetes  sur  les  violations  les  plus 
graves  du  droit  international  commises  en  Republique 
arabe  syrienne  depuis  mars  2011  et  d’aider  a  juger  les 
personnes  qui  en  sont  responsables,  et  l’Equipe  d’enque- 
teurs  des  Nations  Unies  chargee  de  concourir  a  amener 
Daech/Etat  islamique  d’lraq  et  du  Levant  a  repondre  de 
ses  crimes.  Nous  appuyons  egalement  l’adoption  par  la 
Commission  du  droit  international  du  projet  d’articles 
sur  les  crimes  contre  l’humanite  et  la  recommandation 
concernant  Elaboration  d’une  convention  sur  la  base 
de  ce  projet  d’articles.  Une  telle  convention  permettrait 
de  combler  une  lacune  importante  dans  le  cadre  juri¬ 
dique  actuel. 

En  outre,  de  concert  avec  d’autres,  nous  menons 
les  efforts  visant  a  conclure  une  convention  relative  a  la 
cooperation  internationale  en  matiere  d’enquetes  et  de 
poursuites  concernant  le  crime  de  genocide,  les  crimes 
contre  l’humanite  et  les  crimes  de  guerre  -  egalement 
connue  sous  le  nom  d’initiative  MLA.  Nous  appelons 
les  Etats  qui  ne  l’ont  pas  encore  fait  a  se  joindre  a  cette 
importante  initiative. 

En  conclusion,  lorsque  le  systeme  multilateral  est 
sous  pression,  lorsque  le  respect  des  regies  et  des  normes 
adoptees  au  niveau  international  n’est  plus  une  evidence, 
lorsque  les  institutions  multilaterales  ont  des  difficultes 
a  relever  les  defis  contemporains,  il  incombe  a  tous  les 
Etats  Membres  de  remedier  a  ces  faiblesses.  Le  Royaume 
des  Pays-Bas  est  attache  au  maintien  et  au  renforcement 
du  systeme  multilateral  actuel  et  nous  sommes  prets  a 
collaborer  avec  tous  les  Etats  Membres  pour  atteindre  cet 
objectif  afin  de  veiller  a  ce  que  l’ONU  soit  adaptee  a  sa 
mission  et  prete  pour  les  75  prochaines  annees. 

Le  President  ( parle  en  anglais )  :  Je  donne 
maintenant  la  parole  a  M.  Mardini. 

M.  Mardini  ( parle  en  anglais)  :  Je  vous  remercie, 
Monsieur  le  President,  d’avoir  organise  ce  debat  impor¬ 
tant  et  pertinent. 

Lorsque  le  prix  Nobel  de  la  paix  a  ete  decerne  pour 
la  premiere  fois  en  1901,  il  a  ete  remis  a  deux  co-laureats  : 
Frederic  Passy,  qui  plaidait  contre  la  guerre;  et  Henry 
Dunant,  qui  faisait  campagne  pour  de  meilleures  mesures 
de  protection  en  temps  de  guerre.  Il  y  a  beaucoup  de 
similitudes  entre  la  Charte  des  Nations  Unies  et  le  droit 
international  humanitaire  et  ces  deux  laureats.  La  Charte 
des  Nations  Unies  contient  des  regies  concernant  l’entree 
en  guerre  -  jus  ad  helium  -  tandis  que  le  droit  international 
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humanitaire  s’applique  pendant  la  guerre  -  jus  in  bello. 
Ces  deux  corpus  juridiques  distincts  se  completent  pour 
prevenir  les  guerres,  d’une  part,  et  pour  mieux  proteger 
les  populations  en  cas  de  guerre,  d’autre  part. 

Aujourd’hui,  en  cette  periode  de  vives  tensions 
et  incertitudes,  je  vais  me  concentrer  sur  deux 
points  essentiels. 

Tout  d’abord,  et  c’est  la  le  point  le  plus  impor¬ 
tant,  en  vertu  du  droit  international  humanitaire,  les 
personnes  civiles  sont  protegees  contre  les  attaques.  Les 
parties  ont  l’obligation  de  prendre  des  precautions  dans 
le  cadre  de  leurs  attaques  et  de  prendre  en  compte  leurs 
effets  de  maniere  a  epargner  les  populations  civiles  et 
les  biens  de  caractere  civil.  En  effet,  certains  biens,  tels 
que  les  unites  sanitaires,  les  moyens  de  transport  sani- 
taires,  les  biens  culturels  et  les  biens  indispensables  a 
la  survie  de  la  population  civile  beneficient  de  protec¬ 
tions  specifiques. 

En  vertu  du  droit  international  humanitaire,  une 
attaque  doit  etre  annulee  lorsqu’il  apparait  qu’elle  est 
interdite.  Les  parties  doivent  s’abstenir  de  mener  une 
attaque  lorsque  Ton  peut  attendre  qu’elle  cause  des 
dommages  aux  civils  et  aux  biens  de  caractere  civil 
qui  seraient  excessifs  par  rapport  a  l’avantage  militaire 
attendu.  Elle  devient  de  ce  fait  une  attaque  dispro- 
portionnee  et  illegale  au  regard  du  droit  international 
humanitaire.  Lorsque  les  circonstances  le  permettent, 
un  avertissement  doit  etre  donne  en  temps  utile  dans 
le  cas  d’attaques  pouvant  affecter  la  population  civile. 
Lorsque  le  choix  est  possible  entre  plusieurs  objectifs 
militaires  pour  obtenir  un  avantage  militaire  equivalent, 
ce  choix  doit  porter  sur  l’objectif  dont  on  peut  penser  que 
l’attaque  presente  le  moins  de  danger  pour  les  personnes 
civiles  et  les  biens  de  caractere  civil. 

Deuxiemement,  l’un  des  buts  de  l’Organisation 
des  Nations  Unies,  tel  qu’enonce  au  paragraphe  3  de 
l’Article  lde  la  Charte  des  Nations  Unies,  est  de  resoudre 
les  problemes  internationaux  d’ordre  humanitaire.  A 
cette  fin,  le  Conseil  de  securite  repond  aux  preoccupa¬ 
tions  humanitaires  en  periode  de  conflit  arme.  II  a  un 
role  important  a  jouer  s’agissant  aussi  bien  de  maintenir 
la  paix  et  la  securite  internationales  que  de  repondre  aux 
preoccupations  humanitaires. 

Le  Comite  international  de  la  Croix-Rouge,  qui 
est  Tune  des  plus  anciennes  et  des  plus  importantes 
organisations  humanitaires,  ne  connait  que  trop  bien 
les  souffrances  qu’entrainent  les  conflits  armes.  Dans 
le  monde  d’aujourd’hui,  ou  les  tensions  sont  exacerbees 


et  les  conflits  prolonges,  le  Conseil  de  securite  et  la 
communaute  internationale,  de  maniere  plus  generale, 
doivent  redoubler  d’efforts  pour  prevenir  les  guerres. 
Lorsque  des  guerres  se  produisent,  il  est  tout  aussi 
important  qu’ils  fassent  tout  leur  possible  pour  que  les 
parties  et  ceux  qui  les  soutiennent  respectent  et  fassent 
respecter  le  droit  international  humanitaire  car,  dans  la 
pratique,  c’est  ce  qui  permet  de  reduire  les  souffrances 
humaines  et  de  preserver  la  dignite  humaine. 

Le  President  ( parle  en  anglais )  :  Je  donne 
maintenant  la  parole  au  representant  du  Costa  Rica. 

M.  Carazo  (Costa  Rica)  ( parle  en  espagnol)  : 
Le  Costa  Rica  vous  souhaite  plein  succes  pendant  votre 
presidence  du  Conseil.  Au  nom  de  mon  pays,  nous  invi- 
tons  la  Republique  socialiste  du  Viet  Nam  a  souscrire 
au  code  de  conduite  du  Groupe  Responsabilite,  cohe¬ 
rence  et  transparence,  auquel  ont  fait  reference  plusieurs 
delegations  ayant  ont  deja  pris  la  parole.  Nous  saisissons 
cette  occasion  pour  saluer  aussi  les  precieuses  contri¬ 
butions  apportees  au  present  debat  par  le  Secretaire 
general,  M.  Antonio  Guterres,  et  la  Presidente  des 
Sages,  Mme  Mary  Robinson. 

Le  monde  contemporain  est  temoin  de  l’influence 
croissante  de  facteurs  complexes  qui  contribuent  de  plus 
en  plus  a  la  destabilisation  du  monde,  et  qui  attisent, 
aggravent  et  prolongent  les  conflits.  Ces  facteurs, 
comme  les  inegalites,  la  crise  climatique  et  l’apparition 
de  milices  armees  et  de  groupes  extremistes,  sont  deve- 
nus  de  plus  en  plus  complexes,  et  se  sont  regionalises 
et  internationalises.  Ce  sont  la  les  nouvelles  menaces 
qui  pesent  sur  la  paix  et  la  securite  internationales,  et 
les  conflits  que  l’ONU  doit,  conformement  a  sa  Charte, 
affronter  et  resoudre  75  ans  apres  sa  creation.  Voila  pour- 
quoi  les  Etats  Membres  doivent  s’attacher  a  defendre  la 
Charte  des  Nations  Unies,  et  c’est  egalement  pourquoi  le 
debat  d’aujourd’hui  est  si  opportun  et  urgent. 

Le  Costa  Rica  pense  que  cet  anniversaire  doit 
etre,  pour  nous,  un  appel  a  Faction  et  au  respect  des 
mandats  contenus  dans  la  Charte.  II  doit  aussi  etre 
une  occasion  pour  consolider  les  reformes  qui  garan- 
tissent  que  le  systeme  des  Nations  Unies  dans  son 
ensemble  et  le  Conseil  de  securite  en  particulier  soient 
plus  responsables,  plus  coherents  et  plus  transparents. 
Cet  anniversaire  qui  doit  consolider  le  role  de  chef  de 
file  de  l’ONU  en  tant  qu’epicentre  de  la  gouvernance 
mondiale  a  l’heure  ou  le  multilateralisme  chancelle  et 
ou  les  actions  unilaterales  mettent  en  peril  la  paix  et  la 
stability  mondiales. 
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Pour  que  l’ONU  puisse  prendre  les  renes  de  la 
gouvernance  mondiale,  le  Conseil  de  securite  doit  assu- 
mer  les  responsabilites  qui  sont  les  siennes  en  matiere 
de  maintien  de  la  paix  et  de  la  securite  internationales, 
prendre  en  compte  les  considerations  relatives  aux  droits 
de  l’homme  dans  son  fonctionnement  et  ameliorer  son 
action  en  matiere  de  prevention  des  les  conflits.  Quand 
les  gouvernements  se  derobent  a  leur  responsabilite  de 
proteger  leurs  citoyens,  il  echoit  a  la  communaute  Inter¬ 
nationale,  et  au  Conseil  de  securite  plus  concretement, 
de  deployer  des  ressources  tels  la  diplomatic  preventive, 
les  bons  offices  et  la  mediation. 

Nous  devons  aspirer  a  ce  que  le  Conseil  de  securite 
agisse  en  temps  opportun,  et  non  trop  tard  ou,  pis  encore, 
n’agisse  pas  du  tout.  Pour  que  l’ONU  puisse  s’imposer 
en  tant  qu’epicentre  de  la  gouvernance  mondiale,  nous 
devons  etre  prudents  s’agissant  de  recourir  -  de  fagon 
tacite  ou  deliberee  -  a  des  instruments  tels  que  le  veto, 
qui  denaturent  l’objectif  pour  lesquels  ils  ont  ete  congus 
et  empechent  l’ONU  de  faire  face  aux  defis  mondiaux. 
Lorsqu’un  membre  permanent  recourt  au  veto  ou  a  la 
menace  du  veto,  il  neglige  et  meprise  publiquement  le 
droit  des  victimes  a  la  justice  et  a  la  paix,  et  entrave 
les  efforts  internationaux  de  lutte  contre  l’impunite.  Si 
l’on  veut  que  le  Conseil  de  securite  remplisse  son  role 
crucial,  qui  est  de  veiller  au  respect  de  la  Charte,  il  faut 
garder  a  l’esprit  que  le  recours  au  veto,  essentiellement 
lorsqu’il  s’agit  d’atrocites  criminelles,  trahit  la  confiance 
que  des  millions  de  personnes  ont  placee  dans  l’ONU  en 
tant  que  leur  dernier  espoir. 

C’est  pourquoi  le  Costa  Rica  soutient  la  propo¬ 
sition  du  Liechtenstein  qui  veut  que  lorsque  cela  est  le 
cas,  l’Assemblee  generale  doit  etre  convoquee  et  infor- 
mee,  et  doit  se  prononcer  sur  la  question.  Placer  l’ONU  a 
l’epicentre  de  la  gouvernance  mondiale  ne  se  limite  pas 
exclusivement  a  renforcer  l’action  du  Conseil  de  securite 
et  son  role  dans  la  prevention  des  conflits  et  le  main¬ 
tien  de  la  paix  et  de  la  securite  internationales,  mais  cela 
implique  egalement  de  renforcer  davantage  l’Assemblee 
generale  et  l’Organisation  dans  son  ensemble.  C’est 
dans  ce  sens  que  doivent  aller  nos  efforts. 

Le  President  ( parle  en  anglais)  :  Je  donne 
maintenant  la  parole  au  representant  de  l’lrlande. 

M.  Flynn  (Irlande)  {parle  en  anglais )  :  Je  tiens  a 
vous  remercier.  Monsieur  le  President,  d’avoir  organise 
cet  important  debat.  L’lrlande  felicite  le  Viet  Nam  pour 
son  election  au  Conseil  et  pour  avoir  reussi  a  relever  le 
defi  de  presider  le  Conseil  durant  le  premier  mois  de  son 


mandat.  Je  felicite  aussi  les  autres  nouveaux  membres 
du  Conseil  et  leur  souhaite  bonne  chance. 

L’lrlande  sait  aussi  gre  au  Secretaire  general  et  a 
la  Presidente  des  Sages  de  leurs  precieux  exposes  d’hier 
(voir  S/PV.8699).  Nous  faisons  fortement  echo  a  leur 
appui  aux  approches  multilaterales  des  defis  actuels, 
et  nous  felicitons  en  particulier  Mme  Mary  Robinson 
d’avoir  mis  l’accent  sur  les  menaces  que  le  changement 
climatique  et  la  proliferation  nucleaire  posent  a  la  paix 
et  a  la  securite  internationales. 

Votre  Vice-Premier  Ministre,  qui  a  preside  le 
Conseil  hier.  Monsieur  le  President,  a  declare  a  l’Assem¬ 
blee  generale  en  septembre  dernier  (voir  A/74/PV.11) 
qu’etant  donne  les  defis  immenses  auxquels  nous 
sommes  confrontes  aujourd’hui,  il  est  essentiel  que 
nous  ceuvrions  tous  a  revitaliser  le  multilateralisme  et  a 
renforcer  l’Organisation  des  Nations  Unies,  et  que  nous 
devons  tous  reaffirmer  l’importance  fondamentale  du 
droit  international  et  de  la  Charte  des  Nations  Unies. 

Dans  des  termes  tres  similaires,  le  President 
de  l’lrlande,  M.  Michael  D.  Higgins,  dans  l’allocution 
qu’il  a  presentee  devant  l’Assemblee  generale  (voir 
A/74/PV.6),  a  indique  que  nous,  les  Membres,  devons 
nous  demander  si  nous  sommes  fideles  aux  valeurs  et 
aux  principes  enonces  dans  la  Charte  des  Nations  Unies. 
Il  a  note  que  l’ONU  et  ses  institutions  sont  menacees, 
soit  en  raison  de  financements  insuffisants  ou  de  l’appui 
qui  leur  est  retire,  et  du  fait  de  la  promotion  d’interets 
personnels  etroits.  Plus  fondamentalement  encore,  a-t-il 
fait  remarquer,  l’idee  meme  d’un  ordre  fonde  sur  des 
regies  est  remise  en  question  et  sapee. 

Dans  de  telles  circonstances,  le  President  Higgins 
nous  a  tous  appeles  a  reconnaitre  nos  responsabilites 
collectives  et  a  plaider  pour  le  multilateralisme.  Il  a 
affirme  que  le  partenariat,  la  cooperation,  la  confiance 
et  le  respect  mutuels  qui  sont  au  cceur  du  multilatera¬ 
lisme  sont  ancres  dans  l’etat  de  droit  et  dans  les  valeurs 
qui  visent  a  proteger  tous  les  individus  sur  cette  planete, 
leurs  droits,  leurs  aspirations  et  leur  dignite. 

En  effet,  en  ces  temps  de  tensions  mondiales 
accrues,  l’lrlande  exhorte  tout  le  monde  a  repondre  a 
l’appel  du  Secretaire  general  a  la  desescalade,  et  nous 
reaffirmons  l’importance  de  l’ONU  et  le  role  primor¬ 
dial  du  Conseil  dans  la  prevention  et  le  reglement 
des  conflits. 

La  promesse  faite  dans  la  Charte  des  Nations 
Unies  lorsqu’elle  a  ete  adoptee  il  y  a  75  ans,  alors  que 
le  monde  sortait  des  ravages  de  la  Seconde  Guerre 
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mondiale,  etait  precisement  de  preserver  l’humanite  du 
fleau  de  la  guerre.  Nous  avons  beaucoup  progresse  en  la 
matiere,  notamment  grace  a  la  mise  en  place  d’operations 
de  maintien  de  la  paix  en  1948.  L’lrlande  est  fiere  de 
participer  a  ces  operations  depuis  plus  de  60  ans,  et  nous 
rendons  ici  hommage  aujourd’hui  aux  3  000  personnels 
en  uniforme  de  120  pays,  y  compris  Irlande,  qui  ont 
perdu  la  vie  dans  le  cadre  de  ce  service. 

Le  Conseil  de  securite  a  egalement  repondu  a  la 
grande  complexity  des  conflits  et  des  crises  en  adaptant 
sa  reponse,  non  seulement  par  l’evolution  des  activites 
de  maintien  de  la  paix,  mais  aussi  par  l’elaboration  de 
mandats  de  consolidation  de  la  paix  et  la  creation  de 
missions  politiques,  avec  des  actions  humanitaires,  ainsi 
qu’au  moyen  des  bons  offices  du  Secretaire  general  et  de 
ses  representants. 

Nous  avons  aussi  vu  l’ONU  prendre  des  mesures 
importantes  pour  defendre  les  valeurs  et  promou- 
voir  la  vision  consacrees  par  la  Charte.  L’adoption 
du  Programme  de  developpement  durable  a  l’hori- 
zon  2030  et  de  l’Accord  de  Paris  sur  le  climat  a  atteste  de 
la  capacite  de  la  communaute  internationale  de  conser- 
ver  sa  foi  dans  le  multilateralisme  et  de  tracer  une  voie 
vers  le  bien  commun. 

Aujourd’hui,  nous  voyons  plus  clairement  que 
jamais  que  la  paix  et  la  securite,  le  developpement,  et  les 
droits  de  Phomme  -  piliers  de  Faction  de  l’ONU  -  sont 
intrinsequement  lies.  Mme  Mary  Robinson  n’a  eu  de 
cesse  de  signaler  que  le  changement  climatique  affecte 
la  securite,  comme  elle  1’a  encore  fait  avec  force  dans 
cette  salle  hier  (voir  S/8699).  La  faim,  la  question  de 
l’acces  aux  ressources  naturelles  et  le  deni  des  droits  de 
Phomme  sont  egalement  des  facteurs  majeurs. 

Le  Conseil  de  securite,  pour  le  dire  franchement, 
est  presentement  incapable  d’assumer  ses  responsabili- 
tes.  II  est  divise  sur  de  nombreuses  questions,  certains 
membres  permanents  opposant  de  fagon  repetee  leur 
veto  a  des  projets  de  resolution.  La  situation  concernant 
l’acheminement  transfrontieres  de  secours  humani¬ 
taires  en  Syrie  n’est  en  que  le  dernier  exemple.  L’lrlande 
exprime  son  soutien  en  particulier  aux  efforts  que 
deploient  les  membres  elus  pour  surmonter  ces  divi¬ 
sions,  et  s’engage  a  ceuvrer  dans  ce  sens  si  nous  sommes 
elus  au  Conseil  pour  la  periode  2021-2022. 

Le  multilateralisme  est  fonde  sur  le  principe  du 
compromis,  sur  une  vision  commune  et  sur  la  capa¬ 
cite  d’apprehender  le  langage,  les  pensees,  la  culture 
et  les  preoccupations  les  uns  et  des  autres.  II  permet 


aux  grands  et  aux  petits,  aux  puissants  et  aux  faibles 
soucieux  d’ameliorer  le  monde  que  nous  partageons  de 
coexister  et  d’avoir  ensemble  une  perspective  a  cet  effet. 

Nous  savons  que  des  defis  communs  appellent 
des  reponses  communes  afin  que  PONU  puisse  servir 
au  mieux  les  peuples  dans  Pesprit  eternel  de  la  Charte. 
En  cette  soixante-quinzieme  annee  d’existence  de  la 
Charte,  nous  ne  devons  menager  aucun  effort  dans  notre 
quete  de  realisation  de  ces  objectifs. 

Le  President  {parle  en  anglais )  :  Je  donne 
maintenant  la  parole  a  la  representante  des  Emirats 
arabes  unis. 

Mme  Shaheen  (Emirats  arabes  unis)  {parle  en 
arabe )  :  Tout  d’abord,  je  voudrais  feliciter  la  Republique 
socialiste  du  Viet  Nam  pour  son  accession  a  la  presi- 
dence  du  Conseil  de  securite  ce  mois-ci.  Je  tiens 
egalement  a  vous  feliciter.  Monsieur  le  President,  d’avoir 
choisi  a  juste  titre  le  theme  du  present  debat  public  sur 
la  maniere  de  renforcer  le  respect  des  principes  enon- 
ces  dans  la  Charte  des  Nations  Unies,  en  particulier 
dans  le  contexte  du  maintien  de  la  paix  et  de  la  secu¬ 
rite  internationales. 

Notre  seance  se  tient  alors  que  le  Moyen-Orient 
se  trouve  dans  une  periode  charniere  de  tensions 
accrues  dont  la  gravite  doit  etre  reduite,  en  utilisant 
des  moyens  diplomatiques  pour  mettre  la  region  a  Pabri 
d’une  nouvelle  escalade.  La  signature  de  la  Charte  des 
Nations  Unies,  il  y  a  environ  75  ans,  a  ete  un  point 
critique  pour  la  transition  du  monde  de  la  guerre  a  la 
paix.  Les  dispositions  de  la  Charte  ont  ete  redigees  alors 
que  les  repercussions  de  la  Seconde  Guerre  mondiale 
se  faisaient  encore  sentir,  sa  premiere  phrase  soulignant 
la  determination  de  preserver  les  generations  futures  du 
fleau  de  la  guerre. 

Toutefois,  la  ratification  de  la  Charte  ne  suffit 
pas  a  elle  seule  pour  atteindre  les  huts  et  principes  qui 
y  sont  enonces;  il  faut  un  engagement  et  des  efforts 
continus  de  la  part  de  tous  les  Etats  pour  atteindre  ses 
nobles  objectifs.  Les  cas  de  plus  en  plus  nombreux  de 
non-respect  des  dispositions  de  la  Charte  au  cours  des 
dernieres  decennies  ont  conduit  a  plus  d’instabilite  et  de 
chaos,  en  particulier  a  la  lumiere  des  violations  conti¬ 
nues  des  principes  de  souverainete  et  de  non-ingerence 
consacres  par  la  Charte  commises  dans  notre  region  par 
des  acteurs  etatiques  et  non  etatiques.  Par  consequent, 
il  importe  qu’a  ce  stade  critique,  les  Etats  Membres 
renforcent  leur  attachement  a  la  Charte  et  au  droit  inter¬ 
national,  principaux  garants  de  la  paix  et  de  la  securite 
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internationales,  en  particulier  pour  les  petits  Etats  qui 
comptent  sur  la  force  du  droit  international  pour  prote- 
ger  leur  souverainete  et  leur  securite. 

Les  Emirats  arabes  unis  estiment  que  le  reglement 
pacifique  des  differends  est  l’un  des  principaux  piliers 
sur  lesquels  l’Organisation  des  Nations  Unies  a  ete 
fondee.  Cela  est  evident  lorsqu’il  s’agit  de  regler  la  ques¬ 
tion  des  trois  iles  emiriennes  de  la  Grande  Tounb,  de  la 
Petite  Tounb  et  d’Abou  Moussa.  Mon  pays  appuie  egale- 
ment  les  processus  politiques  diriges  par  l’ONU  pour  le 
reglement  pacifique  des  differends  dans  la  region. 

A  cet  egard,  les  Emirats  arabes  unis  appuient 
l’appel  lance  par  le  Secretaire  general  a  mettre  fin  a 
l’escalade  dans  la  region  et  a  revitaliser  la  coopera¬ 
tion  internationale  avec  la  participation  des  Etats  de 
la  region.  Les  Emirats  arabes  unis  reaffirment  leur 
determination  a  rechercher  des  solutions  politiques 
ainsi  qu’a  jouer  un  role  de  mediation  et  a  diffuser  les 
valeurs  de  tolerance  dans  toute  notre  region,  qui  reste 
la  cible  de  la  violence  et  de  l’extremisme.  Nous  notons 
a  cet  egard  qu’il  importe  de  beneficier  des  bons  offices 
du  Secretaire  general  et  d’activer  les  pouvoirs  qui  lui 
sont  conferes  par  l’Article  99  de  la  Charte,  ce  qui  est 
essentiel  pour  traiter  a  un  stade  precoce  toute  affaire  qui 
pourrait  mettre  en  danger  le  maintien  de  la  paix  et  de  la 
securite  internationales. 

Les  Emirats  arabes  unis  voudraient  formuler 
quelques  recommandations  pour  renforcer  la  mise  en 
oeuvre  des  dispositions  de  la  Charte  dans  le  cadre  de 
notre  responsabilite  individuelle  et  collective  de  preser¬ 
ver  les  generations  futures  du  fleau  de  la  guerre. 

Premierement,  le  Conseil  de  securite  doit  consul- 
ter  les  Etats  concernes  et  se  concerter  avec  eux  afin  de 
pouvoir  traiter  plus  efficacement  les  questions  inscrites 
a  son  ordre  du  jour,  a  condition  que  les  consultations 
et  la  coordination  depassent  le  cadre  des  pays  qui 
connaissent  des  conflits  pour  inclure  les  pays  voisins 
qui  sont  touches  par  l’instabilite,  car  ce  sont  eux  qui  sont 
le  plus  a  meme  de  comprendre  la  nature  et  les  complexi- 
tes  du  conflit. 

Deuxiemement,  les  organisations  regionales 
et  sous-regionales  peuvent  jouer  un  role  plus  impor¬ 
tant  pour  apaiser  les  tensions  regionales  et  instaurer 
la  securite  et  la  stabilite.  Le  Conseil  doit  renforcer  sa 
coordination  avec  la  Ligue  des  Etats  arabes  et  l’Union 
africaine  pour  faire  face  aux  conditions  de  secu¬ 
rite  delicates  dans  la  region.  Le  Chapitre  VIII  de  la 
Charte  comprend  un  cadre  permettant  de  tirer  parti  des 


avantages  comparatifs  qui  existent  aux  niveaux  regio¬ 
nal,  sous-regional  et  international  pour  faire  face  aux 
crises  complexes  d’aujourd’hui. 

Troisiemement,  il  ne  faut  pas  oublier  le  cout 
humanitaire  des  conflits,  qui  est  exacerbe  par  les  inco¬ 
herences  dans  l’application  de  la  Charte.  A  cet  egard, 
mon  pays  tient  a  souligner  qu’il  continuera  de  jouer  un 
role  de  premier  plan  s’agissant  d’appuyer  les  projets 
humanitaires  dans  la  region  et  au-dela.  Les  Emirats 
arabes  unis  font  partie  des  quelques  pays  dans  le  monde 
qui  ont  constamment  depasse  les  objectifs  fixes  par 
l’ONU  en  consacrant  plus  de  0,7  %  de  leur  revenu  natio¬ 
nal  brut  a  l’aide  au  developpement.  A  cet  egard,  mon 
pays  approuve  la  suggestion  figurant  dans  la  note  de 
cadrage  distribute  avant  le  present  debat  public  (voir 
S/2020/1,  annexe)  concernant  la  necessite  de  renforcer 
les  capacites  des  Etats  afin  qu’ils  puissent  s’acquitter 
de  leurs  obligations  juridiques  decoulant  des  resolu¬ 
tions  du  Conseil. 

Etant  donne  que  les  Emirats  arabes  unis  sont 
convaincus  de  l’importance  d’etablir  des  relations 
amicales  entre  les  pays,  qui  est  l’un  des  objectifs 
enonces  dans  la  Charte,  mon  pays  organisera  dans  le 
courant  de  l’annee  l’Expo  2020  Dubai,  qui  aura  pour 
theme  «  Connecter  les  Esprits,  Construire  le  Futur  ». 
L’objectif  est  de  conclure  des  partenariats  et  d’inspi- 
rer  des  idees  qui  forgeront  le  monde  de  demain.  Nous 
sommes  convaincus  de  la  capacite  des  Etats  de  creer  un 
monde  rempli  d’opportunites,  sur  et  durable  grace  a  leur 
attachement  aux  mecanismes  multilateraux,  a  la  coope¬ 
ration  et  au  respect  des  buts  et  principes  enonces  dans  la 
Charte.  Nous  invitons  tous  les  Etats  a  se  joindre  a  nous 
dans  ces  efforts. 

Pour  terminer,  je  voudrais  souhaiter  au  Viet  Nam 
plein  succes  au  cours  de  sa  presidence  du  Conseil  de 
securite  ce  mois-ci. 

Le  President  {parle  en  anglais )  :  Je  rappelle  une 
fois  encore  a  tous  les  orateurs  de  respecter  le  temps  de 
parole  qui  leur  est  imparti. 

Je  donne  maintenant  la  parole  au  representant  de 
l’Ouzbekistan. 

M.  Ibragimov  (Ouzbekistan)  {parle  en  anglais )  : 
Tout  d’abord,  je  voudrais  feliciter  le  Gouvernement  viet- 
namien  d’avoir  organise  le  debat  public  d’aujourd’hui 
sur  le  respect  de  la  Charte  des  Nations  Unies  aux  fins 
du  maintien  de  la  paix  et  de  la  securite  internationales, 
qui  est  en  effet  un  evenement  tres  important  et  fort 
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opportun  compte  tenu  des  divers  processus  complexes 
qui  se  deroulent  actuellement  dans  le  monde. 

Cette  annee,  nous  commemorerons  le  soixante- 
quinzieme  anniversaire  de  la  fondation  de  l’ONU.  II 
s’agit  d’une  etape  importante  qui  nous  permettra  de 
regarder  en  arriere  pour  faire  une  analyse  critique 
des  realisations,  identifier  les  lacunes  et  relever  les 
nouveaux  defis  afin  de  faire  respecter  efficacement  la 
Charte  de  l’Organisation.  Une  analyse  aussi  approfon- 
die  prend  une  signification  particuliere  aujourd’hui, 
alors  que  nous  assistons  a  un  processus  sans  precedent 
d’apparition  d’un  nouvel  alignement  des  pouvoirs  aux 
niveaux  mondial  et  regional.  Le  monde  devient  de  moins 
en  moins  previsible  et  de  plus  en  plus  instable.  La  force 
et  l’efficacite  des  institutions  et  des  mecanismes  multi- 
lateraux  congus  pour  garantir  la  securite  internationale 
sont  mises  a  l’epreuve.  A  cet  egard,  il  est  maintenant 
essentiel  de  renforcer  le  role  central  de  l’ONU  dans  les 
relations  internationales,  en  particulier  en  appuyant  ses 
principaux  piliers. 

L’un  des  imperatifs  a  cette  fin  est  de  respecter  la 
Charte  aux  fins  du  maintien  de  la  paix  et  de  la  securite 
internationales,  premier  objectif  prioritaire  inscrit  dans 
la  Charte.  L’Article  1  de  la  Charte  enonce  que  les  buts 
des  Nations  Unies  sont  de  maintenir  la  paix  et  la  securite 
internationales  et  de  prendre  des  mesures  collectives 
efficaces  en  vue  de  prevenir  et  d’ecarter  les  menaces  a  la 
paix  et  de  reprimer  tout  acte  degression  ou  autre  rupture 
de  la  paix.  Par  consequent,  l’Article  1  non  seulement 
souligne  l’importance  de  garantir  la  paix  et  la  securite 
internationales,  mais  appelle  aussi  clairement  a  prendre 
des  mesures  collectives  pour  atteindre  cet  objectif.  En 
d’autres  termes,  il  souligne  l’importance  du  multilate- 
ralisme  en  tant  que  condition  prealable  essentielle  a  la 
protection  de  la  paix  et  de  la  stability  internationales. 

L’aggravation  des  menaces  terroristes  dans  le 
monde  pose  de  graves  menaces  a  la  paix  et  a  la  secu¬ 
rite  internationales.  L’Ouzbekistan  estime  que,  au  cote 
d’autres  facteurs,  l’ignorance  et  l’intolerance  sont  au 
cceur  du  terrorisme  international  et  de  l’extremisme. 
Etant  donne  ces  circonstances,  notre  tache  actuelle  la 
plus  importante  est  de  lutter  pour  les  cceurs  et  les  esprits 
des  personnes,  en  particulier  des  jeunes,  qui  constituent 
aujourd’hui  la  plus  grande  generation  de  l’histoire  de 
l’humanite  -  au  total  2  milliards  personnes  dont  depen- 
dront  l’avenir  et  le  bien-etre  de  la  planete.  Notre  tache 
urgente  doit  done  etre  d’instaurer  les  conditions  de  l’epa- 
nouissement  des  jeunes  et  d’eriger  une  barriere  contre  la 
propagation  du  virus  de  l’ideologie  de  la  violence. 


A  cet  egard,  je  voudrais  souligner  une  fois  encore 
l’initiative  du  President  de  l’Ouzbekistan  concernant 
Elaboration  d’une  convention  des  Nations  Unies  rela¬ 
tive  aux  droits  des  jeunes,  qui  vise  a  intensifier  les 
efforts  aux  niveaux  mondial,  regional  et  national  pour 
satisfaire  les  besoins  des  jeunes,  renforcer  leurs  capa- 
cites,  developper  leurs  droits  et  libertes  et  servir  les 
interets  superieurs  de  la  jeunesse  dans  toute  sa  diversity 
et  dans  le  monde  entier.  Cette  initiative  est  pleinement 
conforme  aux  buts  inscrits  dans  la  Charte  des  Nations 
Unies  et  fait  aussi  echo  au  recent  message  de  Nouvel  An 
du  Secretaire  general,  qui  a  designe  les  jeunes  comme 
etant  notre  plus  grande  source  d’espoir  et  a  de  nouveau 
appuye  leur  aspiration  a  jouer  un  plus  grand  role  pour 
fagonner  l’avenir.  Nous  pensons  que  le  moment  actuel 
se  prete  parfaitement  a  la  definition  des  droits  et  du  role 
de  la  jeunesse  dans  le  monde  contemporain. 

Pour  conclure,  je  voudrais  souligner  que  l’Ouz¬ 
bekistan  reste  fermement  attache  aux  buts  et  principes 
consacres  par  la  Charte  des  Nations  Unies  et  a  un  ordre 
international  fonde  sur  l’etat  de  droit,  qui  sont  les  fonde- 
ments  indispensables  d’un  monde  plus  pacifique,  plus 
prospere  et  plus  juste. 

Le  President  ( parle  en  anglais)  :  Je  donne 
maintenant  la  parole  au  representant  de  l’Azerbaidjan. 

M.  Aliyev  (Azerbaidjan)  {parle  en  anglais)  :  J’ai 
l’honneur  de  prendre  la  parole  au  nom  du  Mouvement 
des  pays  non  alignes. 

D ’entree  de  jeu,  nous  tenons  a  feliciter  la 
Republique  socialiste  du  Viet  Nam  de  son  accession  a 
la  presidence  du  Conseil  de  securite,  et  nous  rendons 
hommage  a  S.  E.  M.  Pham  Binh  Minh,  Vice-Premier 
Ministre  et  Ministre  des  affaires  etrangeres  du  Viet 
Nam.  Nous  souhaitons  aussi  exprimer  a  la  delegation 
vietnamienne  notre  gratitude  pour  avoir  organise  le 
present  debat  public,  afin  de  celebrer  le  soixante-quin- 
zieme  anniversaire  de  la  Charte  des  Nations  Unies, 
et  pour  avoir  pre  sente  une  note  de  cadrage  a  ce  sujet 
(S/2020/1,  annexe). 

Nous  souhaitons  la  bienvenue  a  tous  les  nouveaux 
membres  elus  du  Conseil  de  securite  -  Estonie,  Niger, 
Saint-Vincent-et-les  Grenadines,  Tunisie  et  Viet  Nam  -, 
et  nous  leur  souhaitons  plein  succes,  ainsi  qu’a  leurs 
delegations.  Nous  remercions  aussi  la  Cote  d’Ivoire,  la 
Guinee  equatoriale,  le  Kowe'ft,  le  Perou  et  la  Pologne  de 
leurs  contributions  importantes  aux  travaux  du  Conseil 
pendant  leur  mandat. 
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Les  conflits  armes,  les  politiques  degression 
expansionnistes,  le  terrorisme,  le  separatisme,  la  crimi- 
nalite  transnationale  organisee  et  l’extremisme,  auxquels 
s’ajoutent  les  atteintes  aux  droits  de  la  personne,  les 
crises  financieres  et  la  degradation  de  l’environnement, 
continuent  de  toucher  des  millions  de  personnes  dans 
le  monde. 

Le  Mouvement  des  pays  non  alignes  est  atta¬ 
che  a  appuyer  le  multilateralisme,  au  cceur  duquel  se 
trouve  l’Organisation  des  Nations  Unies.  La  preserva¬ 
tion  et  le  renforcement  des  valeurs  du  multilateralisme 
et  de  la  cooperation  internationale,  qui  sous-tendent  la 
Charte  des  Nations  Unies  et  le  Programme  de  develop- 
pement  durable  a  l’horizon  2030,  sont  fondamentaux 
pour  promouvoir  et  soutenir  les  trois  piliers  de  l’ONU, 
a  savoir  la  paix  et  la  securite,  le  developpement,  et  les 
droits  de  la  personne. 

A  leur  dix-huitieme  Conference  au  sommet, 
qui  s’est  tenue  les  25  et  26  octohre  2019  a  Bakou,  sur 
le  theme  :  «  Faire  respecter  les  principes  de  Bandung 
pour  veiller  a  relever  de  maniere  concertee  et  appropriee 
les  defis  du  monde  contemporain  »,  les  chefs  d’Etat  et 
de  gouvernement  des  pays  non  alignes  ont  reaffirme 
la  validite  des  huts  et  principes  inscrits  dans  la  Charte 
des  Nations  Unies  et  des  principes  et  normes  du  droit 
international,  qui  sont  indispensables  pour  preserver  et 
promouvoir  la  paix  et  la  securite,  l’etat  de  droit,  le  deve¬ 
loppement  economique  et  le  progres  social,  ainsi  que 
tous  les  droits  fondamentaux  de  toutes  les  personnes.  Le 
strict  respect  des  principes  du  droit  international  et  l’ac- 
complissement  de  bonne  foi  des  obligations  souscrites 
par  les  Etats,  conformement  a  la  Charte  des  Nations 
Unies,  sont  de  la  plus  grande  importance  pour  le  main¬ 
tien  de  la  paix  et  de  la  securite  internationales. 

Le  Mouvement  des  pays  non  alignes  reitere  sa 
preoccupation  constante  concernant  la  situation  difficile 
et  complexe  actuelle  dans  le  domaine  du  desarmement  et 
de  la  securite  internationale.  A  cet  egard,  le  Mouvement 
demande  que  des  efforts  renouveles  soient  faits  pour 
sortir  de  l’impasse  dans  laquelle  se  trouve  la  realisation 
du  desarmement  et  de  la  non-proliferation  nucleaires 
sous  tous  leurs  aspects.  Le  Mouvement  se  declare 
vivement  preoccupe  par  les  incidences  humanitaires 
catastrophiques  de  toute  utilisation  d’armes  nucleaires 
et,  dans  ce  contexte,  il  reaffirme  la  necessity  pour  tous 
les  Etats  de  se  conformer  en  permanence  au  droit  inter¬ 
national  applicable,  y  compris  le  droit  international 
humanitaire.  Chaque  Etat  a  le  devoir  de  s’abstenir,  dans 
ses  relations  internationales,  de  recourir  a  la  menace 


ou  a  l’emploi  de  la  force,  soit  contre  l’integrite  terri- 
toriale  ou  l’independance  politique  de  tout  Etat,  soit 
de  toute  autre  maniere  incompatible  avec  les  huts  des 
Nations  Unies.  Une  telle  menace  ou  un  tel  emploi  de 
la  force  constituent  une  violation  du  droit  international 
et  de  la  Charte  des  Nations  Unies  et  ne  seront  jamais 
reconnus  en  tant  que  moyens  legaux  de  reglement  des 
problemes  internationaux. 

Le  Mouvement  des  pays  non  alignes  est  atta¬ 
che  a  appuyer  et  a  promouvoir  les  huts  et  principes 
consacres  par  la  Charte  des  Nations  Unies  et  les  prin¬ 
cipes  et  normes  du  droit  international,  notamment 
ceux  qui  concernent  l’integrite  territoriale  des  Etats  et 
l’inviolabilite  de  leurs  frontieres  internationales,  l’inad- 
missibilite  de  l’emploi  de  la  force,  et  la  non-ingerence 
dans  les  affaires  interieures  des  Etats.  Cela  porte  aussi 
sur  le  droit  a  l’autodetermination  des  peuples  soumis  a 
l’occupation  etrangere  ou  a  la  domination  coloniale  ou 
etrangere,  et  sur  le  fait  de  denoncer  et  d’exiger  que  soient 
eliminees  les  mesures  coercitives  unilaterales  contre  les 
Etats  Memhres  qui  ne  sont  pas  autorisees  par  les  organes 
competents  de  l’Organisation  des  Nations  Unies,  qui  ne 
sont  pas  conformes  aux  principes  du  droit  internatio¬ 
nal  ni  a  la  Charte  des  Nations  Unies,  etant  donne  leurs 
incidences  extraterritoriales  et  leur  caractere  illegal, 
ou  qui  violent  les  droits  de  la  personne  et  empechent  le 
developpement  economique  et  social  complet  des  popu¬ 
lations  qui  y  sont  soumises. 

Le  Mouvement  reaffirme  et  souligne  sa  posi¬ 
tion  de  principe  et  son  engagement  pour  ce  qui  est  de 
la  promotion  du  reglement  pacifique  des  differends, 
conformement  a  la  Charte  des  Nations  Unies,  au  droit 
international  et  aux  resolutions  pertinentes  de  l’Orga- 
nisation,  notamment  celles  adoptees  par  le  Conseil  de 
securite.  Dans  ce  contexte,  nous  soulignons  aussi  le  role 
important  de  la  Cour  internationale  de  Justice,  l’organe 
judiciaire  principal  des  Nations  Unies,  dans  la  promotion 
et  le  soutien  du  reglement  des  differends  internationaux 
par  des  moyens  pacifiques,  conformement  aux  disposi¬ 
tions  pertinentes  de  la  Charte  des  Nations  Unies  et  du 
Statut  de  la  Cour.  Le  Mouvement  exhorte  le  Conseil 
de  securite,  l’Assemblee  generale  et  les  autres  organes 
de  l’Organisation,  ainsi  que  les  institutions  speciali¬ 
ses  des  Nations  Unies  qui  y  sont  dument  autorisees,  a 
recourir  davantage  a  la  Cour  internationale  de  Justice 
en  tant  que  source  d’avis  consultatifs  et  d’interpreta- 
tion  du  droit  international,  dans  la  limite  de  la  portee  de 
leurs  activites. 
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Le  Mouvement,  fidele  a  son  attachement  au 
renforcement  de  son  role  en  tant  que  force  opposee  a 
la  guerre  et  eprise  de  paix,  reaffirme  sa  determination 
a  ceuvrer  pour  l’avenement  d’un  monde  pacifique  et 
prospere  et  d’un  ordre  mondial  juste  et  equitable.  Nous 
renouvelons  egalement  notre  resolution  a  ceuvrer  en 
faveur  d’un  monde  multipolaire,  grace  au  renforcement 
de  l’ONU  et  des  processus  multilateraux,  qui  sont  indis- 
pensables  pour  nos  efforts  de  promotion  des  interets  de 
nos  nations  et  de  l’humanite  tout  entiere. 

Qu’il  me  soit  permis  de  conclure  par  plusieurs 
remarques  a  titre  national. 

La  Charte  des  Nations  Unies  repose  sur  l’objectif 
de  developper  entre  les  nations  des  relations  amicales 
fondees  sur  le  respect  de  leur  souverainete  et  de  leur 
integrity  territoriale,  sans  recourir  a  une  politique  d’ex- 
pansionnisme,  degression,  d’occupation  ou  de  nettoyage 
ethnique.  Hier,  nous  avons  ete  temoins  d’une  nouvelle 
tentative  de  l’Armenie  d’induire  en  erreur  le  Conseil  de 
securite.  Les  conjectures  et  affirmations  de  l’Armenie 
au  sujet  du  droit  a  l’autodetermination  n’ont  aucun  point 
commun  avec  ce  principe,  tel  qu’il  est  enonce  dans  la 
Charte  des  Nations  Unies,  l’Acte  final  d’Helsinki  de  reor¬ 
ganisation  pour  la  securite  et  la  cooperation  en  Europe 
(OSCE),  de  1975,  et  d’autres  documents  internationaux. 
La  declaration  inexacte  de  l’Armenie  est  particulie- 
rement  inacceptable,  car  elle  a  ete  faite  au  Conseil  de 
securite  (voir  S/PV.8699),  qui  a  adopte  quatre  resolu¬ 
tions  sur  le  conflit  entre  l’Armenie  et  l’Azerbaidjan,  a 
savoir  les  resolutions  822  (1993),  853  (1993),  874  (1993) 
et  884  (1993).  Le  mandat  du  processus  de  paix  en  cours, 
dont  la  mediation  est  assuree  par  le  Groupe  de  Minsk 
de  l’OSCE,  est  fonde  sur  ces  resolutions  du  Conseil 
de  securite. 

Le  retrait  immediat,  complet  et  inconditionnel 
des  forces  armeniennes  de  la  region  du  Haut-Karabakh 
et  des  sept  autres  territoires  occupes  adjacents  de 
la  Republique  d’Azerbaidjan  et  le  retablissement  de 
l’integrite  territoriale  de  mon  pays  a  l’interieur  de  ses 
frontieres  internationalement  reconnues  constituent  une 
condition  fondamentale  pour  le  reglement  du  conflit, 
une  condition  que  lArmenie  doit  remplir  entierement. 

A  cet  egard,  je  voudrais  citer  le  Secretaire  gene¬ 
ral,  qui  a  declare  hier  ce  qui  suit : 

«  Tandis  que  la  Charte  et  les  buts  et  prin- 
cipes  qui  y  sont  enonces  restent  aussi  pertinents 
que  jamais,  nos  outils  doivent  s’adapter  aux  nou- 
velles  realties.  Nous  devons  les  utiliser  avec  plus 


de  determination  et  de  creativite.  Cela  implique  de 
garantir  la  mise  en  oeuvre  par  les  Etats  Membres 
des  decisions  du  Conseil  de  securite,  conforme- 
ment  a  l’Article  25  de  la  Charte  »  ( S/PV.8699 ,  p.3 ). 

Le  President  ( parle  en  anglais)  :  Je  donne 
maintenant  la  parole  au  representant  du  Cambodge. 

M.  Ke  (Cambodge)  (  parle  en  anglais)  :  Ma  dele¬ 
gation  tient  d’emblee  a  feliciter  le  Viet  Nam  de  son 
accession  a  la  presidence  du  Conseil  de  securite  pour 
ce  mois.  Nous  tenons  a  remercier  le  Viet  Nam  d’avoir 
organise  cet  important  debat.  Je  voudrais  egalement 
remercier  le  Secretaire  general  Antonio  Guterres  et  la 
Presidente  des  Sages,  Mme  Mary  Robinson,  pour  leurs 
exposes  instructifs  d’hier  (voir  S/PV.8699). 

Le  Cambodge  s’associe  aux  declarations  faites 
par  la  representante  des  Philippines  au  nom  de  l’Asso- 
ciation  des  nations  de  l’Asie  du  Sud-Est  (ASEAN)  et  par 
le  representant  de  l’Azerbaidjan  au  nom  du  Mouvement 
des  pays  non  alignes. 

Alors  que  nous  entamons  la  nouvelle  decennie,  il 
est  important  de  reflechir  aux  difficultes  auxquelles  la 
communaute  mondiale  a  ete  confrontee  depuis  le  debut  du 
XXIe  siecle,  et  aux  succes  qu’elle  a  enregistres.  En  depit 
des  immenses  realisations  dans  le  domaine  des  sciences 
et  des  technologies,  et  alors  que  l’lnternet  rapproche 
les  peuples,  il  est  regrettable  que  les  conflits,  les  crises 
et  les  politiques  de  la  force  aient  laisse  une  empreinte 
negative  durable  sur  le  monde.  L’annee  2020  marque 
le  soixante-quinzieme  anniversaire  de  l’Organisation 
des  Nations  Unies  et  appelle  a  une  action  concertee  et 
collaborative.  L’Organisation  des  Nations  Unies  a  ete 
creee  pour  maintenir  la  paix  et  la  securite  internatio¬ 
nales,  sauvegarder  les  droits  de  l’homme  et  promouvoir 
le  developpement  international,  la  Charte  des  Nations 
Unies  guidant  la  communaute  mondiale  dans  la  realisa¬ 
tion  de  ces  aspirations. 

Comme  il  est  souligne  dans  la  note  de  reflexion 
(S/2020/1,  annexe),  la  Charte  a  aide  les  Etats  Membres 
a  accomplir  des  progres  notables  dans  la  promotion  de 
la  paix,  de  la  securite  et  de  la  cooperation  internatio- 
nale,  tandis  que  ses  buts  et  principes  sont  devenus  le 
fondement  du  droit  international.  Ainsi,  la  Charte  est 
le  pilier  central  sur  lequel  doivent  reposer  la  paix,  la 
securite  et  le  developpement  mondial.  Dans  ce  contexte, 
le  Gouvernement  royal  du  Cambodge  tient  a  reaffir- 
mer  son  attachement  indefectible  aux  buts  et  principes 
enonces  dans  la  Charte.  Le  Cambodge  est  convaincu 
que  les  principes  du  respect  de  l’egalite  souveraine,  de 
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l’independance  et  de  l’integrite  territoriale  des  Etats, 
ainsi  que  de  la  non-ingerence  dans  leurs  affaires  inte- 
rieures,  jouent  un  role  important  dans  l’instauration 
d’une  paix  et  d’une  prosperity  durables  pour  tous.  En 
cherchant  a  promouvoir  le  respect  de  la  Charte  en  vue 
de  sauvegarder  les  trois  piliers  de  l’ONU,  ma  delegation 
voudrait  mettre  l’accent  sur  les  points  suivants. 

Premierement,  ensemble,  nous  devons  faire  en 
sorte  que  l’ONU  soit  a  l’avenir  une  institution  plus  reac¬ 
tive,  plus  transparente  et  plus  responsable.  Les  realties 
changeantes  du  XXIe  siecle  exigent  que  le  Conseil 
agisse  de  maniere  decisive  en  adoptant  une  approche 
cooperative  et  transparente.  Une  fagon  pour  le  Conseil 
de  securite  de  promouvoir  une  action  efficace  en  faveur 
de  la  paix  et  de  la  securite,  conformement  aux  buts  et 
principes  enonces  dans  la  Charte,  est  de  renforcer  son 
engagement  en  matiere  de  maintien  de  la  paix,  notam- 
ment  en  definissant  des  mandats  clairs  et  precis  pour 
les  missions.  Depuis  2006,  le  Cambodge  a  deploye  des 
milliers  de  ses  soldats  de  la  paix  dans  certaines  des 
missions  les  plus  exigeantes  du  monde.  L’experience 
montre  que  des  mandats  clairs  de  maintien  de  la  paix, 
accompagnes  d’un  appui  politique  et  de  ressources 
suffisantes,  ainsi  que  d’un  financement  et  d’un  appui 
logistique  adequats,  sont  des  elements  clefs  necessaires 
pour  que  l’ONU  puisse  effectivement  sauvegarder  et 
proteger  les  populations  civiles  les  plus  vulnerables 
dans  les  situations  de  conflit. 

Deuxiemement,  la  communaute  internationale 
doit  concentrer  ses  efforts  sur  le  reglement  pacifique 
des  differends,  qui  est  un  principe  central  inscrit  dans 
la  Charte.  La  prevention  des  conflits  doit  etre  au  cceur 
de  notre  travail  et  s’accompagner  de  mesures  rapides  et 
decisives  prises  pour  limiter  toute  escalade  inutile  des 
differends.  Par  ailleurs,  une  plus  grande  volonte  politique 
doit  etre  exercee  par  toutes  les  parties.  La  promotion  du 
developpement  socioeconomique  devrait  etre  de  plus  en 
plus  ciblee,  et  la  cooperation  entre  tous  les  Membres  de 
l’ONU  renforcee.  Cela  renforcera  encore  le  respect  de 
la  Charte  tout  en  favorisant  la  paix  et  la  securite  dans 
le  monde. 

En  outre,  les  Etats  doivent  faire  tout  leur  possible 
pour  regler  leurs  differends  de  maniere  pacifique  par 
la  negociation,  la  mediation  et  le  dialogue.  En  effet, 
le  respect  de  la  Charte  des  Nations  Unies  implique 
de  promouvoir  le  respect  du  droit  international,  tout 
en  evitant  d’appliquer  deux  poids  deux  mesures  dans 
l’application  de  ce  droit  et  de  recourir  a  des  mesures 
economiques  coercitives  a  l’encontre  des  Etats. 


Pour  terminer,  je  voudrais  signaler  que  des  orga¬ 
nisations  regionales  telles  que  l’ASEAN,  dont  mon  pays 
est  membre,  ont  pris  l’initiative  de  promouvoir  davan- 
tage  les  buts  et  principes  consacres  par  la  Charte  et 
ont  collabore  etroitement  avec  l’ONU  a  cet  egard.  Le 
Gouvernement  royal  du  Cambodge  continuera  de 
s’employer  activement  a  defendre  les  trois  piliers  de 
l’Organisation  des  Nations  Unies,  a  savoir  le  maintien 
de  la  paix  et  de  la  securite  internationales,  le  respect  des 
droits  de  l’homme  et  le  developpement,  afin  de  renforcer 
et  de  promouvoir  les  buts  et  principes  enonces  dans  la 
Charte  des  Nations  Unies  pour  l’avenir. 

Le  President  ( parle  en  anglais)  :  Je  donne 
maintenant  la  parole  a  la  representante  de  la  Georgie. 

Mme  Agladze  (Georgie)  {parle  en  anglais )  :  Je 
voudrais  tout  d’abord  exprimer  nos  plus  sinceres  condo- 
leances  aux  families  des  victimes  de  l’accident  d’un 
avion  de  ligne  ukrainien  qui  s’est  produit  a  Teheran  cette 
semaine.  Nos  pensees  et  nos  prieres  accompagnent  les 
families  des  victimes.  Nous  pensons  qu’il  est  de  la  plus 
haute  importance  de  veiller  a  ce  qu’une  enquete  rapide 
et  complete  soit  menee  sur  cet  accident. 

Pres  de  75  ans  apres  la  fondation  de  l’ONU,  nous 
vivons  toujours  dans  un  monde  ou  les  grands  prin¬ 
cipes  du  droit  international  consacres  par  la  Charte  des 
Nations  Unies  -  les  principes  de  l’egalite  souveraine, 
du  non-recours  a  la  menace  ou  a  la  force  contre  l’inte¬ 
grite  territoriale  des  Etats  et  de  la  non-ingerence  dans 
leurs  affaires  interieures  -  sont  violes  quotidienne- 
ment.  Le  multilateralisme  et  l’ordre  fonde  sur  des  regies 
sont  attaques.  L’Article  24  de  la  Charte  des  Nations 
Unies  confere  au  Conseil  de  securite  la  responsabilite 
principale  du  maintien  de  la  paix  et  de  la  securite  inter¬ 
nationales  au  nom  des  Etats  Membres.  C’est  pourquoi 
il  est  si  important  qu’aujourd’hui,  dans  cette  salle,  nous 
discutions  de  la  maniere  dont  le  droit  international  et  la 
Charte  sont  respectes  et  des  implications  de  cette  ques¬ 
tion  dans  le  monde. 

Je  voudrais  faire  part  de  l’experience  inquietante 
de  ma  propre  region  ou,  en  raison  du  role  destructeur 
de  l’un  des  membres  du  Conseil  de  securite,  l’integrite 
territoriale  et  la  souverainete  de  deux  de  ses  Etats  voisins 
sont  violees.  Cette  annee  marque  le  douzieme  anni- 
versaire  de  l’agression  militaire  de  grande  envergure 
menee  par  la  Russie  contre  la  Georgie,  qui  a  entraine 
l’occupation  illegale  de  20%  du  territoire  de  mon  pays. 
Quelques  annees  plus  tard,  l’Ukraine  a  ete  victime  du 
meme  agresseur. 
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Au  lendemain  de  la  guerre  d’aout  2008,  le 
mandat  de  la  Mission  d’observation  des  Nations  Unies 
en  Georgie  a  ete  interrompu  de  maniere  ehontee  par  le 
veto  oppose  par  la  Federation  de  Russie,  membre  perma¬ 
nent  du  Conseil  de  securite  et  partie  au  conflit,  creant 
ainsi  une  absence  totale  de  la  presence  internationale  de 
securite  dans  les  territoires  occupes  de  la  Georgie  au 
moment  ou  celle-ci  etait  le  plus  necessaire.  Ces  viola¬ 
tions  flagrantes  des  normes  et  principes  fondamentaux 
du  droit  international,  foulant  aux  pieds  l’integrite  terri- 
toriale  d’Etats  souverains,  ont  porte  un  coup  massif  a 
la  securite  europeenne  et  a  l’ordre  international  dans 
son  ensemble. 

Malgre  l’engagement  continu  de  la  Georgie  en 
faveur  du  reglement  pacifique  des  conflits,  qui  implique 
le  retrait  de  nos  territoires  et  la  reconciliation  et  le 
renforcement  de  la  confiance  entre  les  communautes 
dechirees  par  la  guerre,  tous  nos  efforts  se  heurtent  a 
la  resistance  de  la  Puissance  occupante.  La  Russie  ne 
respecte  pas  ses  engagements  internationaux  et  conti¬ 
nue  de  violer  l’accord  de  cessez-le-feu  du  12  aout  2008, 
conclu  grace  a  la  mediation  de  l’Union  europeenne. 

Je  voudrais  egalement  souligner  que  jusqu’a 
present,  meme  les  mecanismes  internationaux  des 
droits  de  l’homme  ne  sont  pas  autorises  a  entrer  dans 
les  regions  occupees.  Les  deux  regions  restent  fortement 
militarisees,  avec  des  bases  militaires  russes  dans  le 
plein  sens  du  terme,  et  des  manoeuvres  militaires  regu- 
lieres  continuent  de  destabiliser  la  situation  en  matiere 
de  securite,  qui  est  deja  extremement  fragile,  dans  l’en- 
semble  de  la  region.  Les  mesures  prises  par  la  Russie  en 
vue  de  l’annexion  de  facto  de  ces  regions  appartenant 
a  la  Georgie  en  les  integrant  progressivement  dans  son 
systeme  militaire,  politique,  economique,  social  et  juri- 
dique  ne  font  qu’aggraver  la  situation. 

Ce  processus  illegal  donne  egalement  lieu  a  une 
grave  deterioration  de  la  situation  humanitaire  et  a  des 
violations  des  droits  de  l’homme  sur  le  terrain,  notam- 
ment  les  droits  des  Georgiens  de  souche  a  la  vie,  a  la 
sante,  a  l’enseignement  dans  leur  langue  maternelle, 
a  la  residence  et  a  la  propriete,  ainsi  que  des  restric¬ 
tions  a  la  liberte  de  circulation.  La  pratique  consistant  a 
installer  des  clotures  en  fil  de  fer  barbele  et  de  multiples 
obstacles  artificiels  sur  le  territoire  georgien,  ainsi  que 
la  fermeture  reguliere  des  points  de  passage,  entrainent 
une  grave  deterioration  des  conditions  de  securite  et 
de  la  situation  humanitaire  sur  le  terrain,  et  font  meme 
des  morts. 


Pour  terminer,  je  voudrais  reaffirmer  que  nous 
sommes  fermement  convaincus  que  ce  n’est  qu’en  defen¬ 
dant  les  principes  enonces  dans  la  Charte  des  Nations 
Unies  et  en  respectant  le  droit  international  que  nous 
pourrons  tenir  notre  promesse  de  maintenir  la  paix  et  la 
securite  et  creer  les  conditions  propices  a  la  protection 
des  droits  de  l’homme  et  au  developpement  durable.  Par 
consequent,  nous  voudrions  reaffirmer  une  fois  encore 
notre  ferme  attachement  au  multilateralisme  et  a  un 
ordre  fonde  sur  des  regies. 

LePresident  (parleen  anglais) :  Je  donne  maintenant 
la  parole  a  la  representante  de  la  Trinite-et-Tobago. 

Mme  Beckles  (Trinite-et-Tobago)  (parle  en 
anglais)  :  La  Trinite-et-Tobago  se  rejouit  de  contribuer 
a  ce  debat  public  sur  le  respect  de  la  Charte  des  Nations 
Unies  aux  fins  du  maintien  de  la  paix  et  de  la  securite 
internationales.  Nous  felicitons  la  Republique  socialiste 
du  Viet  Nam,  en  sa  qualite  de  President  en  exercice  du 
Conseil  de  securite,  d’avoir  organise  ce  debat  public  qui 
arrive  a  point  nomme.  Nous  remercions  le  Secretaire 
general  et  la  Presidente  des  Sages,  Mme  Mary  Robinson, 
de  leurs  exposes  detailles,  qui  ont  plante  le  decor  de  ce 
debat  fructueux. 

Je  tiens  egalement  a  feliciter  le  Gouvernement  de 
Saint-Vincent-et-les  Grenadines.  Ce  pays,  qui  compte 
une  population  de  110  000  habitants,  est  le  plus  petit 
pays  jamais  elu  au  Conseil  de  securite. 

II  est  regrettable  qu’a  l’approche  du  soixante-quin- 
zieme  anniversaire  de  la  creation  de  l’Organisation  des 
Nations  Unies,  notre  debat  sur  cette  question  se  deroule 
sur  fond  d’escalade  des  tensions  et  des  menaces  a  la  paix 
et  a  la  securite  dans  de  nombreuses  regions  du  monde. 
En  tant  que  famille  de  nations,  nous  sommes  confron- 
tes  a  des  defis  qui  exigent  plus  que  jamais  que  nous 
mettions  l’accent  sur  des  approches  multilaterales  plutot 
qu’unilaterales.  La  Trinite-et-Tobago  reste  convaincue 
qu’en  renforgant  les  partenariats  par  le  respect  mutuel 
et  la  cooperation,  nous  pouvons  transformer  notre  situa¬ 
tion  mondiale  dans  l’interet  de  l’humanite. 

II  est  evident  que  le  defi  que  nous  devons  relever 
est  de  garantir  la  paix  et  la  securite  dans  le  monde,  et 
cela  doit  etre  une  priorite  pour  tous  les  Etats.  Par  conse¬ 
quent,  la  Trinite-et-Tobago  estime  que  pour  atteindre  cet 
objectif,  tous  les  Etats  doivent  respecter  les  principes  de 
l’etat  de  droit  international  ainsi  que  les  principes  et  les 
buts  enonces  dans  la  Charte  des  Nations  Unies. 

La  Charte  a  pour  buts  principaux  de  maintenir  la 
paix  et  la  securite  internationales,  de  promouvoir  et  de 
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proteger  les  droits  de  l’homme  et  de  resoudre  efficace- 
ment,  par  la  cooperation  internationale,  les  problemes 
internationaux  urgents  d’ordre  economique  et  social, 
tels  que  le  developpement.  Tous  les  principes,  methodes 
et  procedures  permettant  d’assurer  le  maintien  de  la 
paix  et  de  la  securite  internationales  sont  enonces  dans 
la  Charte  de  l’Organisation,  notamment  aux  Chapitres 
VI  et  VII,  qui  portent  respectivement  sur  le  reglement 
pacifique  des  differends  et  sur  Faction  en  cas  de  menace 
contre  la  paix,  de  rupture  de  la  paix  et  d’acte  degression. 

La  Trinite-et-Tobago  estime  que  le  respect  de  la 
Charte  au  niveau  mondial  contribue  considerablement  au 
maintien  de  la  paix  et  de  la  securite  internationales.  En 
consequence,  la  Trinite-et-Tobago  souscrit  pleinement  a 
l’etat  de  droit,  conformement  aux  obligations  juridique- 
ment  contraignantes  qui  decoulent  de  la  Charte. 

La  vulnerability  des  femmes  et  des  filles  dans  les 
situations  de  conflit  arme  et  de  violence  armee  continue 
de  nous  interpeller.  Nous  sommes  convaincus  que  les 
femmes  et  les  filles  doivent  etre  des  partenaires,  dans  des 
conditions  d’egalite,  dans  le  cadre  de  nos  efforts  concer¬ 
ns  visant  a  edifier  des  societes  pacifiques  et  durables 
et  a  promouvoir  et  proteger  les  droits  de  Fhomme.  La 
promotion  de  l’equite  et  de  l’egalite  entre  les  sexes  est 
essentielle  a  cet  egard.  II  est  tout  aussi  important  de 
consolider  un  systeme  de  protection  sociale  integre  qui 
permet  d’ameliorer  les  conditions  de  vie  et  qui  donne 
aux  femmes  et  aux  filles  la  possibility  de  realiser  pleine¬ 
ment  leur  potentiel. 

La  Trinite-et-Tobago  reste  un  ardent  defenseur 
du  Traite  sur  le  commerce  des  armes,  qui,  selon  nous, 
represente  un  progres  important  dans  le  cadre  des 
efforts  mondiaux  visant  a  eliminer  le  detournement  des 
armes  classiques  vers  le  marche  illicite,  ce  qui  pourrait 
contribuer  a  reduire  des  souffrances  indicibles,  notam¬ 
ment  des  femmes  et  des  filles. 

La  quete  de  la  paix  et  de  la  securite  internatio¬ 
nales  ne  peut  etre  dissociee  du  vif  souhait  de  tous  les 
peuples  de  vivre  en  liberte  et  sans  craindre  pour  leur  vie. 
L’intolerance  religieuse  et  ethnique  et  le  non-respect  des 
droits  de  Fhomme  ont  ete  a  Forigine  de  crimes  odieux 
tels  que  le  genocide,  les  crimes  contre  l’humanite,  les 
crimes  de  guerre  et  les  crimes  degression.  Le  Conseil 
de  securite  a  un  role  clef  a  jouer  s’agissant  de  faire  face 
aux  actes  d’agression,  comme  le  stipule  FArticle  39  de 
la  Charte. 

Le  Statut  de  Rome  de  la  Cour  penale  interna¬ 
tionale  (CPI)  tient  compte  de  ce  role  clef  et  preserve 


le  role  principal  du  Conseil  de  securite  pour  ce  qui  est 
du  constat  d’un  acte  d’agression.  Par  consequent,  la 
communaute  internationale  doit  s ’employer  a  renfor- 
cer  les  fondements  de  la  CPI,  dont  Trinite-et-Tobago 
est  Fun  des  fondateurs,  en  tant  que  tribunal  charge  de 
traduire  en  justice  les  personnes  accusees  de  crimes  les 
plus  graves  qui  touchent  Fensemble  de  la  communaute 
internationale.  L’adhesion  de  tous  les  membres  de  la 
communaute  internationale  a  la  CPI  contribuerait  gran- 
dement  a  assurer  la  paix  et  la  securite  des  Etats  Membres 
et  a  promouvoir  et  a  proteger  les  droits  fondamentaux 
des  peuples. 

La  Trinite-et-Tobago  continuera  de  partici- 
per  aux  efforts  multilateraux  qui  contribuent  a  la  paix 
et  a  la  securite  des  societes.  Au  niveau  national,  le 
Gouvernement  de  la  Trinite-et-Tobago  reste  determine  a 
assurer  la  surete  et  la  securite  de  ses  citoyens  et  a  adopte 
une  approche  a  Fechelle  de  Fensemble  de  l’administra- 
tion  en  matiere  de  securite  nationale,  au  titre  de  laquelle 
tous  les  ministeres  et  tous  les  organismes  nationaux 
partagent  la  responsabilite  de  la  securite  de  l’Etat  et  sont 
tenus  de  rendre  des  comptes  a  cet  egard. 

Pour  terminer,  la  Trinite-et-Tobago  soutient 
que  le  maintien  de  la  paix  et  de  la  securite  internatio¬ 
nales,  conformement  a  la  Charte  des  Nations  Unies, 
est  en  concordance  avec  le  Programme  de  developpe¬ 
ment  durable  a  Fhorizon  2030,  qui,  s’il  est  pleinement 
mis  en  oeuvre,  favorisera  et  encouragera  Femergence  de 
societes  pacifiques  et  inclusives  aux  fins  du  developpe¬ 
ment  durable  et  permettra  d’ameliorer  la  vie  de  tous  les 
peuples  du  monde. 

Le  President  ( parle  en  anglais)  :  Je  donne 
maintenant  la  parole  au  representant  de  la  Republique 
bolivarienne  du  Venezuela. 

M.  Moncada  (Republique  bolivarienne  du 
Venezuela)  {parle  en  espagnol)  :  Nous  voudrions  feli- 
citer  le  Viet  Nam  pour  son  accession  a  la  presidence, 
ainsi  que  pour  sa  recente  election  au  Conseil  de  securite 
pour  la  periode  2020-2021.  Nous  adressons  egalement 
nos  meilleurs  vceux  aux  autres  nouveaux  membres 
non  permanents. 

Notre  pays  s’associe  a  la  declaration  prononcee 
par  le  representant  de  la  Republique  d’Azerbai'djan  au 
nom  du  Mouvement  des  pays  non  alignes. 

II  y  a  pres  de  75  ans,  face  aux  enormes  ravages 
causes  par  la  Seconde  Guerre  mondiale,  la  commu¬ 
naute  internationale  a  decide  de  s’unir  pour  defendre 
un  instrument  visant  a  interdire  la  guerre  en  tant  que 
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pratique  de  politique  etrangere.  II  s’agit  de  la  Charte 
des  Nations  Unies,  un  traite  qui  est  aujourd’hui  juri- 
diquement  contraignant  pour  193  Etats  et  qui  contient 
les  principes  et  les  regies  de  base  regissant  les  rela¬ 
tions  internationales. 

La  Charte  est  un  acte  de  foi  dans  ce  que  l’humanite 
a  de  meilleur  et  constitue  egalement  un  code  de  conduite 
pour  tous  les  Etats  Membres  de  l’ONU.  Le  principe  de 
l’egalite  juridique  des  Etats  oblige  tout  le  monde  a  en 
respecter  la  lettre  et  l’esprit,  sans  faire  de  distinction 
entre  grands  et  petits,  entre  faibles  et  puissants.  Rien  ne 
permet  a  un  Etat  de  declarer  qu’il  est  exceptionnel  et  de 
decider  quand  il  respecte  la  Charte  et  quand  il  en  fait  fi  a 
sa  convenance.  De  meme,  nous  sommes  tenus  de  respec¬ 
ter  ce  texte  dans  son  integralite;  et  nous  ne  pouvons  pas 
decider  quelle  partie  du  texte  nous  acceptons  et  quelle 
partie  nous  rejetons.  Nous  reconnaissons  tous,  par 
exemple,  que  les  principes  de  l’independance  politique 
et  de  l’egalite  souveraine  des  Etats,  de  la  non-interven¬ 
tion  dans  les  affaires  interieures  des  Etats,  du  reglement 
pacifique  des  differends  et  du  droit  des  peuples  a  dispo¬ 
ser  d’eux-memes,  entre  autres  choses,  sont  essentiels  au 
maintien  de  la  paix  et  de  la  securite  internationales. 

Nous  constatons  aujourd’hui  que  la  resurgence 
d’ideologies  supremacies,  qui  nient  l’egalite  et  la 
diversity  de  l’humanite,  pousse  le  monde  au  bord  d’une 
guerre  aux  consequences  imprevisibles,  un  conflit  arme 
qui  menace  l’existence  meme  de  toute  une  civilisation 
par  un  Etat  qui  se  croit  au-dessus  de  la  legalite  Interna¬ 
tionale;  un  Etat  qui  se  targue  de  sa  puissance  militaire  et 
de  son  ideologic  exceptionnaliste  pour  imposer  sa  souve- 
rainete  nationale  a  la  souverainete  de  tous  les  peuples  du 
monde.  C’est  un  retour  aux  moments  les  plus  sombres  du 
siecle  dernier,  lorsque  des  objectifs  nationaux  internes, 
associes  a  une  ambition  de  domination  mondiale,  ont 
conduit  a  l’usage  de  la  force  armee  sans  controle  juri¬ 
dique  international.  Il  s’agit  de  la  guerre  sans  fin  comme 
methode  d’oppression  et  d’expansion  du  pouvoir  -  c’est 
le  monde  sans  la  Charte  des  Nations  Unies! 

Nous  demandons  au  nom  de  quelle  autorite  un 
gouvernement  peut-il  violer,  de  fagon  systematique  et 
en  toute  impunite,  la  Charte  des  Nations  Unies  et  se 
livrer  a  des  bombardements  aveugles  et  a  des  execu¬ 
tions  extrajudiciaires;  violer  l’integrite  territoriale  de 
pays  souverains  ou  les  envahir;  imposer  des  mesures 
coercitives  a  l’encontre  de  plus  d’un  tiers  de  l’humanite; 
pietiner  le  principe  de  non-ingerence  dans  les  affaires 
interieures;  infliger  des  chatiments  collectifs  a  des  popu¬ 
lations  civile  s;  defendre  la  torture  en  tant  que  pratique 


etatique;  menacer  des  nations  entieres  d’un  blocus  mari¬ 
time;  menacer  de  detruire  le  patrimoine  culturel  d’un 
peuple;  violer  l’immunite  des  representations  diploma- 
tiques;  pratiquer  le  terrorisme  economique;  ou  encore 
empecher  les  diplomates  des  Etats  qui  n’obeissent  pas 
a  ses  ordres  d’exercer  leurs  droits  a  l’ONU?  La  reponse 
est  tres  simple  :  aucune.  Une  telle  autorite  n’existe  pas. 

Nous  tous,  les  193  Etats  Membres,  et  encore  plus 
les  membres  du  Conseil  de  securite,  qui  ont  la  responsabi- 
lite  d’agir  pour  maintenir  ou  retablir  la  paix  et  la  securite 
internationales,  devons  prevenir  cette  catastrophe  qu’est 
la  guerre  et  faire  respecter  la  Charte  des  Nations  Unies. 
De  toute  l’histoire  de  l’humanite,  il  n’y  a  jamais  eu  de 
meilleure  solution  que  la  Charte.  Ignorer  sa  valeur  et  son 
caractere  contraignant  ne  revient  pas  seulement  a  trahir 
les  generations  passees  qui  nous  ont  legue  cet  instru¬ 
ment  de  paix,  mais  aussi  a  trahir  les  generations  futures 
qui  sont  en  droit  de  vivre  a  l’abri  des  souffrances  indi- 
cibles  de  la  guerre.  Nous  ne  pouvons  pas  permettre  que 
l’ONU  meure  entre  nos  mains  et  connaisse  le  meme  sort 
que  la  defunte  Societe  des  Nations.  Cet  echec  conduisit 
a  la  Seconde  Guerre  mondiale,  et  il  est  de  notre  devoir 
d’en  empecher  une  troisieme. 

Pour  terminer,  la  Republique  bolivarienne  du 
Venezuela,  en  tant  que  membre  responsable  de  la 
communaute  internationale,  reaffirme  aujourd’hui  son 
attachement  a  la  Charte  et  aux  normes  du  droit  inter¬ 
national.  Nous  pratiquons  la  coexistence  pacifique 
entre  les  nations,  sur  la  base  du  respect  mutuel.  C’est 
pourquoi  nous  annongons  aujourd’hui  notre  appui  a  la 
creation  d’un  groupe  d’amis  pour  la  defense  de  la  Charte 
des  Nations  Unies,  dans  le  but  de  garantir  a  tous  les 
peuples  du  monde  l’application  effective  de  l’instrument 
juridique,  moral  et  intellectuel  le  plus  important  elabore 
par  l’humanite,  qui  a  reussi  depuis  1945  a  empecher  une 
troisieme  guerre  mondiale. 

Le  President  {parle  en  anglais )  :  Je  donne 
maintenant  la  parole  au  representant  du  Tadjikistan. 

M.  Mahmadaminov  (Tadjikistan)  {parle  en 
anglais )  :  Je  felicite  tout  d’abord  le  Viet  Nam  pour  son 
accession  a  la  presidence  du  Conseil  de  securite.  Je  le 
remercie  egalement  de  la  tenue  du  debat  public  d’au- 
jourd’hui  sur  ce  sujet  si  important  du  respect  de  la  Charte 
des  Nations  Unies  aux  fins  du  maintien  de  la  paix  et  de 
la  securite  internationales. 

Je  tiens  egalement  a  remercier  le  Secretaire  general 
et  la  Presidente  des  Sages  de  leurs  exposes  constructifs. 
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Le  maintien  de  la  paix  et  de  la  securite  est  une 
priorite  absolue  pour  toute  la  communaute  interna- 
tionale.  C’est  pourquoi,  pour  mettre  fin  aux  guerres 
et  regler  les  conflits,  la  communaute  internationale 
doit  se  montrer  a  la  hauteur  de  ses  responsabilites  et 
prendre  d’urgence  des  mesures  collectives.  Les  normes 
et  principes  consacres  par  la  Charte  des  Nations  Unies 
conservent  leur  importance  fondamentale  dans  les  rela¬ 
tions  internationales.  Nous  souscrivons  pleinement  aux 
paroles  du  Secretaire  general  lorsqu’il  dit :  «  La  paix,  la 
justice,  la  dignite  humaine,  la  tolerance  et  la  solidarity 
sont  inscrites  dans  la  Charte  et  nous  lient  les  uns  aux 
autres  ».  De  fait,  nous  ne  pouvons  reussir  que  si  nous 
travaillons  ensemble. 

Depuis  que  l’ONU  existe,  le  monde  a  fait  des 
progres  considerables  en  matiere  de  developpement 
technologique,  informatique,  economique  et  social;  des 
progres  qui,  grace  a  la  mondialisation,  se  repandent  a 
travers  le  monde  entier.  Toutefois,  les  aspects  negatifs 
de  phenomenes  tels  que  le  terrorisme  international, 
l’extremisme,  la  criminalite  transnationale  organisee, 
le  trafic  de  drogue  et  l’exacerbation  des  problemes 
environnementaux  constituent  une  grave  menace  pour 
la  communaute  internationale.  La  situation  actuelle 
exige  de  tous  les  pays  qu’ils  prennent  des  mesures  plus 
energiques  et  des  engagements  fermes,  et  facilitent  la 
cooperation  et  les  partenariats  regionaux  fondes  sur  des 
relations  economiques  equitables,  efficaces  et  mutuelle- 
ment  benefiques. 

Mon  pays,  le  Tadjikistan,  appelle  done  toutes 
les  parties  concernees  a  intensifier  au  maximum  leurs 
efforts  afin  de  regler  de  maniere  rapide  et  complete 
tous  les  conflits  nouveaux  ou  de  longue  date  dans 
les  differentes  regions  du  monde,  et  en  particulier  au 
Moyen-Orient.  L’ONU  joue  un  role  determinant  dans  la 
coordination  des  efforts  des  Etats  Membres  visant  a  rele¬ 
ver  efficacement  les  defis  de  notre  temps  et  a  atteindre 
les  objectifs  de  developpement  durable. 

La  guerre  et  la  paix  ne  sont  pas  des  notions  etran- 
geres  au  Tadjikistan.  De  par  son  experience,  le  peuple 
tadjik  est  bien  conscient  de  ce  que  la  guerre  peut  causer 
en  termes  de  morts,  de  devastation  et  de  douleur.  II  s’agit 
la  de  defis  auxquels  mon  pays  a  du  faire  face  pendant 
les  premieres  phases  de  sa  formation  en  tant  qu’Etat 
souverain.  Les  consequences  ont  ete  deplorables.  Les 
cinq  annees  de  guerre  civile  qui  nous  a  ete  imposee 
ont  fait  de  nombreuses  pertes  humaines,  deplace  un 
million  de  personnes  et  cause  d’enormes  ravages  econo¬ 
miques.  Mais  grace  aux  progres  realises  en  matiere  de 


consolidation  de  la  paix,  nous  avons  reussi  a  surmonter 
ces  difficultes. 

Au  cours  des  deux  dernieres  decennies,  sous 
la  direction  du  President  Emomali  Rahmon,  le  pays 
a  parcouru  un  long  chemin  et,  en  depit  de  nombreux 
problemes,  a  reussi  a  instaurer  la  paix,  la  stability  et  le 
developpement  durable.  Nous  sommes  fiers  de  ces  reali¬ 
sations.  L’un  des  grands  enseignements  que  Ton  peut  tirer 
de  notre  experience  est  que  ce  n’est  que  par  la  coopera¬ 
tion  et  Taction  conjointe  que  nous  gagnerons  la  bataille 
contre  les  forces  du  mal  et  les  menaces  mondiales. 

L’ONU,  les  organisations  regionales  et  d’autres 
partenaires,  tels  la  Communaute  d’Etats  independants, 
l’Organisation  pour  la  securite  et  la  cooperation  en 
Europe  et  d’autres,  ont  joue  un  role  important  et  fruc- 
tueux  dans  la  mise  en  oeuvre  d’un  processus  de  paix 
au  Tadjikistan.  Une  fois  la  mission  du  Bureau  d’appui 
des  Nations  Unies  pour  la  consolidation  de  la  paix  au 
Tadjikistan  accomplie,  le  Centre  regional  des  Nations 
Unies  pour  la  diplomatic  preventive  en  Asie  centrale  a  ete 
cree  a  Achgabat.  Aujourd’hui,  il  encourage  le  dialogue 
entre  les  gouvernements  des  pays  de  la  region  pour  trou- 
ver  des  solutions  aux  problemes  emergents  et  eliminer 
les  menaces  potentielles  a  la  paix  et  a  la  securite. 

La  commemoration  du  soixante-quinzieme  anni- 
versaire  de  la  creation  de  l’ONU,  en  septembre  prochain, 
sera  l’occasion  de  reaffirmer  notre  engagement  collectif 
en  faveur  du  multilateralisme  et  de  l’ONU.  A  cet  egard, 
nous  nous  rejouissons  a  la  perspective  d’adopter  une 
declaration  federatrice  qui  traduira  la  vision  partagee 
des  Etats  Membres  en  un  avenir  commun. 

Pour  terminer,  je  voudrais  souligner  qu’en  tant 
que  partisan  d’une  cooperation  la  plus  large  possible, 
le  Tadjikistan  estime  que  seuls  des  efforts  collectifs 
et  coordonnes  et  une  cooperation  regionale  et  interna¬ 
tionale  efficace  constitueront  le  socle  de  notre  succes 
commun  dans  le  maintien  de  la  paix  et  de  la  securite. 
La  comprehension  mutuelle  et  la  cooperation  qui  ont 
prevalu  au  sein  de  l’Organisation  depuis  sa  creation 
restent  la  seule  voie  vers  un  avenir  radieux  et  degage  et 
vers  la  paix  et  la  prosperity  universelles. 

Le  President  ( parle  en  anglais)  :  Je  donne 
maintenant  la  parole  au  representant  des  Fidji. 

M.  Prasad  (Fidji)  ( parle  en  anglais)  :  Je  felicite  le 
Viet  Nam  pour  son  accession  a  la  presidence  du  Conseil 
de  securite  et  pour  avoir  organise  le  present  debat. 
Mes  felicitations  vont  egalement  a  tous  les  nouveaux 
membres  du  Conseil  de  securite. 
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L’ONU  celebre  les  75  ans  de  sa  creation. 
L’Organisation  des  Nations  Unies  a  ete  creee  avec 
pour  objectif,  conformement  a  la  premiere  phrase  de  la 
Charte,  de  «  preserver  les  generations  futures  du  fleau 
de  la  guerre  ».  Cette  responsabilite  incombe  en  dernier 
ressort  au  Conseil  de  securite.  Le  Conseil  de  securite  en 
assume  le  fardeau;  et  ce  fardeau  est  on  ne  peut  plus  clair 
au  regard  des  derniers  evenements  survenus  au  Moyen- 
Orient  ces  derniers  jours. 

Depuis  sa  fondation,  le  Conseil  influence  la  paix 
et  la  securite  internationales.  Lorsqu’il  agit  avec  rapi- 
dite,  il  previent  systematiquement  les  conflits.  Lorsque 
ses  membres  agissent  de  concert,  il  sauve  des  vies 
par  milliers.  Mais  lorsque  le  Conseil  ne  parvient  pas 
a  s’entendre,  les  conflits  se  prolongent,  les  femmes  et 
les  enfants  souffrent  le  plus  et  de  nombreuses  vies  sont 
perdues  -  c’est  aussi  simple  que  cela. 

Un  large  eventail  de  questions  exigent  l’attention  du 
Conseil  :  les  tensions  accrues  au  Moyen-Orient;  le  terro- 
risme  international;  les  risques  decoulant  des  nouvelles 
technologies;  ou  encore  la  proliferation  nucleaire;  en  plus 
des  13  operations  de  paix  deployees.  Le  Secretaire  gene¬ 
ral,  dans  ses  exposes  cette  semaine,  a  parle  de  fractures 
geopolitiques  et  de  la  maree  croissante  du  nationalisme 
qui  nuit  au  multilateralisme.  Il  a  evoque  la  mefiance  que 
suscite  de  plus  en  plus  l’ONU.  Je  ne  peux  qu’abonder  dans 
son  sens.  Tous  ces  difficultes  pointent  vers  la  necessity 
d’un  Conseil  qui  se  montre  determine,  motive  et  anime 
d’un  sentiment  d’urgence,  qui  fasse  preuve  de  souplesse 
et  de  creativite,  mais  qui,  en  fin  de  compte,  agisse  dans 
l’esprit  de  la  Charte  des  Nations  Unies. 

Les  organisations  regionales  jouent  un  role  de 
plus  en  plus  crucial  pour  aider  le  Conseil  de  securite  a 
s’acquitter  de  ses  responsabilites  en  matiere  de  paix  et 
de  securite.  Elies  comprennent  les  dynamiques  locales. 
Elies  peuvent  utiliser  leurs  contacts  et  se  montrent  de 
plus  en  plus  capables  de  jouer  un  role  critique  dans  la 
prevention  des  conflits  et  la  consolidation  de  la  paix. 
Le  Pacifique  a  donne  une  excellente  demonstration  de 
ce  role  en  aidant  un  autre  membre  du  Forum  des  lies  du 
Pacifique  -  les  lies  Salomon  -  a  sortir  d’une  situation  de 
conflit.  A  l’avenir,  ce  lien  doit  etre  renforce. 

A  l’epoque  ou  la  Charte  a  ete  adoptee,  les  Fidji 
n’etaient  pas  un  pays  libre;  nous  avons  acquis  notre 
independance  25  ans  plus  tard.  Nous  sommes  fiers  de 
partager  le  cinquantieme  anniversaire  de  notre  inde¬ 
pendance  avec  le  soixante-quinzieme  anniversaire  de  la 
fondation  de  l’ONU  cette  annee.  Ces  deux  evenements 
revetent  autant  d’importance  a  nos  yeux. 


Toutes  les  difficultes  actuelles  n’auraient  pas 
pu  etre  imaginees  par  les  redacteurs  de  la  Charte. 
Aujourd’hui,  le  monde  est  confronts  a  une  guerre  d’un 
type  nouveau,  que  les  redacteurs  de  la  Charte  n’auraient 
pas  pu  concevoir  il  y  a  75  ans.  Les  dirigeants  du  Forum 
des  lies  du  Pacifique  ont  declare  que  la  crise  clima- 
tique  etait  la  menace  la  plus  grave  pour  la  securite  des 
lies  du  Pacifique.  L’annee  2020  a  commence  avec  une 
tragique  manifestation  de  ce  grave  defi  :  les  incendies 
que  connait  l’Australie  nous  montrent  que  nous  sommes 
en  guerre  avec  la  planete. 

La  majorite  des  operations  de  paix  des  Nations 
Unies  sont  aujourd’hui  deployees  dans  des  regions 
confrontees  a  une  forme  ou  une  autre  de  tension  liee  au 
climat :  stress  hydrique,  insecurite  alimentaire,  destruc¬ 
tion  des  moyens  de  subsistance  -  autant  de  consequences 
des  changements  climatiques  qui  alimentent  les  conflits 
intra-  et  interetatiques.  Point  n’est  besoin  d’etre  un  genie 
pour  comprendre  que  les  tensions  causees  par  la  crise 
climatique,  sur  terre  ou  sur  mer,  font  le  lit  du  terrorisme 
international  et  des  extremistes. 

Notre  biodiversite,  nos  mers,  nos  forets  et  nos 
terres  sont  menacees  par  le  rechauffement  de  la  planete. 
Il  n’y  a  pas  de  ligne  de  front.  Il  n’y  a  pas  de  zone  de  secu¬ 
rite.  La  fonte  des  glaciers  dans  le  Nord,  la  mort  des  recifs 
coralliens  du  Pacifique  bleu  dans  le  Sud,  la  biodiversite 
carbonisee  en  Australie  sont  toutes  en  premiere  ligne 
de  la  crise  climatique.  Mais  ce  sont  les  effets  graduels 
de  la  crise  climatique  qui  font  peser  la  menace  la  plus 
grave  sur  la  paix  et  la  securite  -  la  lente  succession  et 
la  repetition,  annee  apres  annee,  d’une  incidence  apres 
l’autre  est  susceptible  de  transformer  des  Etats  stables 
en  Etats  fragiles  et  instables.  Ce  n’est  nulle  part  ressenti 
plus  intensement  que  dans  les  petits  Etats. 

En  commengant  la  Charte  sur  une  vision  cherchant 
a  «  preserver  les  generations  successives  du  fleau  de  la 
guerre  »,  les  fondateurs  de  l’ONU  ont  fait  preuve  d’une 
grande  clairvoyance.  Ils  n’ont  ni  limite  ni  restreint  le 
concept  de  guerre  par  une  definition  axee  sur  les  armes 
a  feu  et  les  armements.  La  crise  climatique  possede 
toutes  les  caracteristiques  intrinseques  de  la  guerre  : 
elle  tue  des  etres  humains;  l’eau,  la  nourriture  et  l’inse- 
curite  sont  utilisees  comme  des  armes  dans  le  cadre  des 
conflits  induits  par  le  climat;  et,  comme  dans  toutes  les 
guerres,  ce  sont  les  femmes  et  les  enfants  qui  subissent 
le  plus  gros  des  souffrances  et  de  la  douleur  -  et  nous 
sommes  en  train  de  perdre  cette  guerre.  Gagner  la 
guerre  du  climat  peut  sembler  impossible,  mais  a  l’As- 
semblee  generale,  Nelson  Mandela  nous  rappelle  au 
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quotidien  que  les  choses  semblent  toujours  impossibles 
jusqu’a  ce  qu’on  les  fasse. 

Alors  que  nous  celebrons  notre  soixante-quin- 
zieme  anniversaire,  il  est  temps  pour  nous  de  reaffirmer 
notre  attachement  a  la  Charte.  II  est  temps  de  rehausser 
notre  ambition  en  matiere  de  climat,  de  raviver  notre 
esprit  multilateral  et  de  nous  appliquer  collectivement 
a  livrer  ce  que  le  Premier  Ministre  fidjien  a  appele  la 
bataille  de  notre  vie. 

Le  President  ( parle  en  anglais )  :  Je  donne 
maintenant  la  parole  au  representant  de  la  Jordanie. 

M.  A1  Omoush  (Jordanie)  {parle  en  arabe)  : 
Je  voudrais  tout  d’abord  vous  feliciter,  Monsieur 
le  President,  d’avoir  eu  l’initiative  de  convoquer  la 
presente  seance  sur  le  theme  «  Maintien  de  la  paix  et 
de  la  securite  internationales  :  respect  de  la  Charte  des 
Nations  Unies  »,  pour  coincider  avec  le  soixante-quin- 
zieme  anniversaire  de  la  fondation  de  l’Organisation  des 
Nations  Unies. 

En  outre,  je  felicite  le  Viet  Nam  d’avoir  rejoint 
le  Conseil  de  securite  pour  la  periode  2020-2021.  Je  lui 
souhaite  plein  succes  a  la  tete  du  Conseil  ce  mois-ci. 
Nous  attendons  avec  interet  de  travailler  avec  lui  et  avec 
les  nouveaux  membres  du  Conseil  que  sont  l’Estonie,  le 
Niger,  Saint-Vincent-et  les  Grenadines  et  la  Tunisie. 

Je  remercie  le  Secretaire  general  et  tous  les  autres 
intervenants  de  leurs  precieuses  declarations. 

L’attachement  a  la  Charte  des  Nations  Unies  et 
aux  regies  du  droit  international  a  toujours  ete  le  pilier 
de  notre  politique  etrangere.  La  Jordanie  a  toujours 
ete  determinee  a  respecter  les  traites  et  conventions 
internationaux  et  bilateraux,  et  a  appliquer  toutes  les 
resolutions  internationales.  Nous  avons  rejete  le  recours 
aux  deux  poids,  deux  mesures  et  les  approches  selec- 
tives,  en  particulier  en  ce  qui  concerne  les  resolutions  sur 
la  question  palestinienne,  forts  de  notre  conviction  que 
l’ONU  fait  autorite  en  matiere  de  relations  internatio¬ 
nales  et  de  reglement  diplomatique  des  differends,  ainsi 
que  pour  le  developpement  du  droit  international. 

La  Jordanie,  qui  a  rejoint  l’ONU  en  1955,  croit 
intimement  que  cette  organisation  internationale  ne 
parviendra  pas  a  s’acquitter  de  ses  responsabilites  si 
elle  ne  s’engage  pas  a  faire  appliquer  ses  resolutions  et 
operations  connexes  dans  le  respect  des  valeurs  de  la 
justice  et  du  droit  international.  La  communaute  inter¬ 
nationale,  a  tous  les  niveaux,  doit  mettre  en  oeuvre  tous 
les  engagements  decoulant  de  ces  resolutions. 


Dans  sa  politique  etrangere,  la  Jordanie  est 
egalement  determinee  a  faire  respecter  les  normes  inter¬ 
nationales  et  les  principes  diplomatiques  regissant  les 
relations  bilaterales  et  multilaterales,  tout  en  appliquant 
le  principe  de  non-ingerence  dans  les  affaires  interieures 
d’autres  pays.  Nous  sommes  attaches  a  la  moderation  et 
nous  considerons  que  les  differends  regionaux  et  inter¬ 
nationaux  ne  peuvent  etre  regies  que  par  des  moyens 
pacifiques,  par  la  diplomatic  et  par  le  dialogue,  en  s’abs- 
tenant  de  toute  menace  ou  d’emploi  de  la  force. 

L’ONU  et  les  pays  responsables  doivent  renoncer 
a  l’escalade  de  la  violence  afin  d’epargner  au  monde  de 
nouvelles  guerres  et  les  souffrances  humaines  qui  resul- 
teraient  d’un  affrontement  militaire. 

Dans  le  contexte  de  revolution  rapide  des  relations 
politiques  et  strategiques  internationales,  les  recentes 
crises  internationales,  en  particulier  au  Moyen-Orient, 
ont  montre  l’importance  des  principes  et  objectifs  sur 
lesquels  l’ONU  a  ete  fondee,  et  le  role  central  qu’elle 
joue  dans  l’instauration  et  le  maintien  de  la  paix  et  de  la 
securite  internationales.  Elies  ont  egalement  illustre  la 
necessity  de  renforcer  l’efficacite  de  l’Organisation,  en 
la  dotant  des  ressources  et  mecanismes  necessaires  pour 
lui  donner  les  moyens  d’agir,  et  le  besoin  de  remedier 
aux  causes  profondes  de  ses  insuffisances. 

C’est  pourquoi  mon  pays  appuie  le  vaste 
programme  de  reformes  lance  par  le  Secretaire  gene¬ 
ral  Antonio  Guterres  pour  renforcer  l’efficacite  et  la 
transparence  de  l’Organisation  et  ses  capacites  a  faire 
face  aux  crises.  A  cet  egard,  le  Royaume  hachemite  de 
Jordanie  a  preside,  en  2019,  la  Conference  sur  la  crea¬ 
tion  au  Moyen-Orient  d’une  zone  exempte  d’armes 
nucleaires  et  d’autres  armes  de  destruction  massive, 
en  application  de  la  decision  73/546  de  l’Assemblee 
generale,  qui  priait  le  Secretaire  general  de  convoquer 
des  sessions  annuelles  de  la  conference.  Le  leadership 
assume  par  la  Jordanie  a  suscite  l’adhesion  des  pays  de 
la  region  et  d’autres  pays  concernes,  car  il  demontre  que 
la  Jordanie  est  pleinement  resolue  a  appuyer  les  initia¬ 
tives  du  Secretaire  general,  du  fait  de  notre  conviction 
qu’il  est  possible  de  parvenir  a  la  paix  et  a  la  securite 
regionales  et  internationales. 

Il  est  urgent  de  renforcer  la  confiance  et  la  coope¬ 
ration  et  de  realiser  la  paix  dans  notre  region,  plutot  que 
de  la  laisser  subir  des  conflits,  afin  que  nos  populations 
puissent  vivre  dans  la  paix  et  la  securite  et  batir  l’ave- 
nir  auquel  elles  aspirent.  Les  changements  profonds,  les 
defis  et  les  priorites  de  la  communaute  internationale, 
ainsi  que  les  mesures  a  prendre  les  concernant,  sont  la 
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preuve  de  la  necessity  que  l’Organisation  s’adapte,  se 
developpe  et  ameliore  son  fonctionnement  pour  etre 
en  mesure  de  s’acquitter  de  ses  fonctions  de  maniere 
efficace  et  concrete,  en  particulier  pour  faire  face 
aux  problemes  transnationaux  tels  que  le  terrorisme, 
l’extremisme  violent,  la  xenophobie,  les  changements 
climatiques,  ainsi  qu’aux  questions  relatives  aux  migra¬ 
tions  et  aux  refugies.  La  nature  de  ces  problemes  exige 
de  mener  une  action  internationale  globale  afin  d’elimi- 
ner  leurs  causes  profondes  en  dressant  un  tableau  plus 
precis  des  dimensions  socioeconomiques  et  existen- 
tielles  interconnectees  de  ces  phenomenes,  auxquels  il 
convient  d’apporter  des  solutions  tout  aussi  globales  et 
de  grande  portee. 

Cela  s’applique  egalement  a  la  paix  et  a  la  secu¬ 
rite  internationales.  La  communaute  internationale  doit 
faire  tout  son  possible  pour  defendre  la  justice  et  garan- 
tir  la  mise  en  oeuvre  des  resolutions  internationales  en 
creant  l’environnement  politique  necessaire  sur  la  base 
du  respect  des  droits  de  l’homme  et  de  la  tolerance, 
mais  aussi  en  creant  des  possibility  de  developpement 
sans  exclusive  et  en  apportant  des  solutions  de  fond  au 
chomage  et  aux  desequilibres  sociaux.  Cela  contribue- 
rait  directement  a  renforcer  la  stabilite,  la  confiance 
et  la  justice  universelle  qui  n’exclurait  personne.  Nous 
devons  defendre  dans  le  monde  entier  les  valeurs  qui  sont 
le  fondement  de  notre  harmonie  et  de  notre  coexistence. 

Conformement  a  son  attachement  a  la  Charte, 
a  la  promotion  de  la  paix,  a  la  protection  de  l’huma- 
nite  et  a  l’attenuation  de  l’impact  des  guerres  et  des 
conflits  sur  les  groupes  vulnerables  dans  le  monde 
entier,  la  Jordanie  participe  depuis  des  decennies  aux 
operations  de  maintien  de  la  paix  des  Nations  Unies 
dans  le  monde.  Effectivement,  nous  avons  mis  plus  de 
100  000  Jordaniens  a  disposition  des  operations  de  main¬ 
tien  de  la  paix  qui  contribuent  a  la  protection  des  civils 
dans  des  situations  difficiles  et  complexes.  Le  Royaume 
continuera  d’appuyer  l’approche  de  l’ONU  ainsi  que  ses 
initiatives  de  consolidation  de  la  paix  et  de  maintien  de 
la  paix  a  tous  les  niveaux. 

Compte  tenu  de  l’importance  du  role  des  jeunes 
dans  la  consolidation  et  le  maintien  de  la  paix  et  de 
la  securite,  durant  son  mandat  au  Conseil  de  securite 
en  2014  et  2015,  la  Jordanie  a  propose  la  resolution 
2250  (2015),  qui  a  fait  date,  sur  les  jeunes  et  la  paix  et 
la  securite,  afin  d’integrer  les  jeunes  en  tant  que  parte- 
naires  essentiels  et  de  promouvoir  leur  role  positif  et 
leur  representation  dans  la  prise  de  decisions  pour 
les  autonomiser  et  leur  permettre  de  realiser  une  paix 


durable  et  de  contrer  l’extremisme.  Cette  initiative  de 
S.  A.  R.  le  Prince  heritier  A1  Hussein  ibn  Abdullah  a 
permis  de  lancer  une  nouvelle  phase  de  l’engagement  de 
l’ONU  a  l’egard  de  la  jeunesse,  mobilisant  l’appui  inter¬ 
national  necessaire  pour  accorder  aux  jeunes  l’attention 
qu’ils  meritent,  tout  en  leur  offrant  un  avenir  meilleur  et 
en  les  protegeant  contre  les  effets  nefastes  des  conflits 
et  le  recrutement  par  des  forces  diaboliques,  violentes  et 
extremistes.  Nous  soulignons  egalement  le  role  impor¬ 
tant  que  jouent  les  femmes  dans  le  retablissement  de  la 
securite  et  de  la  stabilite  au  sein  de  leurs  communautes, 
mais  aussi  leur  role  fondamental  dans  la  propagation 
des  principes  d’harmonie,  de  tolerance  et  de  paix.  Pour 
garantir  l’efficacite  de  l’Organisation  et  de  la  Charte  au 
XXIe  siecle,  nous  devons  nous  concentrer  sur  les  jeunes 
au  sein  de  la  communaute  internationale. 

Durant  le  debat  general  de  la  soixante-quator- 
zieme  session  de  l’Assemblee  generale,  S.  M.  le  Roi 
Abdullah  II  ibn  A1  Hussein  a  souligne  que 

«  [l]a  tolerance,  la  compassion  et  l’egalite 
entre  tous  les  individus  contribuent  a  instaurer 
l’harmonie  mondiale  et  a  rendre  possible  Faction 
collective.  Elies  ont  preside  a  Elaboration  de  la 
Charte  des  Nations  Unies  -  vivre  en  paix  Fun 
avec  l’autre  dans  un  esprit  de  bon  voisinage, 
respecter  les  droits  et  l’egalite  de  tous,  conjuguer 
nos  efforts  et  unir  nos  forces,  non  seulement  pour 
maintenir  la  paix  et  la  securite,  mais  aussi  pour 
ameliorer  les  conditions  de  vie  grace  a  la  justice, 
la  prosperity  et  un  espoir  accru  pour  l’humanite. 

Telles  sont  les  obligations  morales  edictees 
par  les  fondateurs  de  l’ONU.  Nous  avons 
desormais  pour  responsabilite  de  les  respecter. 
Nous  ne  devons  pas  echouer.  »  (A/74/PV3,  p.  44). 

Le  President  ( parle  en  anglais ) :  Etant  donne  qu’il 
reste  plus  de  20  orateurs  sur  ma  liste,  je  rappelle  une 
fois  de  plus  a  tous  les  orateurs  qu’ils  doivent  respecter  le 
temps  de  parole  imparti. 

Je  donne  maintenant  la  parole  au  representant 
d’Oman. 

M.  A1  Hassan  (Oman)  {parle  en  arabe)  :  II 
y  a  75  ans,  les  peuples  du  monde  sont  parvenus  a  un 
consensus  sur  un  noble  objectif  -  preserver  l’huma- 
nite  du  fleau  de  la  guerre.  A  cette  fin,  ils  ont  adopte 
un  certain  nombre  de  valeurs,  de  principes  et  de  codes 
de  conduite  pour  maintenir  la  paix  et  promouvoir  les 
valeurs  de  tolerance  et  de  cooperation  entre  tous  les 
pays  et  tous  les  peuples. 
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Ma  delegation  convient  avec  le  Secretaire  general 
que  la  paix  est  le  bien  le  plus  precieux  de  Fhumanite  et 
que  la  Charte  des  Nations  Unies  est  le  fondement  des 
relations  internationales,  qui  doivent  etre  basees  sur  le 
respect  mutuel,  la  non-ingerence  dans  les  affaires  inte- 
rieures  des  Etats,  les  relations  de  bon  voisinage  et  la 
cooperation  dans  l’interet  commun,  ainsi  que  le  partage 
des  avantages  entre  pays.  Depuis  cette  tribune,  nous 
appelons  tous  les  Etats  Membres  a  respecter  les  buts  et 
principes  enonces  dans  la  Charte,  qui  sont  au  cceur  de  la 
paix.  Si  ces  buts  et  principes  sont  ignores,  ne  sont  pas 
mis  en  oeuvre  ou  le  sont  de  maniere  selective,  cela  mene- 
rait  au  chaos  et  a  l’instabilite,  et  la  paix  et  la  securite 
internationales  seraient  menacees. 

Nous  soulignons  egalement  la  necessite  de  respec¬ 
ter  tous  les  Articles  de  la  Charte,  en  particulier  ceux  du 
Chapitre  VI,  qui  etablissent  les  principes  de  diplomatic 
pour  la  paix,  de  reglement  pacifique  des  differends  et  de 
non-recours  a  la  force  et  a  des  sanctions  coercitives.  Cela 
permettrait  de  sauver  des  vies  et  de  reduire  les  pertes. 

Compte  tenu  des  tensions  et  des  conflits  qui 
touchent  le  monde,  nous  estimons  que  l’ONU  doit  assu- 
mer  une  responsabilite  croissante.  II  est  done  important 
de  souligner  la  necessite  d’etablir  une  relation  plus 
equilibree  et  cooperative  entre  le  Conseil  de  securite  et 
l’Assemblee  generale.  Pour  etre  plus  credibles,  les  reso¬ 
lutions  du  Conseil  de  securite  doivent  etre  conformes 
aux  dispositions  de  la  Charte,  en  particulier  au  principe 
du  respect  de  la  souverainete  nationale  des  Etats. 

Enfin,  je  note  que  le  Sultanat  d’Oman  attache 
de  l’importance  a  l’Organisation  et  au  Conseil.  Nous 
attachons  une  grande  importance  a  Faction  de  l’Orga¬ 
nisation  et  des  Secretaires  generaux.  Nous  esperons  que 
des  efforts  internationaux  concertes  seront  deployes  au 
cours  de  la  periode  a  venir  afin  de  parvenir  a  un  consen¬ 
sus  international  pour  mettre  fin  aux  nombreux  conflits 
dans  le  monde  entier,  en  particulier  la  question  pales- 
tinienne,  dont  le  reglement  n’a  que  trop  tarde  et  qui  a 
une  incidence  sur  la  paix  et  la  securite  au  Moyen-Orient 
et  dans  le  monde.  Nous  soulignons  egalement  la  neces¬ 
site  de  continuer  a  fournir  une  assistance  a  nos  freres 
yemenites  pour  que  soient  reglees  les  divergences  et 
que  l’aide  humanitaire  soit  accrue  afin  d’apaiser  la  souf- 
france  humaine  du  peuple  yemenite. 

Le  President  {parle  en  anglais )  :  Je  felicite  le 
representant  d’Oman  d’avoir  prononce  la  plus  courte 
declaration  de  ce  matin,  etj ’encourage  tous  les  orateurs 
a  suivre  son  exemple. 


Je  donne  maintenant  la  parole  au  representant  de 
la  Croatie. 

M.  Simonovic  (Croatie)  {parle  en  anglais )  :  Je 
vous  remercie,  Monsieur  le  President,  d’avoir  convoque 
cet  important  debat.  Je  remercie  egalement  le  Secretaire 
general  et  Mme  Robinson  de  leurs  importantes  contribu¬ 
tions.  La  Croatie  s’associe  a  la  declaration  prononcee  par 
l’observateur  de  l’Union  europeenne  (voir  S/PV.8699). 
Je  vais  ajouter  plusieurs  observations  a  titre  national. 

L’adoption  de  la  Charte  des  Nations  Unies  et 
de  la  Declaration  universelle  des  droits  de  l’homme  a 
marque  deux  moments  brillants  de  l’histoire  humaine. 
Pour  empecher  que  les  horreurs  de  la  Seconde  Guerre 
mondiale  ne  se  reproduisent,  les  Etats  Membres  ont 
decide  de  creer  une  organisation  mondiale  puissante 
chargee  de  proteger  la  paix  et  de  promouvoir  le  develop- 
pement  et  les  droits  de  l’homme.  Cependant,  du  fait  de 
la  guerre  froide,  certaines  promesses  envisagees  dans  la 
Charte  n’ont  pas  ete  tenues. 

La  fin  de  la  guerre  froide  a  finalement  cree  un 
climat  politique  qui  a  permis  d’agir  plus  efficacement 
pour  sauvegarder  la  paix  et  prevenir  les  atrocites  crimi- 
nelles.  Outre  l’amelioration  du  fonctionnement  des 
institutions  prevues  par  la  Charte,  les  missions  de  main¬ 
tien  de  la  paix  et  les  missions  politiques  speciales  des 
Nations  Unies,  ainsi  que  les  mecanismes  internationaux 
de  responsabilite  ont  vu  le  jour.  Des  annees  durant,  le 
nombre  de  conflits  et  d’atrocites  criminelles  n’a  cesse 
de  diminuer.  Ce  n’est  plus  le  cas.  Ces  dernieres  annees, 
le  nombre  de  conflits  et  d’atrocites  criminelles  est 
reparti  a  la  hausse.  L’impunite  est  endemique.  L’absence 
de  reponses  multilaterales  decisives  sape  l’ordre  inter¬ 
national  fonde  sur  des  regies.  Bien  trop  souvent,  une 
prevention  efficace  est  bloquee  par  les  divisions  au 
sein  du  Conseil  et  par  l’utilisation  du  veto  par  ses 
membres  permanents. 

La  Charte  confere  au  Conseil  de  securite  la 
responsabilite  principale  du  maintien  de  la  paix  et  de 
la  securite  internationales.  Au  sein  du  Conseil,  une 
confiance  particuliere  est  accordee  a  ses  cinq  membres 
permanents,  investis  de  pouvoirs  speciaux.  Toutefois, 
ces  pouvoirs  speciaux,  qui  comprennent  un  siege 
permanent  au  Conseil  et  le  droit  de  veto,  sont  octroyes 
aux  membres  permanents,  etant  entendu  qu’ils  les  utili- 
seront  de  maniere  responsable,  dans  l’interet  de  tous  les 
peuples  et  de  tous  les  Etats  Membres  de  l’ONU. 

La  Croatie  a  toujours  ete  un  ardent  defenseur 
du  multilateralisme,  tout  en  appelant  aux  reformes 
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necessaires  qui  permettraient  d’ameliorer  l’efficacite 
et  la  pertinence  de  l’Organisation,  en  particulier  celles 
du  Conseil  de  securite.  Qui  y  siege  n’est  pas  la  seule 
question  qui  se  pose;  nous  voudrions  que  le  Conseil  se 
mobilise  davantage  pour  prevenir  les  crises  et  qu’il  se 
consacre  aux  devoirs  que  lui  impose  la  Charte  plutot  que 
de  defendre  tel  ou  tel  interet  particulier.  Si  nous  voulons 
preserver  l’autorite  et  la  pertinence  du  Conseil  dans  le 
maintien  de  la  paix  et  de  la  securite  mondiales,  nous 
avons  besoin  d’une  plus  grande  cooperation  et  d’une 
plus  grande  responsabilite  mondiale  dans  le  cadre  de 
ses  travaux. 

C’est  pourquoi  la  Croatie  salue  et  appuie  l’ini- 
tiative  visant  a  etablir  un  Code  de  conduite  relatif  a 
Faction  du  Conseil  de  securite  contre  le  genocide,  les 
crimes  contre  l’humanite  et  les  crimes  de  guerre,  ainsi 
que  l’initiative  franco-mexicaine  en  vertu  de  laquelle  les 
cinq  membres  permanents  du  Conseil  s’engageraient  a 
s’abstenir  de  recourir  au  droit  de  veto  en  cas  d’atroci- 
tes  criminelles  averees.  Ces  deux  initiatives  refletent 
l’esprit  de  la  Charte  et  son  intention  de  preserver  les 
generations  futures  du  fleau  de  la  guerre.  Concretement, 
il  est  crucial  que  ces  initiatives  ne  requierent  par  d’amen- 
dement  de  la  Charte,  ce  qui  est,  comme  nous  le  savons 
tous,  extremement  difficile  en  raison  des  exigences 
procedurales,  ainsi  que  des  droits  acquis. 

La  Croatie  appuie  egalement  l’initiative  en  faveur 
du  multilateralisme,  une  initiative  dont  elle  fait  partie. 
Les  defis  actuels,  tels  que  les  armes  de  destruction 
massive,  ainsi  que  les  menaces  cybernetiques  et  envi- 
ronnementales,  ne  peuvent  etre  releves  avec  succes  que 
par  des  efforts  conjoints  et  bien  coordonnes.  La  Croatie 
defend  egalement  la  responsabilite  de  proteger,  telle 
qu’elle  a  ete  adoptee  de  maniere  consensuelle  dans  le 
Document  final  du  Sommet  mondial  de  2005  (reso¬ 
lution  60/1  de  l’Assemblee  generale).  S’il  ne  s’agit  pas 
d’une  obligation  juridiquement  contraignante  a  l’instar 
des  dispositions  de  la  Charte,  elle  l’est  moralement  et 
politiquement  pour  tous  les  Etats  Membres,  en  parti¬ 
culier  les  membres  du  Conseil  de  securite,  qui  ont  des 
responsabilites  particulieres  au  titre  de  la  responsabilite 
de  proteger. 

Toutefois,  l’objectif  premier  de  la  responsabilite 
de  proteger  est  la  prevention  des  atrocites  criminelles, 
et  non  la  reaction  a  ces  crimes.  II  y  a  beaucoup  de 
choses  qui  pourraient  et  devraient  etre  faites  avant  que 
le  point  de  non-retour  ne  soit  atteint  et  que  des  atroci¬ 
tes  ne  soient  commises.  Dans  la  prevention  des  atrocites 
criminelles,  les  aspects  lies  a  la  paix  et  a  la  securite,  au 


developpement  et  aux  droits  de  Fhomme  sont  etroite- 
ment  lies.  C’est  pourquoi  le  Conseil  de  securite,  l’ONU 
dans  son  ensemble,  les  organisations  regionales,  les 
Etats  Membres  et  la  societe  civile  doivent  se  coordonner 
et  agir  de  concert. 

En  conclusion,  nous  devons  respecter  la  Charte 
des  Nations  Unies  et  la  Declaration  universelle  des 
droits  de  Fhomme.  Elies  sont  le  guide  de  survie  de 
l’humanite,  mais  nous  devons  les  completer  par  de 
nouvelles  reponses  multilaterales  face  aux  menaces 
qui  se  posent  aujourd’hui.  Le  soixante-quinzieme  anni- 
versaire  de  la  Charte,  le  vingtieme  anniversaire  de  la 
resolution  1325  (2000)  sur  les  femmes  et  la  paix  et  la 
securite,  et  le  quinzieme  anniversaire  de  l’adoption  de  la 
responsabilite  de  proteger  creent  de  nombreuses  occa¬ 
sions  de  debat,  qui,  esperons-le,  meneront  a  une  action 
plus  efficace  en  matiere  de  prevention  des  conflits  et  des 
atrocites  criminelles. 

Nous  devons  inverser  les  tendances  negatives. 
Les  peuples  l’exigent  de  nous  ici  et  maintenant. 

Le  President  ( parle  en  anglais)  :  Je  donne 
maintenant  la  parole  a  la  representante  du  Bangladesh. 

Mme  Fatima  (Bangladesh)  {parle  en  anglais )  : 
Je  vous  felicite,  Monsieur  le  President,  de  l’accession 
du  Viet  Nam  a  la  presidence  du  Conseil  de  securite.  Je 
felicite  egalement  les  nouveaux  membres  du  Conseil  et 
remercie  tres  sincerement  les  membres  sortants  de  leur 
travail  remarquable. 

La  Constitution  du  Bangladesh  reflete  la  Charte 
des  Nations  Unies  dans  son  attachement  indefectible 
a  la  paix  et  a  la  securite  internationales,  fonde  sur  les 
principes  du  respect  de  la  souverainete  et  de  l’egalite 
nationales,  de  la  non-ingerence  dans  les  affaires  inte- 
rieures  des  autres  pays,  du  reglement  pacifique  des 
differends  internationaux  et  du  respect  du  droit  inter¬ 
national.  Comme  1’a  dit  le  pere  de  notre  nation  dans  sa 
premiere  allocution  a  l’Organisation  des  Nations  Unies, 

«  Les  nobles  ideaux  inscrits  dans  la  Charte 
des  Nations  Unies  sont  les  ideaux  memes  pour 
lesquels  des  millions  de  nos  concitoyens  ont  fait 
le  sacrifice  supreme  »  ( A/PV.2243 ,  par.  2). 

C’est  sur  la  base  de  cet  engagement  indefectible  que  le 
Bangladesh  continue  d’etre  Fun  des  principaux  fournis- 
seurs  de  contingents  aux  operations  de  maintien  de  la 
paix  des  Nations  Unies.  L’humanite  et  le  leadership  cou- 
rageux  dont  a  fait  preuve  la  Premiere  Ministre  Sheikh 
Hasina  en  accueillant  plus  d’un  million  de  Rohingya 
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persecutes,  evitant  a  la  region  une  potentielle  destabi¬ 
lisation,  relevent  egalement  de  cet  engagement  ferme. 

Nee  sur  les  mines  de  la  Seconde  Guerre  mondiale, 
l’Organisation  des  Nations  Unies,  guidee  par  sa  charte, 
a  ete  a  l’avant-garde  des  efforts  multilateraux  visant 
a  mettre  a  profit  le  developpement  socioeconomique 
mondial  et  la  promotion  des  droits  de  l’homme  afin 
d’instaurer  une  paix  durable  et  regler  les  conflits  et  la 
violence.  Depuis,  le  monde  est  devenu  plus  complexe, 
presentant  des  defis  nouveaux  et  sans  precedent  qui 
mettent  en  peril  la  paix  et  la  securite  internationales.  La 
nature  des  conflits  et  leurs  consequences  sont  beaucoup 
plus  imprevisibles  et  redoutables,  aggravees  par  les 
menaces  asymetriques  a  la  securite  provenant  d’acteurs 
non  etatiques  et  par  une  nouvelle  generation  de  menaces 
dans  le  cyberespace.  D’autres  defis  emergents,  tels  que 
les  changements  climatiques,  la  pauvrete  et  les  inega- 
lites,  le  terrorisme  et  l’extremisme  violent,  ainsi  que 
les  deplacements  de  population,  ont  egalement  ajoute 
de  nouvelle s  dimensions  aux  menaces  traditionnelles 
pesant  sur  le  monde. 

Pourtant,  la  Charte  a  resiste  a  l’epreuve  du  temps 
et  fagonne  l’ordre  international  fonde  sur  des  regies  dans 
lequel  nous  vivons  aujourd’hui.  Elle  reste  le  plus  puis¬ 
sant  et  le  seul  instrument  universellement  acceptable 
dont  nous  disposons.  II  est  toutefois  urgent  de  passer  de 
la  parole  aux  actes.  Les  reformes  en  cours  a  l’echelle  du 
systeme  des  Nations  Unies  peuvent  jouer  un  role  de  cata- 
lyseur  pour  garantir  une  action  plus  efficace  et  axee  sur 
les  resultats.  Une  plus  grande  participation  de  l’ensemble 
des  Membres,  en  particulier  des  pays  en  developpement, 
peut  egalement  apporter  l’elan  necessaire. 

A  cette  fin,  le  Bangladesh  appuie  l’accent  renou- 
vele  que  l’ONU  met  sur  la  prevention  afin  de  mettre  un 
terme  aux  conflits  et  les  regler.  Une  culture  de  paix  et 
de  non-violence  peut  etre  un  moteur  pour  tous.  Nous 
devons  egalement  tirer  parti  du  Programme  de  develop¬ 
pement  durable  a  l’horizon  2030  pour  nous  attaquer  aux 
causes  des  conflits.  La  Cour  internationale  de  Justice  et 
d’autres  organes  judiciaires  et  tribunaux  internationaux 
peuvent  certainement  jouer  un  role  plus  central  pour 
garantir  la  justice  et  mettre  fin  a  la  culture  d’impunite. 
II  est  egalement  urgent  de  mettre  un  terme  aux  crimes 
contre  l’humanite,  au  genocide  et  aux  crimes  de  guerre. 
Nous  exhortons  le  Conseil  de  securite  a  adopter  une 
approche  plus  decisive  a  cet  egard. 

Alors  que  le  programme  pour  les  femmes  et  la 
paix  et  la  securite  fete  son  vingtieme  anniversaire 
cette  annee,  nous  devons  assurer  la  justice  et  l’egalite 


des  sexes  en  le  mettant  en  oeuvre.  Afin  de  tirer  parti  de 
l’enorme  force  de  notre  jeune  generation,  il  faut  pour- 
suivre  de  maniere  plus  efficace  le  programme  relatif  a 
la  jeunesse  et  a  la  paix  et  a  la  securite.  Nous  devons 
egalement  nous  appuyer  sur  les  modeles  regionaux  de 
maintien  et  de  consolidation  de  la  paix. 

Nous  traversons  une  periode  critique  ou  la  notion 
meme  de  multilateralisme  est  remise  en  question.  II  est 
imperatif  aujourd’hui  -  peut-etre,  plus  que  jamais  —  que 
tous  les  Membres  de  l’ONU  conjuguent  leurs  efforts 
et  s’engagent  a  appliquer  la  Charte  dans  son  veritable 
esprit  afin  de  repondre  aux  realties  mondiales  et  aux 
aspirations  des  generations  actuelles  et  futures.  II  nous 
faut  ceuvrer  en  vue  d’une  application  plus  novatrice  des 
principes  enonces  dans  la  Charte,  et  le  Conseil  de  secu¬ 
rite  a  la  responsabilite  premiere  a  cet  egard,  qui  est  de 
sauvegarder  les  interets  de  l’humanite  tout  entiere  aux 
fins  de  la  paix  et  de  la  securite.  Le  Bangladesh  est  pret  a 
apporter  sa  contribution. 

Le  President  ( parle  en  anglais)  :  Je  donne 
maintenant  la  parole  au  representant  du  Portugal. 

M.  Duarte  Lopes  (Portugal)  ( parle  en  anglais)  : 
Je  vous  remercie,  Monsieur  le  President,  d’avoir  orga¬ 
nise  le  present  debat.  Permettez-moi  de  vous  feliciter  de 
votre  accession  a  la  presidence.  Je  voudrais  egalement 
souhaiter  la  bienvenue  a  tous  les  nouveaux  membres  qui 
entament  leur  mandat  au  Conseil  de  securite. 

Le  Portugal  est  fermement  attache  a  un  systeme 
multilateral  renforce,  avec  l’ONU  en  son  centre.  Nous 
considerons  la  paix  comme  un  concept  vaste  qui 
promeut  a  la  fois  les  droits  de  l’homme  et  le  develop¬ 
pement  durable.  C’est  pourquoi  nous  soutenons  la 
reforme  globale  du  systeme  des  Nations  Unies  qui  est 
en  cours,  l’objectif  etant  de  concretiser  pleinement  notre 
vision  collective  de  la  paix  et  de  la  securite  internatio¬ 
nales,  notamment  via  la  prevention  des  conflits,  tel  que 
stipule  dans  l’Article  1  de  la  Charte  des  Nations  Unies. 
Seules  des  solutions  politiques  et  une  diplomatic  preven¬ 
tive  permettent  a  la  communaute  internationale  d’agir 
de  maniere  responsable  afin  d’eviter  l’escalade  et  les 
risques  de  debordement. 

Le  Conseil  de  securite  joue  un  role  central  dans 
la  promotion  du  reglement  pacifique  des  differends.  La 
negociation,  l’enquete,  la  mediation,  la  conciliation, 
l’arbitrage  et  le  recours  aux  mecanismes  regionaux  sont 
quelques-uns  de  ses  meilleurs  outils.  Nous  conside¬ 
rons  en  outre  que  les  methodes  de  travail  du  Conseil  de 
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securite  doivent  etre  adaptees  afin  d’accroitre  la  trans¬ 
parence  et  l’efficacite. 

Les  operations  de  maintien  de  la  paix  sont  un 
instrument  privilegie  du  Conseil  de  securite  pour  le 
maintien  de  la  paix  et  de  la  securite.  Appuyer  ces  opera¬ 
tions  a  ete  et  restera  une  priorite  pour  mon  pays.  Cet 
engagement  se  traduit  par  notre  presence  dans  huit  des 
missions  des  Nations  Unies  actuellement  deployees. 
L’initiative  Action  pour  le  maintien  de  la  paix  et  la 
Declaration  d’engagements  communs  concernant  les 
operations  de  maintien  de  la  paix  des  Nations  Unies 
temoignent  egalement  des  mesures  positives  qui  ont  ete 
prises.  Par  ailleurs,  nous  devons  nous  concentrer  sur 
le  continuum  de  la  paix  et  sur  le  role  primordial  de  la 
consolidation  de  la  paix,  notamment  dans  les  situations 
de  transition. 

A  cet  egard,  nous  sommes  favorables  a  une  coor¬ 
dination  plus  forte  et  plus  reguliere  entre  le  Conseil  de 
securite  et  la  Commission  de  consolidation  de  la  paix, 
et  a  ce  qu’une  attention  accrue  soit  accordee  aux  defis 
climatiques  et  a  d’autres  sources  potentielles  de  conflit. 
L’importance  cruciale  d’une  participation  renforcee  des 
femmes  et  des  jeunes  dans  les  missions  recentes  et  en 
cours  a  ete  demontree. 

Pour  terminer,  je  voudrais  dire  notre  ferme 
conviction  que  la  celebration,  cette  annee,  du  soixante- 
quinzieme  anniversaire  de  l’Organisation  des  Nations 
Unies  sera  une  occasion  pour  nous  de  reaffirmer  notre 
attachement  collectif  a  un  multilateralisme  fonde  sur 
la  primaute  du  droit  international  et  sur  les  principes 
et  valeurs  consacres  dans  la  Charte  des  Nations  Unies. 
Nous  devons  au  passe  d’eviter  les  memes  erreurs 
tragiques,  et  nous  le  devons  au  present,  a  ceux  qui 
sont  encore  pris  dans  les  conflits  et  la  pauvrete.  Nous 
le  devons  egalement  a  l’avenir,  en  tant  que  gardiens  de 
cette  organisation  irremplagable  et  essentielle. 

Le  President  ( parle  en  anglais)  :  Je  donne 
maintenant  la  parole  a  la  representante  de  la  Grece. 

Mme  Theofili  (Grece)  {parle  en  anglais)  :  Tout 
d’abord,  je  voudrais  moi  aussi  vous  remercier,  Monsieur 
le  President,  d’avoir  convoque  ce  debat  de  haut  niveau 
tres  pertinent  et  tres  opportun. 

La  Grece  s’associe  a  la  declaration  faite  au  nom 
de  l’Union  europeenne  (voir  S/PV.8699),  et  tient  a  faire 
les  observations  supplemental  s  suivantes. 

La  Grece  a  ete  il  y  a  pres  de  75  ans  l’un  des 
premiers  signataires  de  la  Charte  des  Nations  Unies  et 


l’un  des  membres  fondateurs  de  l’ONU.  Pour  nous,  le 
droit  international  constitue  la  pierre  angulaire  des  poli- 
tiques  que  nous  mettons  en  oeuvre  dans  notre  region  et 
au-dela,  ainsi  que  la  base  fondamentale  de  nos  relations 
avec  tous  nos  partenaires. 

C’est  notre  experience  historique  qui  nous  a 
convaincus  de  l’importance  du  multilateralisme,  tel 
qu’incarne  dans  notre  participation  a  l’Union  euro¬ 
peenne.  C’est  elle  aussi  qui  fait  que  nous  soyons  un 
fervent  defenseur  de  la  regie  imperative,  enoncee  dans 
la  Charte  des  Nations  Unies,  qui  interdit  le  recours  a  la 
menace  ou  a  l’emploi  de  la  force  et  les  actes  degression 
dans  les  relations  internationales  -  une  regie  qui  sous- 
tend  notre  systeme  de  securite  collective  inscrit  dans 
la  Charte.  II  est  de  la  responsabilite  collective  de  tous 
les  Etats  Membres  de  l’ONU  de  regler  leurs  differends 
par  des  voies  pacifiques,  comme  enonce  au  Chapitre  VI 
de  la  Charte,  qui  prevoit  pour  leur  prevention  et  leur 
reglement  plusieurs  methodes  fondees  sur  la  primaute 
du  droit  international  dans  les  relations  internationales. 
Dans  le  meme  temps,  nous  pensons  que  la  diplomatic 
preventive  et  l’alerte  rapide  peuvent  aussi  permettre 
d’eviter  l’apparition  des  conflits  et  leur  escalade  et,  a 
cet  egard,  nous  reconnaissons  le  role  crucial  du  Conseil 
de  securite  s’agissant  de  regler  les  differends  internatio- 
naux  a  un  stade  precoce  et  sans  retard. 

Dans  ce  contexte,  je  voudrais  souligner  l’impor- 
tance  fondamentale  du  respect  de  l’etat  de  droit  et  de 
l’ordre  public  s’agissant  des  oceans,  tel  que  reflete  dans 
la  Convention  des  Nations  Unies  sur  le  droit  de  la  mer. 
De  par  son  caractere  universel  et  unifie,  la  Convention 
contribue  au  renforcement  de  la  paix  et  de  la  securite, 
de  la  cooperation  et  des  relations  de  bon  voisinage  entre 
toutes  les  nations,  et  est  un  facteur  de  stability  et  de  secu¬ 
rite  dans  un  environnement  international  difficile.  C’est 
pourquoi  nous  soulignons  l’importance  de  se  confor- 
mer  a  ses  dispositions  que  la  jurisprudence  reconnait 
depuis  longtemps  comme  refletant  le  droit  international 
coutumier,  et  de  s’abstenir,  par  consequent,  de  tout  acte 
contraire  a  l’Article  2  de  la  Charte  des  Nations  Unies,  qui 
interdit  le  recours  a  la  menace  ou  a  l’emploi  de  la  force. 

La  Grece  juge  important  que  nous  respections 
tous  les  buts  et  principes  enonces  dans  la  Charte  des 
Nations  Unies,  que  nous  mettions  pleinement  en  oeuvre 
les  resolutions  du  Conseil  de  securite,  et  que  nous  sauve- 
gardions  les  normes  fondamentales  incontestables  qui 
regissent  les  relations  internationales,  comme  le  respect 
de  la  souverainete  et  de  l’integrite  territoriale  des 
nations  et  du  principe  de  non-agression,  et  des  relations 
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de  bon  voisinage  -  ce  qui  est  pour  nous  tous  un  devoir 
et  une  obligation.  II  importe  aussi  que  nous  reglions  les 
differends  par  des  voies  pacifiques,  mais  toujours  sur 
la  base  du  droit  international,  ce  qui  est  une  responsa- 
bilite  commune  a  nous  tous.  Transformer  ces  doctrines 
en  pratique  constitue  la  quintessence  de  notre  approche 
en  matiere  de  relations  internationales  et  de  l’avenir  que 
nous  voulons. 

A  cet  egard,  la  Grece,  en  se  portant  candidate  a  un 
siege  de  membre  non  permanent  du  Conseil  de  securite 
pour  la  periode  2025  a  2026,  est  guidee  par  sa  ferme 
volonte  de  defendre  la  Charte  des  Nations  Unies  et  par 
son  fort  engagement  a  ceuvrer  sans  relache  pour  mainte- 
nir  la  paix  et  la  securite  internationales. 

Le  President  ( parle  en  anglais )  :  Je  donne 
maintenant  la  parole  au  representant  du  Rwanda. 

M.  Kayinamura  (Rwanda)  {parle  en  anglais)  \ 
Avant  toute  chose,  le  Rwanda  vous  felicite,  Monsieur  le 
President,  ainsi  que  votre  equipe  de  votre  accession  a 
la  presidence  du  Conseil  de  securite  pour  ce  mois,  et 
vous  remercie  d’avoir  organise  cet  important  debat  en 
avant-gout  de  la  celebration  du  soixante-quinzieme 
anniversaire  de  l’ONU.  Nous  souhaitons  egalement  la 
bienvenue  aux  nouveaux  membres  du  Conseil  de  secu¬ 
rite  et  leur  souhaitons  plein  succes.  Nous  apprecions  les 
contributions  faites  par  les  membres  sortants  du  Conseil. 

Nous  nous  associons  a  la  declaration  faite  par  le 
representant  de  l’Azerba'idjan  au  nom  du  Mouvement 
des  pays  non  alignes. 

La  liste  des  orateurs,  etablie  entre  hier  et 
aujourd’hui,  atteste  de  l’importance  de  ce  theme.  Nous 
apprecions,  Monsieur  le  President,  que  vous  ayez  pris  la 
decision  de  poursuivre  cette  seance  aujourd’hui  afin  de 
permettre  aux  Etats  Membres  de  prendre  la  parole.  La 
plupart  des  points  ont  ete  mentionnes,  mais  permettez- 
nous  d’en  souligner  quelques-uns. 

Les  auteurs  de  la  Charte  des  Nations  Unies  n’ont 
eu  pas  tort  en  commengant  par  rappeler,  dans  cet  impor¬ 
tant  document,  les  horreurs  du  fleau  de  la  guerre,  qu’il 
nous  arrive  malheureusement  d’oublier  quelquefois.  Ils 
n’avaient  pas  prevu  a  quel  point  le  systeme  internatio¬ 
nal  allait  evoluer,  mais  ils  etaient  convaincus,  du  fait  de 
leur  amere  experience,  que  la  cooperation  multilaterale 
etait  le  seul  moyen  de  sauver  l’humanite  de  la  destruc¬ 
tion.  Et  ils  avaient  raison.  Tel  est  le  veritable  esprit  de 
l’Organisation.  Les  buts  et  principes  enonces  dans  la 
Charte  des  Nations  Unies  renforcent  cette  vision  et  cette 
pratique  de  la  cooperation  multilaterale,  en  engageant 


et  en  encourageant  les  Etats  a  preferer  la  cooperation 
a  l’isolement  et  le  reglement  pacifique  des  differends  a 
la  guerre,  ainsi  qu’a  definir  une  vision  commune  oil  les 
Etats  Membres  peuvent  interagir  sur  un  pied  d’egalite. 
En  effet,  la  fondation  de  l’ONU  et  son  evolution  au  fil 
des  ans  nous  ont  montre  que  la  cooperation  multilaterale 
est  essentielle  a  la  paix  et  a  la  securite  dans  le  monde. 

Le  role  de  l’ONU  est  remis  en  question  et  les  trai- 
tes  internationaux  sont  remis  en  cause.  Cela  signifie  que, 
parfois,  la  cooperation  multilaterale  est  a  la  croisee  des 
chemins,  peut-etre  meme  au  moment  ou  nous  en  avons 
le  plus  besoin,  face  aux  defis  contemporains,  notamment 
les  changements  climatiques,  le  terrorisme,  la  pauvrete 
et  les  inegalites,  autant  de  defis  qui  exigent  un  systeme 
multilateral.  Nul  ne  doute  qu’aucun  pays  ne  peut  rele¬ 
ver  seul  ces  defis.  Si  nous  renforgons  l’Organisation  des 
Nations  Unies  et  faisons  en  sorte  qu’elle  reflete  les  reali- 
tes  du  monde  contemporain,  elle  pourra,  ainsi  que  ses 
Etats  Membres,  relever  ces  defis  aujourd’hui  et  dans  les 
annees  a  venir. 

Lorsque  nous  faisons  le  bilan  des  75  dernieres 
annees,  nous  constatons  qu’il  y  a  de  nombreuses  reali¬ 
sations  dont  nous  pouvons  etre  fiers.  Le  monde  est  un 
endroit  meilleur  a  bien  des  egards.  Nous  constatons  des 
progres  dans  les  domaines  de  la  paix  et  de  la  securite,  du 
developpement  economique,  des  droits  de  l’homme,  du 
developpement  social  et  de  la  sante  et  dans  de  nombreux 
autres  secteurs.  En  fait,  sans  la  cooperation  multila¬ 
terale,  nous  n’aurions  peut-etre  pas  engrange  autant 
de  succes. 

Mais  il  reste  un  long  chemin  a  parcourir.  Le 
monde  est  un  endroit  dynamique,  et  l’histoire  est  en 
constante  evolution.  De  nouveaux  defis  ont  fait  leur 
apparition  au  fil  des  ans  et  nous  obligent  a  nous  y  adap¬ 
ter.  A  cette  fin,  qu’il  soit  permis  au  Rwanda  de  faire 
quelques  remarques. 

Premierement,  meme  si  nous  nous  attachons  tous 
a  satisfaire  nos  interets  nationaux,  nous  devons,  au  fond, 
nous  appuyer  sur  le  fait  que  les  peuples  que  nous  servons 
ont  des  aspirations  communes.  Ils  veulent  vivre  dans  un 
monde  pacifique,  viable  et  digne.  Mettons  a  profit  les 
aspirations  mutuelles  de  nos  peuples,  au  lieu  de  nous 
concentrer  sur  de  petits  objectifs.  A  cette  fin,  il  faut 
renforcer  les  relations  internationales,  sur  la  base  du 
droit  international,  et  l’ONU  reste  la  meilleure  instance 
pour  debattre  de  ces  questions. 

Deuxiemement,  il  faut  que  tous  les  Etats  Membres 
respectent  la  Charte  aux  fins  du  maintien  de  la  paix  et 
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de  la  securite  internationales.  Nous  devons  egalement 
renforcer  la  cooperation  multilaterale.  La  plupart  des 
defis  contemporains,  qu’il  s’agisse  du  terrorisme,  des 
changements  climatiques,  de  la  criminalite  transna¬ 
tional  organisee  et  de  bien  d’autres,  seront  releves 
efficacement  si  nous  travaillons  ensemble. 

Troisiemement,  l’unification  du  monde  et  la 
mondialisation  sont  bien  trop  profondes  pour  que  nous 
puissions  faire  cavalier  seul  et  essayer  de  regler  les 
problemes  chacun  de  notre  cote.  A  cet  egard,  l’ONU 
deviendra  encore  plus  pertinente  dans  les  annees  a  venir. 
Nous  devons  done  tous  renouveler  notre  attachement  au 
sy steme  multilateral  fonde  sur  des  regies. 

Quatriemement,  l’organe  auquel  incombe  la 
responsabilite  principale  du  maintien  de  la  paix  et  de  la 
securite  internationales,  c’est  le  Conseil  de  securite.  II 
doit  egalement  faire  un  usage  plus  large  et  plus  efficace 
des  procedures  et  des  cadres  disponibles  pour  regler 
les  differends. 

Enfin,  le  Rwanda  reaffirme  son  attachement  aux 
principes  enonces  dans  la  Charte,  et  nous  continuerons 
de  jouer  notre  role  pour  renforcer  la  cooperation  multi¬ 
laterale  dans  notre  quete  d’un  monde  juste,  pacifique  et 
prospere  pour  nous  tous. 

Le  President  ( parle  en  anglais )  :  Je  donne 
maintenant  la  parole  au  representant  du  Myanmar. 

M.  Suan  (Myanmar)  {parle  en  anglais)  :  Je 
voudrais  feliciter  le  Viet  Nam  pour  son  accession  de  la 
presidence  du  Conseil  de  securite  et  pour  l’organisation 
de  l’important  debat  d’aujourd’hui  sur  la  defense  de  la 
Charte  des  Nations  Unies  aux  fins  du  maintien  de  la  paix 
et  de  la  securite  internationales.  Ce  debat  est  des  plus 
opportun  et  pertinent  dans  les  circonstances  actuelles, 
ou  les  defis  en  matiere  de  securite  mondiale  sont  de  plus 
en  plus  nombreux  et  ou  la  menace  qui  pese  sur  le  multi¬ 
lateralisme  est  de  plus  en  plus  grande. 

Le  Myanmar  a  rejoint  l’ONU  en  1948  en  tant  que 
pays  nouvellement  independant,  ayant  foi  dans  le  buts 
et  principes  enonces  dans  la  Charte,  porteur  de  grands 
espoirs  et  determine  a  edifier  une  nouvelle  nation  de 
paix  et  de  securite,  de  prosperity  et  d’egalite,  au  sein 
de  la  famille  des  nations,  extirpee  des  ravages  de  la 
guerre.  Au  fil  des  ans,  le  Myanmar,  en  tant  que  Membre 
responsable  de  l’Organisation,  s’est  toujours  acquitte  de 
ses  obligations  internationales  au  titre  de  la  Charte  des 
Nations  Unies  en  matiere  de  maintien  de  la  paix  et  de  la 
securite  internationales. 


Soixante-quinze  ans  apres  son  adoption,  la 
Charte  demeure  valable,  en  tant  qu’instrument  juridique 
international  le  plus  important  et  le  plus  universellement 
accepte  pour  orienter,  promouvoir  et  maintenir  la  paix 
et  la  securite  internationales  et  pour  proteger  l’huma- 
nite  contre  une  autre  guerre  mondiale  catastrophique. 
Aujourd’hui,  le  monde  se  heurte  encore  a  de  graves 
problemes  de  securite,  traditionnels  et  non  traditionnels, 
qui  exigent  le  deployment  d’efforts  mondiaux  concer¬ 
ns .  Les  problemes  mondiaux  actuels  et  nouveaux,  tels 
que  les  differends  geopolitiques  croissants,  le  terrorisme 
international,  les  crimes  transfrontaliers,  les  conflits 
armes  localises  associes  a  l’ethnonationalisme  et  l’exode 
massif  de  refugies,  sont  les  nouveaux  defis  en  matiere  de 
securite  auxquels  nous  sommes  confrontes  aujourd’hui  a 
une  echelle  sans  precedent. 

Dans  ce  contexte,  la  montee  de  l’unilateralisme, 
du  nationalisme  et  du  protectionnisme  aggrave  les 
menaces  serieuses  qui  pesent  sur  le  droit  international 
et  sur  le  multilateralisme.  En  cette  periode  plus  critique 
que  jamais,  le  monde  a  besoin  d’une  Organisation  des 
Nations  Unies  qui  soit  plus  forte  pour  harmoniser  nos 
efforts  collectifs  en  vue  de  renforcer  le  multilateralisme 
et  de  maintenir  la  paix  et  la  securite  internationales. 

Le  strict  respect  des  principes  du  droit  inter¬ 
national  et  le  respect  par  tous  les  Etats  Membres  des 
obligations  que  leur  impose  la  Charte  des  Nations  Unies 
sont  essentiels  pour  maintenir  la  paix  et  la  securite. 
Chaque  Etat  a  la  responsabilite  de  respecter  les  prin¬ 
cipes  de  la  souverainete  et  de  l’integrite  territoriale,  de 
l’independance  politique  et  de  la  non-ingerence  dans  les 
affaires  qui  relevent  essentiellement  de  la  competence 
nationale  des  Etats. 

Tous  les  differends  et  conflits  doivent  etre  regies 
par  des  moyens  pacifiques,  par  le  dialogue  et  les  nego- 
ciations  politiques,  conformement  a  la  Charte  des 
Nations  Unies  et  au  droit  international.  La  menace  ou 
l’emploi  de  la  force  et  les  mesures  coercitives  unilate- 
rales  contre  d’autres  Etats  sont  contraires  aux  principes 
enonces  dans  la  Charte  des  Nations  Unies  et  aux  prin¬ 
cipes  du  droit  international.  A  cet  egard,  il  est  essentiel 
que  l’ONU  et  la  communaute  internationale  appuient  les 
moyens  et  les  initiatives  choisis  par  les  pays  concernes 
pour  regler  leurs  differends  ou  conflits. 

Etant  donne  que  le  Conseil  de  securite  a  la  respon¬ 
sabilite  principale  du  maintien  de  la  paix  et  de  la  securite 
internationales,  les  principes  d ’objectivity,  d’impartia- 
lite  et  de  non-selectivite  doivent  s’appliquer  a  tous  les 
Etats  Membres,  grands  ou  petits,  lorsqu’ils  s’acquittent 
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du  mandat  que  leur  a  confie  le  Conseil.  II  faut  eviter 
le  deux  poids,  deux  mesures  et  la  politisation  des  ques¬ 
tions.  La  confiance  et  la  pleine  cooperation  de  tous  les 
Etats  Membres  de  l’ONU  doivent  etre  encouragees  pour 
que  les  buts  et  principes  enonces  dans  la  Charte  des 
Nations  Unies  soient  mis  en  oeuvre  avec  succes. 

L’ONU  est  au  cceur  du  multilateralisme,  dans  lequel 
nous  plagons  nos  espoirs  et  nos  aspirations.  Le  Myanmar 
a  toujours  respecte  les  buts  et  principes  enonces  dans  la 
Charte  des  Nations  Unies  et  il  soutient  fermement  le  role 
de  l’ONU  dans  le  maintien  de  la  paix  et  de  la  securite 
internationales.  Nous  esperons  que  l’ONU  restera  un 
phare  d’equite  et  de  justice  et  qu’elle  continuera  de 
jouer  un  role  moteur  et  exemplaire  dans  le  maintien 
de  la  paix  et  de  la  stability  et  dans  la  promotion  du 
developpement  et  des  droits  de  Ehomme  pour  tous,  afin 
que  nous  puissions  atteindre  les  objectifs  du  Programme 
de  developpement  durable  a  l’horizon  2030  visant  a 
batir  un  monde  meilleur  et  plus  sur  pour  l’ensemble  de 
l’humanite. 

Le  President  ( parle  en  anglais)  :  Je  donne 
maintenant  la  parole  au  representant  de  l’lraq. 

M.  Bahr  Aluloom  (Iraq)  {parle  en  arabe)  :  Je 
voudrais  saluer  chaque  martyr  qui  a  fait  le  sacrifice 
ultime  pour  preserver  la  patrie,  et  lui  exprimer  mon 
amour  et  ma  fierte. 

Tout  d’abord,  l’lraq  voudrait  feliciter  la  delega¬ 
tion  de  la  Republique  socialiste  du  Viet  Nam  pour  son 
accession  a  la  presidence  du  Conseil  de  securite  ce 
mois-ci  et  lui  souhaiter  plein  succes.  Nous  felicitons 
egalement  les  autres  nouveaux  membres  du  Conseil 
de  securite,  a  savoir  l’Estonie,  le  Niger,  Saint-Vincent- 
et-les  Grenadines  et  la  Tunisie.  Nous  leur  souhaitons 
plein  succes  durant  leur  mandat.  Nous  tenons  a  remer- 
cier  aussi  les  delegations  des  membres  non  permanents 
sortants,  a  savoir  la  Cote  d’Ivoire,  la  Guinee  equatoriale, 
l’Etat  frere  du  Koweit,  le  Perou  et  la  Pologne,  de  leurs 
efforts  pendant  leur  mandat  au  Conseil  de  securite. 

Qu’il  me  soit  permis  de  commencer  en  citant 
les  premieres  lignes  du  Preambule  de  la  Charte  des 
Nations  Unies  : 

«  Nous,  peuples  des  Nations  Unies,  resolus 
a  preserver  les  generations  futures  du  fleau  de  la 
guerre  qui  deux  fois  en  l’espace  d’une  vie  humaine 
a  inflige  a  l’humanite  d’indicibles  souffrances, 
[et]  a  proclamer  a  nouveau  notre  foi  dans  les 
droits  fondamentaux  de  l’homme,  dans  la  dignite 
et  la  valeur  de  la  personne  humaine,  dans  l’egalite 


de  droits  des  hommes  et  des  femmes,  ainsi  que 

des  nations,  grandes  et  petites  ». 

Dans  cette  salle,  ma  delegation  tient  a  signaler  que 
l’lraq  faisait  partie  des  Membres  fondateurs  de  l’Organi- 
sation  des  Nations  Unies.  Nous  etions  parmi  les  50  pays  a 
signer  la  Charte  le  26  juin  1945.  Aujourd’hui,  je  rappelle 
une  fois  encore  cet  evenement  important  au  moment  ou 
j ’exprime  notre  ferme  attachement  aux  regies  fonda- 
mentales  qui  regissent  les  relations  internationales. 
Nous  soulignons  notre  foi  profonde  dans  les  buts  et 
principes  inscrits  dans  la  Charte  des  Nations  Unies,  en 
premier  lieu  le  respect  de  l’independance,  de  l’integrite 
territoriale  et  de  l’egalite  souveraine  des  pays,  ainsi  que 
dans  la  non-ingerence  dans  les  affaires  interieures,  les 
relations  de  bon  voisinage  et  le  reglement  pacifique  des 
differends.  Nous  croyons  aussi  dans  le  non-recours  a 
la  menace  ou  a  l’emploi  de  la  force  et  dans  l’elimina- 
tion  des  menaces  a  la  securite  grace  a  la  cooperation  au 
service  des  interets  fondamentaux  de  tous  les  peuples. 

Le  combat  mene  par  l’lraq  contre  l’Etat  isla- 
mique  d’lraq  et  du  Levant  -  le  groupe  terroriste 
Daech  -  de  2014  jusqu’a  notre  victoire  en  2017  a  ete  l’un 
des  faits  positifs  qui  se  sont  produits  dans  notre  region.  II 
a  represente  l’application  concrete  d’un  principe  impor¬ 
tant  consacre  par  la  Charte,  a  savoir  l’importance  de  la 
cooperation  internationale  pour  s’attaquer  aux  menaces 
contre  la  paix  et  la  securite  internationales.  Cette  victoire 
a  ete  obtenue  grace  au  sacrifice  et  au  sang  de  toutes  les 
composantes  de  nos  forces  de  securite,  avec  le  soutien 
de  notre  population  et  de  la  coalition  internationale,  ainsi 
que  de  nos  amis,  freres  et  voisins.  L’lraq  est  devenu  le 
centre  de  l’interet  general  dans  l’elimination  du  danger 
pose  par  Daech,  qui  menace  la  paix  et  la  securite  interna¬ 
tionales.  Tous  nos  amis  et  freres  se  sont  engages  a  mettre 
en  oeuvre  les  buts  et  principes  fondamentaux  consacres 
par  la  Charte  des  Nations  Unies  et  a  soutenir  l’lraq  dans 
sa  lutte  contre  le  terrorisme,  a  retablir  la  paix  et  la  stabi¬ 
lite  et  a  reconstruire  le  pays  apres  les  destructions  causees 
par  les  bandes  terroristes  de  Daech. 

Cependant,  nous  devons  relever  le  fait  que  certains 
pays  n’ont  pas  pleinement  respecte  les  buts  et  principes 
enonces  dans  la  Charte  des  Nations  Unies  et  ont  choisi 
le  conflit  plutot  que  la  cooperation  pour  defendre  leurs 
interets.  Ils  ont  eu  recours  a  la  force,  violant  ainsi  la 
souverainete  et  l’integrite  territoriale  des  Etats,  avec 
des  consequences  catastrophiques  qui  menacent  la  paix 
et  la  securite  internationales.  S’ils  avaient  respecte 
la  Charte,  il  n’y  aurait  pas  eu  une  telle  escalade  et  la 
situation  n’aurait  pas  atteint  un  niveau  aussi  dangereux 
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qu’aujourd’hui.  Les  evenements  regrettables  qu’a  connus 
l’lraq  ces  derniers  jours  et  ces  dernieres  semaines  repre- 
sentent  des  actes  de  provocation  clairs  contre  l’Etat 
iraquien,  son  gouvernement  et  son  peuple.  Ils  mettent  en 
peril  la  securite,  la  souverainete,  l’integrite  territoriale 
et  la  stabilite  sociale  de  l’lraq  et  Font  mis  au  bord  d’un 
grand  danger,  non  seulement  au  sein  du  pays  mais  aussi 
dans  la  region  et  dans  le  monde  entier. 

Nous  avons  done  souligne  a  maintes  reprises  dans 
cette  salle  la  necessity  d’epargner  a  l’lraq  une  implica¬ 
tion  dans  les  conflits  externes  entre  des  Etats  amicaux 
et  allies.  Nos  territoires  ne  doivent  pas  etre  ouverts  a 
de  tels  conflits.  Cela  minerait  les  victoires  remportees 
contre  le  terrorisme  et  serait  prejudiciable  a  la  stabilite 
en  Iraq  et  a  la  campagne  universelle  de  solidarity  visant 
a  reconstruire  l’lraq  apres  les  destructions  causees  par 
le  terrorisme.  Cela  compromettrait  aussi  la  lutte  contre 
les  vestiges  de  Daech  et  donnerait  aux  forces  du  mal  et 
du  terrorisme  la  possibility  de  destabiliser  l’lraq  et  la 
region,  ce  qui  permettrait  de  nouveau  au  groupe  terroriste 
Daech  de  menacer  la  paix  et  la  securite  internationales. 

Actuellement,  l’lraq  est  affaire  a  sa  reconstruc¬ 
tion  et  il  avance  vers  un  avenir  meilleur.  La  phase  la 
plus  recente  a  commence  le  ler  octobre  2019,  lorsque 
les  Iraquiens  ont  exerce  leur  droit  constitutionnel  de 
manifester,  conformement  aux  droits  de  l’homme  et 
aux  libertes  fondamentales  enonces  au  paragraphe  3  de 
l’Article  1  de  la  Charte  des  Nations  Unies,  en  vue  d’edi- 
fier  laborer  un  avenir  nouveau  et  brillant  pour  l’lraq, 
ou  ils  jouiraient  de  la  securite  et  de  la  prosperity,  et 
ainsi  le  pays  se  dissocierait  des  conflits  regionaux  et 
internationaux.  Au  cours  des  trois  derniers  mois,  nous 
avons  realise  ce  qui  ne  l’avait  pas  ete  pendant  toute 
une  decennie.  Nous  avons  repondu  aux  exigences  des 
manifestants,  le  Parlement  iraquien  a  promulgue  une 
nouvelle  loi  electorale  et  la  composition  de  la  Haute 
Commission  electorale  independante  a  ete  renouve- 
lee,  sous  la  supervision  de  l’Organisation  des  Nations 
Unies  par  l’intermediaire  de  la  Mission  d’assistance  des 
Nations  Unies  pour  l’lraq. 


En  outre,  des  mesures  ont  ete  prises  pour  realiser 
la  reforme  des  pouvoirs  legislatif  et  executif.  Les  viola¬ 
tions  recentes  de  notre  souverainete  et  de  notre  integrity 
territoriale  ont  renforce  la  volonte  du  peuple  iraquien  de 
se  dissocier  de  tous  les  conflits,  crises  et  tensions  dans 
la  region.  Cela  aneantirait  le  reve  du  peuple  iraquien  de 
vivre  dans  la  surete  et  la  stabilite.  Nous  avons  eu  assez 
de  guerres  et  de  destructions;  nous  ne  pouvons  supporter 
aucune  nouvelle  guerre  en  Iraq.  La  seule  chose  que  nous 
voulons,  c’est  la  paix  et  la  stabilite.  Nous  ne  sommes  l’en- 
nemi  de  personne;  au  contraire,  nous  sommes  l’ami  de 
tous.  Nous  esperons  que  toutes  les  parties  feront  preuve 
de  sagesse  et  de  raison  dans  leur  prise  de  decisions  et 
recourront  a  des  voies  politiques  et  diplomatique s, 
car  ce  sont  les  principales  options  pour  s’attaquer  aux 
problemes  actuels,  conformement  aux  principes  fonda- 
teurs  de  l’Organisation  des  Nations  Unies,  afin  de  faire 
respecter  le  peuple  iraquien  et  sa  souverainete. 

Nous  condamnons  les  attaques  et  agressions  qui 
violent  la  souverainete  de  l’lraq,  la  Charte  des  Nations 
Unies  et  les  dispositions  pertinentes  du  droit  interna¬ 
tional.  Nous  demandons  au  Conseil  de  securite  de  les 
condamner  aussi  et  de  continuer  a  assumer  ses  respon- 
sabilites  de  garantir  la  stabilite  de  l’lraq  et  de  veiller  a 
ce  qu’il  ne  soit  implique  dans  aucune  tension  ni  aucune 
crise  regionale.  Le  Conseil  doit  engager  toutes  les 
parties  a  faire  preuve  de  calme  et  de  retenue,  a  apaiser 
les  tensions  et  a  s’abstenir  de  toute  action  unilaterale  qui 
affaiblirait  les  efforts  internationaux  conjoints  de  lutte 
contre  le  terrorisme.  Ces  actions  pourraient  etre  utilisees 
par  des  terroristes  pour  commettre  des  actes  criminels 
contre  des  citoyens  iraquiens,  ce  qui  saperait  gravement 
la  securite  nationale,  regionale  et  internationale. 

Le  President  (parle  en  anglais )  :  II  y  reste  encore 
un  certain  nombre  d’orateurs  sur  ma  liste  pour  la 
presente  seance.  Je  me  propose,  avec  l’assentiment  des 
membres  du  Conseil,  de  suspendre  la  seance  jusqu’au 
lundi  13  janvier,  a  15  heures. 

La  seance  est  suspendue  a  13  h  10. 
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